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Intr oduction
Bienvenuedansle Guidededémarrage officiel RedHat Linux !

A cestadevousdevriezavoir lu le Guided’installationofficiel RedHat Linuxpourx86etinstalléRed
Hat Linux. Ce manuelassisteles utilisateursdébutantset intermédiairesdansla navigationde Red
Hat Linux et dansl’exécutiondestâcheslespluscourantes.

Dansce manuelvoustrouverezdesrenseignements,desconseils,desavertissementset descopies
d’écransesqui vousseronttrèsutiles. Vousapprendrezparexempleà personnaliservotrebureau,à
configureruneimprimanteetàvousconnecterauWeb. Unefois quevousaurezassimilélesbasesde
RedHat Linux, vousapprendrezà accomplirdestâchestoujourspluscomplexes.

Etantdonnéquela plupartdesutilisateurschoisissentde travailler dansl’environnementgraphique
GNOME ou KDE, le Guidede démarrage officiel RedHat Linux traiteprincipalementde cesdeux
environnements.

Lessujetsabordésincluent:

• L’utilisation desenvironnementsgraphiquesGNOME et KDE

• La gestiondesfichierset desrépertoires

• L’explorationdu systèmede fichiers

• Le modedeconnexion à Internet

• La miseà jour desapplications

• Lesquestionset lesréponsesrécurrentes

• Un glossairedestermestechniqueslespluscourants

Unefois quevousavezcomprislesconceptsdebasesdu systèmeRedHat Linux, vousaurezbesoin
d’informationsplus avancées.Cesinformationssontcontenuesdansle Guidede personnalisation
officiel RedHat Linux et le Guidederéférenceofficiel RedHat Linux. Tousnosmanuelssontdispo-
niblesdanslesformatsHTML et PDFà l’adressehttp://www.redhat.com/support/manuals.

Termes intr oductifs
Lorsquevouscommencezà utiliser un nouveausystèmed’exploitation,il estimportantquevousap-
preniezla terminologiecorrespondante.Voici quelquestermesdebasequevousrencontrerezsouvent:

• Prompt shell : interfacelogicielle (similaire à un écranDOS) entrel’utilisateur et le système
d’exploitation. Le shell interprètelescommandesentréespar l’utilisateur et les transmetausys-
tèmed’exploitation. Le promptshellaffichela ligne decommande.
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• Ligne de commande: aprésl’invite du shell,zoneoù sontentréeslescommandes.

• Commande: instructiondonnéeà l’ordinateur, la plupartdu tempsaumoyenduclavier oudela
souris.

• Interface graphique utilisateur (GUI) : écrancontenantdesicônes,desmenuset destableaux
debordsur lesquelsl’utilisateur peutcliquerpouractiver desfonctions.

• GNOME et KDE : deuxinterfacesgraphiquestrèsconnuescontenuesdansRedHat Linux.

• Tableaudebord : barred’outil del’environnmentgraphiquesetrouvantgénéralementaubasde
l’écran. Le tableaudebordcontientle boutondu menuprincipalet il peutêtrepersonnalisépar
l’utilisateur.

• Root : le compterootestcréédurantl’installationet fournit ausuper-utilisateurunaccèscomplet
ausystème.Vousdevezêtreconnectéentantquerootpouraccomplircertainestâchesd’adminis-
trationdusystème.Lescomptesutilisateurssontcrééspourquelestâchestypiquesdel’utilisateur
puissentêtreeffectuéessansdevoir utiliser le compteroot et sansrisquerd’endommagerle sys-
tème.

• suetsu- : la commandesu vousdonneaccèsaucompterootouàd’autrescomptesdusystème.
Lorsquevousutilisezcettecommandepouraccéderaucompterootoupourpasseràvotrecompte
rootàpartir devotrecompteutilisateur, vousavezaccèsàdesfichiersdu systèmeimportantsque
vouspouvezmodifier ou endommagerdefaçonpermanente.En vousconnectantaumoyendela
commandesu- , vousaccédezentantqueroot aushelldu comteroot. Ici vousavezaccèsà cer-
tainescommandesquesu nepeutprendreencharge.Soyezprudentlorsquevousvousconnectez
en tantqueroot.

• Pagedemanueletpageinfo : lespagesdemanuelet lespagesinfo fournissentdesinformations
détailléessur unecommandeou un fichier (les pagesde manuelsontbrèveset donnentmoins
d’explicationsquelespagesinfo). Pourlire la pagedemanuelsurla commandesu , parexemple,
entrezman su à l’invite du shell (ou entrezinfo su pouraffichier la pageinfo). Pourfermer
cespages,appuyezsur [q].

• X ou systèmeX Window : cestermesseréfèrentaux interfacesutilisateurgraphiques.Si vous
êtes"dansX" ou vous"exécutezX" voustravaillez dansuneinterfacegraphiqueet nondansun
environnementdeconsole.

• Console: console,invitedushell,terminal,"l’écranqui ressembleàDOS"— toutceciserapporte
àuneinterfacenongraphique.Cetenvironnementnepossèdepasd’icônes,adesmenuslimitéset
requiertquevousentriezdescommandespouraccomplirdestâchesaulieu depointeretdecliquer
surdesicônesavecvotresouris.



Section 0.2 xi

Remarque sur les envir onnements
VotresystèmeRedHatLinux estplusqu’unesimpleinterfacegraphique.Toutefois,la plupartdesuti-
lisateursdébutantset intermédiairespréfèrenttravailler dansun environnementgraphique.Le Guide
dedémarrageofficiel RedHat Linux expliquelestechniquesàsuivre pouraccomplirdestâchesdans
deuxenvironnementtrèsconnus: GNOME(voir la Figure1, Un bureaudeGNOME) et KDE.

Figure 1 Un bureau de GNOME

Une bonnepartiede ce qui peutêtreaccomplidansun environnementgraphiquepeutêtre lancéà
partir del’invite dushell.Enplusdeschapitresqui traitentdeKDE et deGNOME,ceguidecontient
denombreusesinformationsutilessurl’utilisation del’invite dushell(voir la Figure2, Affichaged’un
textedansuneinvitedeshell). L’utilisationdel’invitedushellrequiertl’apprentissagedescommandes
pourl’exécutiondestâches,paroppositionà l’utilisation desmenusetdesicônesdansun environne-
mentgraphique.Souvent l’invite du shellaccomplitlestâchesplusrapidementquel’environnement
graphique,maissonapprentissageestpluslong. L’utilisation del’invite du shelldevient plussimple
avec le temps.
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Figure 2 Affic hage d’un texte dans une invite de shell

Où trouver plus d’inf ormations
Si vousdisposezdela boîteofficielle RedHatLinux, souvenez-vousdejeteruncoupd’oeil auCD de
documentationdeRedHat Linux 7.1. Vousy trouverezle Guidederéférenceofficiel RedHat Linux
et d’autresmanuelsderéférencedu ProjetdedocumentationLinux.

LeGuidededémarrageofficiel RedHatLinuxévolueaumêmerythmequeLinux. Danslesprochaines
éditonsvoustrouverezdesinformationsà jour qui vousaiderontà utiliseraumieuxvotresystème.

Vos réactions sont les bienvenues
Si vousrepérezunefautedefrappedansle Guidededémarrageofficiel RedHat Linuxousi vousavez
songéàunemanièred’améliorercemanuel,nousaimerionsrecevoir devosnouvelles! Reportezcette
fautedansle sitedeBugzilla à l’adressehttp://www.redhat.com/bugzilla.

N’oubliez pasdementionnerla référencedu manuel:

rhl-gsg(IT)-7.1-Print-RHI (2001-03-08T15:20-0500)

Noussauronsainsiquelleversiondu guideestenvotrepossession.
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Si vousavezla moindresuggestionsusceptibled’améliorerla documentation,tâchezd’endonnerune
descriptionaussiprécisequepossible.Si vousavezdétectéuneerreur, incluezle numérodesection
et unepartiedu texte qui l’entoure,defaçonà cequenouspuissionsla trouveraisément.

Enregistrez-v ous pour bénéficier de l’assistance
Si vousdisposezd’uneéditionofficielle deRedHatLinux 7.1,n’oubliezpasdevousenregistrerpour
bénéficier desavantagesauxquelsvousavezdroit entantqueclient deRedHat.

Vousbénéficierezdecertainsoudetouslesavantagessuivants,selonle produitRedHatLinux officiel
quevousaurezacheté:

• AssistanceRedHatofficielle— Obtenezdel’aidesurl’installationauprèsdel’ équiped’assistance
deRedHat, Inc..

• RedHat Network — Utilisez RedHat Network pourtéléchargeret installerautomatiquementles
misesà jour du systèmeet desécurité,ainsiqued’autrespaquetages.

• Le bulletin électroniqueofficiel deRedHat — Chaquemois,recevez lesdernièresnouvelleset
informationsproduitsdirectementdeRedHat.

Inscrivez-vousenvousconnectantausite http://www.redhat.com/apps/activate.Voustrouverezvotre
numérod’enregistrementsurunecartenoire, rougeet blanchesetrouvantdansla boîtede RedHat
Linux.

Pourplusd’informationssurl’assistance,visitezle site http://www.redhat.com/support/.Vousy trou-
verezdenombreusesinformationssurladocumentation,lesprogrammesd’assistence,lesmisesàjour
et plus encore!

Bonnechanceet mercid’avoir choisiRedHat Linux !

L’équipededocumentationdeRedHat
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1 Démarra ge
Commec’est le caspourbonnombredenouveauxutilisateurs,l’apprentissagedela manièredetra-
vaillersurRedHatLinux peutvoussembleràla foisenthousiasmantetdéconcertant.Pourcommencer
votrevoyage,ouvrezunesession.Seconnecteréquivautà "seprésenter"ausystème.

Lin ux est sensib le à la casse
Tout commeUNIX, Linux estsensibleà la casse.Celasignifie queroot fait
référenceà un comptedifférentdeRoot (root en minusculesestle nomdu
compteroot ou administrateursystème).

LorsquevousavezinstalléRedHatLinux, vousavezeul’opportunitéd’installerlesystèmeX Window
(égalementappeléX qui estl’environnementgraphique.Vousavezégalementétéinvité à indiquersi
vousvouliezutiliserunécrangraphiqueplutôtqu’uneconsolepourouvrir unesession.Bienquenous
mettionsl’accent,toutaulongdeceguide,surla navigationet la productivité à l’aide deX Window,
nousallonsprésenterlesdeuxméthodes(graphiqueet avecla console)pourl’ouverturedesessionet
le lancementdu système X Window.

1.1 Connectez-v ous
A la différenced’autressystèmesd’exploitation, votre systèmeRedHat Linux utilise descomptes
pour gérerdesprivilèges,la sécurité,etc. Tousles comptescréésne sontpaségaux: certainsont
moinsdedroitsd’accèsauxfichierset servicesqued’autres.

Si vousavez déjàcrééun compteutilisateur, vouspouvezpasserà Chapitre2, L’environnementde
bureauGNOME. Si vousavezuniquementcrééle compteroot, poursuivezvotre lecturepoursavoir
commentconfigurerun compteutilisateur.

ATTENTION
�

Du fait quevotre systèmeRedHat Linux créeun compte(le compteroot)
durantl’installation,certainsnouveauxutilisateurssonttentésd’utiliser uni-
quementce comptepour toutesleursactivités. Ce n’est pasconseillé; du
fait quele compteroot estautoriséà tout fairesur le système,vousrisquez
d’endommagerle systèmeensupprimantoumodifiantaccidentellementdes
fichierssystèmesimportants.Vousserezpeut-êtretentédenepasutiliserde
compteutilisateuraprèsl’installationmais,cefaisant,vousjouezavecle feu.
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1.1.1 Conne xion en tant que Root
Quevousayezchoisi un écrande connexion en modegraphiqueou en modeconsole,vousdevrez
fournir un nomdecompteutilisateuret sonmot depasse.

A l’invite du shell,vousverrezparexemplequelquechosecomme:

Red Hat Linux release 7.0
Kernel 2. xx on an i686
localhost login: root
Password: votre-mot-de-passe-root (non affich é)

A moinsquevousn’ayezchoisidedonnerà votreordinateurun nom particulier , cequi estsurtout
utilisé danslesréseaux,votreordinateurserasansdouteappelé localhost.

Pourvousconnecterà votrecompted’utilisateurroot,entrezroot à l’invite du shell,et appuyezsur
[Entrée]. A l’invite, entrezle motdepasserootquevousavezchoisiaumomentdel’installation,puis
appuyezsur [Entrée].

Figure 1–1 Connectez-v ous à par tir d’un écran graphique

Si uneinvitedushells’affiche(aulieu dubureaugraphique)vouspouvezlancerle systèmeX Window
en tapantstartx commesuit :
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[root@localhost /root]# startx

Pour modifier votre écran de conne xion

Poursavoir commentpasserdelaconsoleàunécrandeconnexiongraphique,
reportez-vousàla Section13.14,Modificationdela connexiondeconsoleen
X Windowau démarrage .

Aprèsavoir démarréle système X Window, vousdécouvrezun bureausemblableà la Figure1–2,
BureauGNOMEdansGNOME ou à la Figure1–3, BureauKDE dansKDE.

Figure 1–2 Bureau GNOME
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Figure 1–3 Bureau KDE

1.1.2 Ouvrez une fenêtre terminale
Ouvrezuneinvite du shellpourcréerun compteutilisateur. Surle tableaudeborddeGNOME et de
KDE voustrouverezdesboutonsdelancementrapided’uneinvite du shell.

Figure 1–4 Tableau de bor d GNOME

Sur le tableaude bordde GNOME, le boutonqui lanceuneinvite du shell s’affiche à proximitédu

centreet ressembleà ceci :

Vous pouvez égalementtrouver des lanceursd’invites shell dans le menu GNOME, sousMain
Menu=>System =>GNOME terminal ou Regular Xterm .



Section 1.2 21

Figure 1–5 Tableau de bor d de KDE

SimilaireàceluideGNOME,le tableaudeborddeKDE offreessentiellementunboutondelancement

rapided’uneinvite shell. Le lanceurressembleà :

Vouspouvezégalementtrouver le lanceurdansle menuprincipaldeKDE sousUtilities =>Konsole
ou Terminal .

1.2 Créez un compte utilisateur
LorsquevousavezinstalléRedHatLinux, vousavezétéinvité àcréerunmot depasseroot (àsavoir,
un mot depassepour le compteroot, l’administrateursystème.A cemoment,vousavezégalement
eula possibilitédecréerdescomptesutilisateursupplémentaires.

Si vousn’avez pascrééde compteutilisateurdurantl’installation, telle estvotrepremièretâche. Il
existedeuxméthodespoury parvenir : depuisuneinterfacegraphique(enutilisant linuxconf) et de-
puisuneinvite du shell.

Pourcréerun compteutilisateurdepuisuneinterfacegraphique:

1. Connectez-vousà partir dela consoleou d’un écrangraphique.

2. Ouvrezunefenêtreterminale.DansGNOME et KDE vouspouvezcliquersur l’icône Terminal
Emulation sur le tableauaubasdu bureau.Si voustravaillez avecuneinterfacegraphique,vous
avezdéjàuneinvite du shell.

3. Entrezsu - à la ligne decommandepuispressezsur [Entrée] pourvousconnecterentantque
root. Vousdevrezalorsdonnerle mot depasseroot.

4. Tapezlinuxconf à la lignedecommandepuispressezsur [Enter]. Un écrand’aideapparaîtra
la premièrefois quevousouvrirezlinuxconf. CliquezsurQuit pourvoir l’écran linuxconf.

5. Cliquezsur+ prèsdeUsers Accounts pourétendrecemenu.
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6. Cliquezsur+ prèsdeNormal .

7. CliquezsurUser Accounts .

8. CliquezsurAdd dansla fenêtreUsers Accounts qui s’afficheà droite.

9. Entrezlenomdeconnexionquevousvoulezdonneràl’utilisateurainsiquelenomdel’utilisateur
dansleschampsappropriés.Chaquecompteappartientaumoinsà un groupe.Lesgroupessont
utiliséspourdéterminerlesautorisationsd’accèsauxfichiers.Le groupepardéfautd’un compte
utilisateurserale mêmequesonnomdeconnexion.

10. Remplissezlesautreschampsquevousavezchoisis,puistapezsurAccept .

11. Entrezun mot depassepourle nouvel utilisateur(pourplusd’informationssur le choix du nom
et du mot depassedel’utilisateur, lisezcechapitre).Vousdevrezle taperunesecondefois pour
le confirmer.

Le nouvel utilisateurdevrait maintenants’afficherdansla liste desutilisateurs.Vouspouvezeffacer
descomptesdanslinuxconf ensélectionnantunutilisateurdepuisla listedesUser Accounts puisen
cliquantsurle boutonDel. Pouréditerdesinformationssuruncompte,sélectionnezuncomptedepuis
la listedesUser Accounts , modifiezleschampsquevousvoulezchanger, etcliquezsurAct/Chang es.

Pourplusd’informationssur lesfonctionsavancéesde linuxconf, cliquezsur lesboutonsHelp dans
linuxconf.

Créezun compteutilisateurdepuisuneinvite du shell :

1. A l’invite du shell,connectez-vousentantqueroot.

2. Entrezuseradd suivi d’un espaceet du nomde l’utilisateur du comptedansla ligne decom-
mande,puisappuyezsur [Entrée].

3. Tapezmaintenantpasswd suivi d’un espaceet du nomdel’utilisateur.

4. L’invite dushelldevrait afficherNew UNIX password . Vousdevezentrerle motdepassedu
nouveaucompte.

5. Retapezle mot de passepour le confirmer. Le messagesuivant s’affichera,indiquantque le
nouveaucomptea été créé:

passwd: all authentication tokens updated successfully
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Sélection de noms de comptes
Souvent,lescomptesutilisateurnesontquedesvariationsdu nomdel’uti-
lisateur, parexemplejsmithpourJohnSmith.Vouspouvezcependantsélec-
tionnerle nomdevotrechoixàpartirdevotrenom,devosinitiales,devotre
dated’anniversaireou detouteautreidée.

Qu’est-ce qu’un mot de passe sécuris é ?
Vouspouvezlaisserlibrecoursàvotreimaginationlorsduchoixd’unnomde
compteutilisateur, maissoyezprudentlors du choix d’un mot depasse.Le
motdepasseestlaclédevotrecompte,desortequ’il doit êtreàla fois unique
et facileà retenir. Le mot depassedoit compterauminimumsix caractères
(il peutencontenirjusqu’à256si vousavezactivé lesmotsdepasseMD5
durantl’installation,maisil estpeuprobablequ’il vousenfailleautant).Vous
pouvez utiliser descaractèresminusculeset majuscules,de mêmequedes
combinaisonsdechiffresetdecaractères.Evitezleschoix tropsimples,tels
queqwertyoumot depasse.Si vousvoulezutiliserunmot depassefacileà
retenirmaisdifficile àdeviner, envisagezunevariationd’unmot,parexemple
a2r0P0rtpouraéroport.Pourdisposerdeplusd’informationssurlesmotsde
passe,reportez-vousauChapitre10,Elémentsdebasedel’invitedushell.

Vouspouvezsortird’unefenêtredeterminalencliquantsurle boutonX en-hautàdroitedela fenêtre
ou en tapantexit à l’invite.

Vous avez oub lié votre mot de passe ?
Poursavoir cequevousdevez faire si vousavezoubliévotremot depasse
root ou celui de votre compteutilisateur, reportez-vousà la Section13.11,
J’ai oubliémonmotdepasse.

1.3 Déconne xion du compte root
A présent,déconnectez-vousdu compteroot et connectez-vousà votrecompteutilisateur.

PourvousdéconnecterdeGNOME,cliquezunefois surle Bouton du menu principal dansle tableau
debord,puisfaitesglisserle curseurdela sourisversle premierélément(Log out , commeàla Figure
1–6, Sélectionde log out).
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Figure 1–6 Sélection de log out

Lorsquela boîtededialoguedeconfirmations’affiche(voir la Figure1–7, Confirmationdela décon-
nexion), sélectionnezl’option Logout , puiscliquezsur le boutonYes. Si vousvoulezenregistrerla
configurationdevotretableaudebord,demêmequedesprogrammesencoursd’exécution,sélection-
nezégalementl’option Save current setup .
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Figure 1–7 Confirmation de la déconne xion

Demême,dansKDE, vouspouvezvousdéconnecterà l’aide dubouton de menu dutableaudebord.

Par défaut,le tableaudeborddeKDE contientun boutondelancementrapidepourla déconnexion ;

situéà côtédela barredestâches,aucentredu tableaudebord,il ressembleà ceci:

Vousrevenezsoità l’écrandeconnexion graphique,soit à l’invite dushell,enfonctiondela manière
dontvousavezchoisidevousconnecter.

Si vousêtesrenvoyéàuneinvitedeconsolenongraphique,entrezsimplementexit àl’invite,comme
suit :

[root@localhost /root]# exit

Autre manière de vous déconnecter
Vouspouvezvousdéconnecterà l’invite dushellenentrantle motexit ou
enutilisant la combinaisondetouches[Ctrl]-[D].
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A présent,vouspouvezvousconnecteràvotrecompteutilisateurdela mêmemanièrequevousvous
êtesconnectéen tantqueroot.
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2 L’envir onnement de bureau GNOME
GNOMEestuneméthodeflexible etconvivialed’utiliser uneinterfaceutilisateurgraphiqueavecRed
Hat Linux.

CechapitrevousaideraàvousfamiliariseraveccertainsaspectsélémentairesdeGNOME.Voustrou-
verezplusdedétailssurcertainestâchesspécifiques(tellesquela connexion d’uneimprimanteet la
configurationdevotrecompteInternet)dansleschapitressuivants.

Voustrouverezlesdernièresinformationsrelativesà GNOME sur le siteWebofficiel deGNOME :
http://www.gnome.org.

Si vous voulez utiliser des applications GNOME et KDE

Si GNOME et KDE sontinstalléssur votre système,vouspouvez souvent
utiliser desapplicationsdel’autreenvironnementdansl’environnementque
vousavezchoisi. Par exemple,vouspouvezutiliser le client demessagerie
KDE, KMail, mêmesi l’environnementchoisiestGNOME.

2.1 Utilisation de la souris
Le boutongauchede la sourissélectionneun élémentà ouvrir ou à faire glisserversun autreem-
placement; vouspouvezsélectionnerplusieursélémentsdu bureauenmaintenantenfoncéle bouton
gauchedela souristout enfaisantglisserle curseurdessus.

Faites en sor te que votre souris à deux boutons
fonctionne comme si elle en avait trois

Unesourisà troisboutonsoffre uneflexibilit éoptimaledansGNOME.Tou-
tefois,si vousavezunesourisàdeuxboutonsetavezsélectionnél’émulation
desourisàtroisboutonsaumomentdel’installationdeRedHatLinux, main-
tenezsimplementenfoncésles boutonsde sourisgaucheet droit en même
tempspourobtenirl’effet d’un boutoncentral.

Si vouscliquezsur le bureauavec le boutondu milieu, le systèmeaffiche le menudesapplications
GNOME, desmenusd’aideet desmenusdeconfigurationpoursawfish, le gestionnairede fenêtres
pardéfautdeGNOME.
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L’action du boutondroit de la sourisaffiche un menudesactionsquevouspouvez faire. Le fait de
cliqueravecle boutondroit surle bureauaffichedesoptionstellesquel’ajout d’élémentsdebureau,
la personnalisationdel’arrière-plan,etc. Le fait decliqueravecle boutondroit surun dossierou une
applicationafficheun menud’actionsquevouspouvezappliquerà la sélection,tellesquela suppres-
sion, lespropriétés,etc.

2.2 Bureau
Le premierécrande GNOME que vous apercevrez ressembleà celui de la : Figure 2–1, Bureau
GNOME.

Figure 2–1 Bureau GNOME

L’environnementGNOME estappelébureau.Il contientdeslanceursd’applications,desfenêtresde
documents,deslistesdefichiers(dossiers),etc.

La longuebarreau basdu bureauestappeléevolet. Le volet affiche les lanceursd’applicationet
les indicateursde statutcommel’heure locale,les applicationsquevousexécutezen cemoment,y
comprissi ellessonticonifiées,etc.
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Lesautresicônesdubureaupeuventêtredesdossiersdefichiersoudeslanceursd’applications.Pour
ouvrir un dossierou lancerun application,double-cliquezsursonicône.

Figure 2–2 Dossier s et lanceur s du bureau

Monter un périphérique

Généralement,vous pouvez utiliser vos disquesen cliquant dessus. La
plupart des périphériquessont montés automatiquement.Vous pourriez
cependantrecevoir un messaged’erreur vous disant que le périphérique
doit êtremonté.Lorsquevousmontezunedisquetteou un CD-ROM, vous
rendezle contenudecepériphériqueaccessible.Par exemple,pourmonter
un CD-ROM, entrezla commandesuivanteà l’invite shellsuivante:

mount /dev/cdrom /mnt/cdrom

Cettecommandedit ausystèmequelpériphériquemonter(/dev/cdrom)etoù
le monter(dansle répertoire/mnt/cdrom).
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2.3 Dossier
Votrebureaupardéfautcomprendun dossiermontrantle contenudevotrerépertoire/home (voir la
Figure2–3, Contenud’un dossierouvert). Bien quevouspuissiezspécifier d’autresmanièresd’affi-
cherle contenudevosrépertoires/home etautressurle système,engénéral,le voletgaucheduges-
tionnairedefichiersmontrel’arborescencedesrépertoirestandisquele volet droit montrele contenu
dece répertoire.

Figure 2–3 Conten u d’un dossier ouver t

Vouspouvezdémarrerle gestionnairede fichiersendouble-cliquantsurun dossiersur le bureauou
dansle menuprincipal,sousFile Manager.
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Qu’est-ce que le gestionnaire de fic hier s ?
Le gestionnairedefichiersestuneapplicationappeléeGNU Midnight Com-
mander, ouGMC. GMC estla versionGNOMEdugestionnairedefichiers
trèsutilisé Midnight Commander. Voustrouverezplusd’informationssur
File Manager danscemanueloudansle GNOMEUser’sGuideà l’adresse
http://www.gnome.org.

2.4 Tableau de bor d
CommeunebonnepartiedeGNOME, le tableaudebordesthautementconfigurable(reportez-vous
à la Figure2–4, Le voletau basdu bureau).

Dansle tableaude bord, vouspouvez lancerdesapplicationset desapplets,de petitesapplications
et utilitairesdestinésà êtrelogésdansle tableaudebord. Parmi lesappletsqui fonctionnentdéjàsur
le tableaudebordfigurentle pageur GNOME et une applet d’horloge. Pourconnaîtrelesapplets
disponibles,cliquezsur le boutonMain Menu puisallezà Applets .

Vouspouvezmasquerle tableau de bor d encliquantsurunedesflèchessituéessursesbords.Vous
pouvezégalementmasquerautomatiquementle tableaude bord,en faisanten sortequ’il semblese
volatilisersousl’écrandevotreordinateur(il réapparaîtlorsquevousmaintenezle curseurpositionné
sur l’espaceréduit). Pouractiver la fonctiondemasquageautomatique,cliquezavecle boutondroit
surPanel => Proper ties => Hiding polic y => Auto hide .

Eléments du pageur GNOME
Le pageur GNOME secomposeduDeskGuide,qui estunereprésentation
visuelledevosbureaux,et deTasklist,qui montrelesapplicationsencours
d’exécution(qu’ellessoientréduitesou ouvertessurle bureau).

Pourplusd’informationssurle DeskGuideet le Pager GNOME, reportez-
vousà la Section2.7,Bureauxmultiples.

Applications,dossierset appletspeuventêtrestockéssurle bureauet lancésparun simpleclic.

Figure 2–4 Le volet au bas du bureau

Pourajouteruneapplet,exécutezl’une desopérationssuivantes:
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• Cliquezàdroitesurle volet, sélectionnezApplets etchoisissezdansla listedesapplets(reportez-
vousà la Figure2–5, Ajout d’uneapplet).

Figure 2–5 Ajout d’une applet

• Cliquezàdroitesurle volet,sélectionnezPanel => Add to panel => Applets etchoisissezla liste
desapplets(reportez-vousà la Figure2–6, Ajout d’applet).
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Figure 2–6 Ajout d’applet

• ChoisissezApplets dansle menuprincipalet choisissezdansla liste desapplets.

Vouspouvezégalementpersonnaliserle tableaudebord,ajouterplusieurstableauxdebordaubureau,
ou convertir l’orientationactuelledu tableaudebordd’horizontaleen verticale. En cliquantsur les
flèchesaffichéesà l’une ou l’autre extrémité,vouspouvez "rétrécir" le tableaude bord pour qu’il
s’affiche dansun coin du bureau,au lieu de s’étendreà traversl’écran (commeà la Figure2–4, Le
voletau basdu bureau).

Pourpersonnaliservotre tableaudebord,cliquezà droitesur le tableau,sélectionnezPanel => Pro-
per ties , et choisissezdansla liste desoptionsdepersonnalisation.

Comm utez les tâches rapidement
Unemanièred’amenerdesapplicationsencoursd’exécutionà l’avant-plan
consisteà appuyersur les touches[Alt]-[Tab]. Pourfaire défiler les tâches,
maintenezla touche[Alt] enfoncée,en appuyantà plusieursreprisessur la
touche[Tab]. Aprèsavoir trouvé la tâchequevousvoulezafficherà l’avant-
plan,arrêtezd’appuyersurla touche[Tab], puisrelâchezla touche[Alt].

2.5 Bouton du menu principal
Le boutonGNOMEstylisésurle tableaudebordestappeléBouton du menu principal . Cliquezavec
le boutongauchesurle bouton; un menusimilaireà celui dela : Figure2–7, Menuprincipal étendu
s’affiche.
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Figure 2–7 Menu principal étendu

A partir d’ici, vouspouvez démarrerl’ensembledesapplicationset appletsinclus pour GNOME ;
vouspouvezégalementaccéderàdesapplicationsKDE, souslesmenus KDE (si KDE estinstallésur
votresystème).

Ces sous-menusvous donnent accèsà une série complète d’applications installéessur votre
système.Si vouspréférezutiliser l’environnementGNOME tout en utilisant certainesapplications
non-GNOME,vouspouvezaisémentleschoisirà l’aide du Bouton du menu principal .

Le boutonMain Menu vouspermetégalementdevousdéconnecter, d’exécuterdesapplicationsdepuis
unelignedecommandeetdeverrouillervotreécran,actionqui lanceunéconomiseurd’écranprotégé
parmot de passe.

2.6 Recherche d’aide
Le navigateur d’aide GNOME (voir la Figure2–8, Navigateurd’aide deGNOME) estun utilitaire
commode.Du fait quecetteapplicationaffichenonseulementuneaiderelativeàGNOMEmaisaussi
despagesinfo et despagesdemanuel,le navigateur d’aide de GNOME peutêtreunesourceines-
timabled’apprentissagesurGNOME et votresystèmeRedHat Linux (lespagesinfo et lespagesde
manuelsontdesdocumentsd’aideconcishabituellementinstalléssurun systèmeLinux. Cesdocu-
mentsd’aidesontcouvertsdefaçonplusétenduedansTermesintroductifs.)
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Figure 2–8 Navigateur d’aide de GNOME

Vouspouvezouvrir le navigateur d’aide de GNOME endouble-cliquantsursonlanceursurle bu-
reauou à partir du Main Menu => Help System .

2.7 Bureaux multiples
Au lieu d’accumulervotretravail surunécran,vouspouvezutiliserdesbureauxvirtuelsqui étendent
votreespacede travail à plusieurszonesdu bureau. Imaginonsquevotrenavigateursoit ouvert sur
un bureau; si vousvoulezutiliser un traitementde texte et un programmede courrierélectronique
sanstoutouvrir à la fois, vouspouvezfaireensortequechaqueapplicationfonctionnesursonpropre
bureau.
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Figure 2–9 Déplacement d’une application vers un autre bureau

Par défaut, vousavez quatrebureauxà votre disposition. Toutefois,l’utilitaire de configurationde
votre gestionnairede fenêtresvouspermetde modifier ce nombre. Pourexécuterle programmede
configurationdesawfish, cliquezavecle boutondu milieu surle bureau(ou simultanémentavecles
boutonsgaucheet droit), puis sélectionnezCustomiz e. L’entréeWorkspaces vouspermetd’aug-
menterou deréduirele nombredebureauxdisponibles.Vouspouvezégalementaller auMain Menu
=> Settings => GNOME Contr ol Center => Sawfish windo w manager => Espace de travail .

Dandle champWorkspaces , utilisezlesflèchesou tapezun chiffre pourdéterminerle nombred’es-
pacesdetravail. Vouspouveznommerlesespacesdetravail encliquantsurInser t etentapantle nom
dansla boîtedéroulantequi apparaît.

LeschiffressituésdansleschampsColumns et Rows sontmultipliésparceuxqui setrouventdans
le champWorkspaces , augmentantainsivotrenombred’espacesdetravail, si vousle choisissez,et
déterminantl’apparencedevotreDeskGuide.Entrezlesdifférentschiffresdansceschampsetcliquez
surTry. Regardezl’écrandansle DeskGuidesurvotretableaudeborddurantcesopérations.

Vouspouvezdéplacerunefenêtred’un bureauà l’autre encliquantsur la barredetitre et en la glis-
santau-delàde la limite de l’écranencours,ou encliquantsur le coin situéenhautà gauched’une
applicationouverteet ensélectionnantSend Windo w To dansle menuqui s’affiche.
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Figure 2–10 Desktop Guide de GNOME

Le DeskGuide(voir la Figure2–10,DesktopGuidedeGNOME)estunutilitaire deGNOMEpermet-
tantdechangerdebureau(ou d’espacedetravail) encliquantsurle bureaucorrespondant.

Parties du pageur

Le DeskGuidefait partiedu pageur GNOME ; l’autre partiedu pageur
estla liste destâches.Vouspouvezajouterdenouveauxpageurs, listesde
tâchesouDeskGuidesencliquantavecle boutondroit surle tableaudebord
puisendéplaçantle curseursurAdd applet => Utility etensélectionnantles
appletsdansle menu.

2.8 Chang ement d’envir onnement
Outrela modificationdevotreenvironnementgraphiqueauniveaudel’écrandeconnexion,vouspou-
vez"commuter"versun autreenvironnementunefois quevousêtesconnecté.

Vouspouvezmodifier desenvironnementsà l’aide del’utilitaire Switchdesk (reportez-vousà la Fi-
gure2–11,L’utilitair eSwitchdesk). Quevousutilisiez GNOMEou KDE, vouspouvezsélectionner
votrenouvelenvironnementdansSwitchdesk, puisvousdéconnecter. Lorsquevousredémarrezvotre
session,vousdécouvrezvotrenouvel environnement.

Autres envir onnements

Sivousavezeffectuéuneinstallationdetypepostedetravail, l’utilitaire Swit-
chdesk afficherales optionsde GNOME, de KDE et de l’environnement
TWM. Lesinstallationspersonnaliséesenafficherontencoreplus.
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Figure 2–11 L’utilitaire Switc hdesk

Switchdesk peutêtrelancédedifférentesfaçons:

• Allez dansMain Menu Button => Programs => System => Desktop Switc hing Tool .

• Stockezuneappletswitchdesk survotretableaudebord,commenousl’avonsvu plushaut(re-
portez-vousà la Section2.4,Tableaudebord.

• A l’invite du shell,entrezswitchdesk.

• Ouvrezl’élémentRun program depuisMain Menu Button et entrezswitchdesk dansla fe-
nêtre.

Lesmodificationsquevousavezapportéesn’apparaîtrontpasimmédiatement.Vousdevrezvousdé-
connecterdelasessionX encours.Voustravaillerezdanslenouvelenvoronnementaprèsavoir relancé
X.

2.9 Quitter GNOME
LorsquevousquittezGNOME, plusieursoptionsvoussontproposées: vousdéconnecter(et laisser
fonctionnerle système),relancerle systèmeou arrêterentièrementle système.
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Figure 2–12 Confirmation de déconne xion de GNOME

Pourvousdéconnecterdu Main Menu depuisle tableaude bord,cliquezsur Main Menu Button et
sélectionnezLog out .

Dans la boîte de confirmation qui s’affiche (voir Figure 2–12, Confirmation de déconnexion de
GNOME), vouspouvezchoisirentre:

• Logout — vousdéconnectedevotrecompteet vousramèneà l’écrandeconnexion en laissant
fonctionnerle système.

• Halt — vousdéconnectedevotrecompteet clôt le système.Pourrelanceraprèsavoir arrêtéle
système,tapez[Ctrl]-[Alt]-[Del] ou appuyezsurle boutonresetdevotreordinateur.

• Reboot — vousdéconnectedevotrecompteet relancele système.

Sélectionnezl’une desoptionset cliquezsur le boutonYes pourcontinuer. Sélectionnezégalement
l’option Save current setup si vousvoulezsauvegardervotresession.La sauvegardedevotresession
vouspermettradepréserver la configurationdu tableaudebordencoursainsique,le caséchéant,les
programmesquevousavezouvert.

Si vousnevoulezpaspoursuivre,cliquezsurle boutonNo pourcontinuervotresessionGNOME.
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Entrer votre mot de passe

Lorsquevous sélectionnezHalt ou Reboot , vous devez donnerle mot de
passedevotrecomptepourpouvoir continuer. Dansl’espaceprévu,entrez
le mot depassequevousavezutilisé pourvousconnecter.

2.10 Ajout d’un bouton de déconne xion
Vouspouvezajouterun boutondelancementrapideLog out autableaudebord.

Figure 2–13 Ajout d’un bouton Log Out

Pourajouterun boutonà votre tableaude bord, allez à Main Menu => Panel => Add to panel et
cliquezsurLog out button (voir Figure2–13,Ajoutd’un boutonLog Out). Pourvousdéconnecter, il
voussuffira désormaisdecliquersurcebouton.
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2.11 Mise hor s tension depuis le menu du
programme d’exécution
Vouspouvezégalementmettrevotreordinateurhorstensionensélectionnantl’élémentRun program
dansle Main Menu. Dansla boîtequi apparaît, entrezensuiteshutdown -r now oushutdown
-h now. -r signifie reboot celarelanceravotreordinateur. -h signifie halt, celamettravotresys-
tèmehorstension.

2.12 Mise hor s tension à l’in vite du shell
Toutcommel’option exécution du programme deGNOME,vouspouvezutiliserlacommandemise
hors tension pourarrêterou relancervotresystèmeà partir de l’invite du shell dansGNOME,
KDE ou dansun environnementnongraphique.

Pourarrêterou relancervotresystèmeà partir del’invite du shell :

• Pourvoir l’invite du shellà partir du tableaudebord,cliquezsurTerminal Emulation ou sur le
lanceurConsole .

• A l’invite du shell, tapezshutdown -r now ou shutdown -h now et entrezle mot de
passedevotrecomptedansla boîtededialoguequi s’affiche.-h signifie halt et celamettravotre
systèmehorstension.-r signifie rebootet celarelanceravotresystème.

• En modeconsole,tapezshutdown -r now oushutdown -h et entrezle mot depassede
votrecompteutilisateurà l’invite Password .

Assurez-vousd’avoir sauvegardévotretravail avantd’arrêterou derelancervotresystèmeà partir de
l’invite dushell.Lesapplicationsencoursserontferméesetvousn’aurezpasd’optiondesauvegarder
votre travail ou votresession.

Relancer une session X

SivousrencontrezdesdifficultéspourfermervotresessionX (siparexemple
vousn’obtenezaucuneréponselorsquevouscliquezsur le boutonLog out
dansKDE) vouspouvezfermerrapidementla sessionX et revenir à l’écran
deconnexion entapantsur lestouches[Ctrl]-[Alt]-[Backspace]. Cetteprocé-
durene devrait cependantêtreutiliséequ’endernierrecours.Assurez-vous
d’avoir fermélesapplicationsencours et sauvegardé votre travail avantde
vousdéconnecterdecettefaçon!
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Plus d’inf ormations sur la mise hor s tension

Vouspouvezspécifier le lapsdetempsqui doit s’écoulerentrele momentoù
vousémettezla commandeshutdown et celui où elle estexécutée.Rem-
placezle mot now par"+" et un chiffre. Par exemple,shutdown -h +5
mettravotresystèmehorstensionaprèscinq minutes.
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3 Envir onnement KDE
CommeGNOME,KDE estun environnementgraphiqueattrayantet facileà configurer.

Ce chapitredonneun bref aperçudesprincipesKDE. Desdétailstelsquela configurationde votre
réseau,le travail aveclegestionnairedefichiersetl’utilisation d’outilsKDE spécifiquesserontabordés
plus loin dansce livre.

Pouraccéderà la documentationla plus récentesurKDE, visitez le siteWebdu projetà l’adresse:
http://www.kde.org.

Si vous voulez utiliser aussi bien GNOME que KDE

Certainesapplicationspeuvent être utilisées aussi bien avec GNOME
qu’avec KDE. Par exemple,vous pouvez utiliser l’application de tableur
Gnumeric dansKDE, mêmesi elle fait partie de la suite d’applications
GNOME.

3.1 Aperçu de KDE
Le bureauKDE contientdesapplications,desicônespourlancerdesprogrammes,desdossierspour
lesprogrammeset desdocuments.

La longuebarretraversantle basedu bureauest le tableaude bord. Celui-ci contientdeslanceurs
d’application,desindicateursd’étatet le gestionnairedebureau.KDE peutavoir jusqu’à16 bureaux
enexécution(pourplusd’informations,reportez-vousàla Section3.6.1,Bureauxmultiples). La barre
s’afficheenhautdel’ écranet montrelesapplicationsenexécution.

3.2 Utilisation de votre souris

Cliquez une fois

A la différencede GNOME, vous démarrezles applicationset ouvrezles
dossiersencliquantunefois surl’ic ônequi y estassociée.
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Faites en sor te que votre souris à deux boutons
fonctionne comme si elle en avait trois

CommedansGNOME, unesourisà trois boutonsoffre unefacilité d’accès
optimaleauxmenusetà la navigationdansKDE. Toutefois,si vousdisposez
d’unesourisàdeuxboutonsetavezsélectionnél’émulationdesourisà trois
boutons,enfoncezsimultanémentlesboutonsgaucheetdroitdelasourisafin
d’émulerle boutondu "milieu".

Vouspouvezchangerdebureauenmettantle curseursur le bureauet enappuyantsur le boutondu
milieu dela souris.Sélectionnezle bureaudésirédu menucontextuel qui s’afficheà l’écran.

L’utilisation du boutondroit dela sourisafficheun brefmenud’actionsquevouspouvezexécuter.

Le fait decliqueravecle boutondroit surundossierouuneapplicationafficheunmenurelatif auxac-
tionsquevouspouvezappliqueràvotresélection,tellesquele déplacementd’un élémentversTrash ,
la modificationdesespropriétés,etc.

3.3 Glisser et poser
VouspouvezglisseretposerdesélémentsdansKDE, cequi signifiequevouspouvez"transporter"des
donnéesou applicationsd’unezonedu bureauversuneautre,"poser"desélémentsdansdesdossiers
ou surdesapplications,demêmequedéplacerou copierdesinformationset applications.

Lorsquevousfaitesglisserunélémentenmaintenantenfoncéle boutongauchedela souris,puisrelâ-
chezle boutonsur l’emplacementsouhaité,le systèmeafficheun menudesactionsquevouspouvez
exécuter. Vouspouvezcopierl’élémentdansl’emplacement(cequipréserveral’élémentoriginal),dé-
placerl’élémentverssonnouvel emplacementou créerun lien menantdel’élémentdanssonnouvel
emplacementversl’élémentoriginal. Cettedernièreoptionestassezsimilaireà la copie; toutefois,
lorsquevouscopiezl’élément,l’élémentoriginal resteintactsi vousmodifiez la copie.Lorsquevous
liez un élément,touteslesmodificationsquevousapportezdansun emplacementsontreflétéesdans
sonemplacementd’origine.

Vouspouvezégalementfaire glisserdesapplicationsdu bureau,tellesqueNetscape Navigator et
les déposersur le tableaude bord afin de disposerde lanceursrapides.Poursupprimerun élément
du tableaudebord,cliquezdessusavecle boutondroit, puissélectionnezRemove . La suppression
d’uneapplicationdu tableaudebordsupprimeuniquementle lien et l’icône, pasl’application.

3.4 Le bureau
LorsquevousdémarrezKDE pour la premièrefois, votrebureauressembleà la Figure3–1, Bureau
KDE typique.
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Figure 3–1 Bureau KDE typique

Personnalisation du bureau

Vous pouvez personnaliservotre bureauen utilisant descouleursou des
images.Pourplusd’informations,visitez le siteWebdeKDE à l’adresse(
http://www.kde.org).

3.4.1 Icônes Trash, Printer et Drive
Parmi lespremiersélémentsquevousdécouvrirezsurvotrebureaufigurerontlesicônesreprésentant
votre imprimante , voslecteursdeCD-ROM et dedisquette , demêmequela poubelle (Trash ) . Re-
portez-vousà la Figure3–2, Icônedeslecteurs,dela poubelleet del’imprimante).
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Figure 3–2 Icône des lecteur s, de la poubelle et de l’imprimante

Lesicônesflopp y etcdr om sontdesraccourcisvouspermettantd’accéderàvoslecteursdedisquette
ou deCD-ROM encliquantdessusavecle boutongauchedevotresouris.

Formata ge de disquettes

Si vous placezune disquettedansle lecteur, puis sélectionnezle lecteur
flopp y se trouvant sur votre bureau,vous recevrez peut-être un message
d’erreur tel que wrong fs type, bad option, bad super-
block on /dev/fd0 .

Il estprobablequela disquetteinséréedansle lecteurn’ait pasétéformatée
avecle systèmedefichiersext2 (formatdesystèmedefichiersLinux). Pour
plusd’informationssurl’accèsd’unedisquettenonformatéeainsiquesurle
systèmede fichiersext2, reportez-vousà la Section13.1,Utilisation d’une
disquette.

Lorsquevouscliquezavecleboutondroit surlesicônesdelecteur, lesystèmeafficheplusieursoptions
detravail avecceslecteurs,tellesqueDelete et Move to Trash , qui permettentdesupprimerl’icône
du bureau(cequevousnesouhaitezprobablementpas); Copy, qui permetdecopierl’icône versun
autreemplacement; Open with , quevousdevriezprobablementéviterpourl’instant ; et Mount .
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Monta ge d’un périphérique

Généralement,vous serezen mesured’utiliser vos lecteursen cliquant
simplementunefois dessus.La plupartdeslecteurssontmontésautomati-
quement,mais il sepeutqu’un messaged’erreurs’affiche vous indiquant
qu’un périphériquedoit être monté. Lorque vous montezune disquette
ou un CD-ROM, vousrendezsoncontenudisponible. Par exemple,pour
monterun CD-ROM, entrez:

mount /dev/cdrom /mnt/cdrom

Cette commandeindique au systèmequel périphérique(/dev/cdrom )
monteret où le monter(le répertoire/mnt/cdrom).

La poubelle,Trash , estl’endroit où vouspouvezglisseret poserlesélémentsindésirables.Cliquez
avecle boutondroit surla poubelle,puissélectionnezl’option Empty Trash Bin afin desupprimerles
élémentsdevotresystème.

L’icône Printer vouspermetd’afficher la file d’attented’impression,c’est-à-direlestâchesencours
d’impressionou dontl’impressionestprogrammée. Il s’agit d’un outil pratiquepoursurveiller l’état
d’avancementdestâchesd’impression.

3.5 Dossier s
LorsquevousdémarrezKDE pour la premièrefois, vousvoyez des"dossiersde fichiers"sur le bu-
reau.Parmi lesdossiersimportantsfigurentTemplates et Autostar t (reportez-vousà la Figure3–3,
Dossiers sur le bureau).
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Figure 3–3 Dossier s sur le bureau

Pourouvrir un dossier, cliquezunefois dessusavecle boutongauchedela souris.

Dansle dossierAutostar t, vouspouvezglisseretposerdesapplicationsquevoussouhaitezouvrir ou
démarrerautomatiquementlorsquevousouvrezunesessionKDE.

Dansle dossierTemplates figurentlestypesdefichierdebasequevouspouvezutiliserenlesfaisant
glissersurle bureauou dansd’autresdossiers,puisenlespersonnalisantpourqu’ils répondentà vos
besoins(reportez-vousà la Figure3–4, Vuedu dossierTemplates).
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Figure 3–4 Vue du dossier Templates

Voici lesmodèlesparmi lesquelsvouspouvezopérervotrechoix :

• Ftpurl — Créeun lien versdessitesFTP. (FTPsontles initialesdesmotsanglaisFile Transfer
Protocolqui signifient protocolede transfertde fichiers ; il s’agit d’un moyen d’échangerdes
fichiers,commesurInternet).Cliquezunefois surle lien pouraccéderausite.

• Mime Type — Créeun lien pointantsuruneapplicationou un fichier texte (MIME sontles ini-
tialesdesmotsanglaisMultipurposeInternetMail Extensionsqui signifientextensionsdecourrier
Internetuniverselles; cesextensionssontutiliséespourdécriredifférentesdonnéesdetelle sorte
que le systèmed’exploitation sachecommentles traiter lorsqu’elles sontsélectionnées).Vous
n’aurezpassouventbesoindecemodèle,étantdonnéquedenombreuxtypesdeMIME sontdéjà
disponiblesdansKDE.

• Program — Créeun lien permettantdedémarrerun programme.

• URL — Créeun lien pointantsurun siteWebfavori, tel un signetdétachable.

Pourutilisercesmodèles,cliquezavecle boutongauchesurceluidevotrechoix,faites-leglisservers
le bureauouunautredossier, puispersonnalisez-leavecle nometlesinformationsappropriés(cliquez
avecle boutondroit, sélectionnezProper ties e changezleschampsdésirés).
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3.6 Le tableau de bor d
Le tableaudebordestla barrequi setrouve dansla partieinférieuredel’écran.

Figure 3–5 Le tableau de bor d

Le tableaudebordesttrèsfacileà configurer. Vouspouvezajouteret supprimerdesapplicationset
applets,cequi vouspermetd’y accéderaisément.Cliquezsurle tableauavecle boutondroit devotre
souriset sélectionnezSettings pourouvrir le KPanel Contr ol Module . Lesoptionsd’emplacement
et d’aspectdu tableausontcontenuesdansGeneral .

Vouspouvezmasquerle tableaudebordensélectionnantl’option auto-hide,qui le fait disparaîtresous
la partieinférieuredel’ écran(il réapparaîtlorsquevousmaintenezle curseurpositionnésurl’espace
réduit). Vouspouvezégalementmasquerle tableauen cliquantsur l’une desflèchessituéessur ses
bords.

D’autresongletscontenusdansle KPanel Contr ol Module fournissentdesoptionspourla personna-
lisationdu tableau.Pourplusd’informations,cliquezsurHelp .

Il estfaciled’ajouterdesapplicationsetdesutilitairesautableaudebord.Pourajouteruneapplication
au tableau,cliquezavec le boutondroit de votre sourissur le tableauet entrezdansle menuAdd.
EnsuitesélectionnezButton , Applet ou Extension et faitesvos choix dansle menucorrespondant.
Unefois quevousavezmisensurbrillancel’option désirée,lâchezle boutondela sourispourajouter
l’option au tableau.

3.6.1 Bureaux multiples
Pardéfaut,KDE offre quatrebureauxdifférentssurlesquelsvouspouvezétalervotretravail. Chaque
bureaupeutaccueillirdesicônes,ouvrir desapplicationset offrir un arrière-planpersonnaliséindivi-
duellement.

Par exemple,lorsquevousécrivez un messagede courrierélectroniquesur le premierbureau,vous
pouvezavoir Netscape Navigator encoursd’exécutionsur le second,un traitementdetexte sur le
troisième,etc.



Section 3.6 51

Vouspouvezmodifier le nombre(et lesnoms)desbureauxdisponiblessousKDE. Pourapporterces
ajustements:

1. Cliquezavec le boutondroit sur le tableaudebord ; un petit menuaffiche lesactionsquevous
pouvezexécuter.

2. SelectionnezConfigure Desktop ; l’outil deconfigurationdu tableaudeborddeKDE s’ouvre.

3. Cliquezsur l’onglet Number of Desktops (reportez-vousà la Figure3–6, OngletDesktopsde
PanelConfiguration).

Figure 3–6 Onglet Desktops de Panel Configuration

1. Pourmodifier les nomsdesbureaux,dansOne, Two, etc., remplacezles "noms"de bureauen
entrantlesnomsdevotrechoix danslescasesappropriées(reportez-vousà la Figure3–6, Onglet
DesktopsdePanelConfiguration).

Vouspouvez augmenter(ou réduire)le nombrede bureauxdisponiblesen modifiant la positiondu
curseurVisib le dela boîtededialogueDesktops . Pourdisposerdebureauxsupplémentaires,faites
glisserla barreversla droite; pourréduirele nombredebureaux,faitesglisserla barreversla gauche.
DanslesongletsDesktop , Appearance et Bor ders vouspouvezsélectionnerdifférentesoptionsde
configuration,tellesquela dispositiondesicôneset la taille despolices.
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Lesboutonsdevosbureauxs’affichentdansle Desktop Pager du tableau.Cliquezsur lesboutons
pourpasserd’un bureauà l’autre. Autrement,vouspouvezutiliser l’applet Windo wlist pourchanger
debureau.Si l’icôneWindo wlist nesetrouvepasdansvotretableau,vouspouvezl’ajouterencliquant
avecle boutondroit devotresourissurle tableauet ensélectionnantAdd => Windo wlist .

Comm utez rapidement les bureaux

Vouspouvezutiliser la combinaisondetouches[Ctrl] et touchesdefonction
pourchangerrapidementdebureau.Parexemple,[Ctrl]-[F2] vousfait bascu-
ler du premierausecondbureau,tandisque [Ctrl]-[F3] vousfait accéderau
troisièmebureau.

3.7 Icône Main Menu K
Le menuprincipaldeKDE (l’icône K) comprendtouteslesappletset lesapplicationKDE disponibles,
demêmequedenombreusesautresapplicationsinstalléessurle systèmeRedHat Linux.

Vouspouvez trouver l’icône du côtégauchedu tableaude bord. Ouvrezle menuprincipal en cli-
quantunefois surl’ic ône.Vousvoyezd’abordle niveausupérieurdesen-têtesdumenu.Cesen-têtes
correspondentauxprincipauxgroupesd’applications.Par exemple,pourouvrir KOrganizer, le ca-
lendrieret carnetderendez-vousdeKDE, vousdevezouvrir le Main menu K, faireglisserla souris
pourmettreensurbrillancela liste demenusApplications , puismettreensurbrillanceet cliquerune
fois sur l’entréeOrganiz er du sous-menuqui s’affiche.

Voici lesautresoptionsaccessiblesdu menu principal :

• Le KDE Control Center, ressourceinestimablepourla personnalisationdevotreenvironnement
et la localisationdesinformationssystème.

• Uneliste Home Director y qui ouvreun navigateurmontranttouslesfichiersfigurantdansvotre
répertoirepersonnel.

• Les icônesLoc k Screen et Logout , permettantdeprotégervotrebureauparmot depasseet de
vousdéconnecterdevotrecompte.

3.8 La barre des tâches
La barredestâchesaffichetouteslesapplicationsencoursd’exécution(tantlesapplicationsréduites
quecellessetrouvantsur le bureau; reportez-vousà la Figure3–7, Applicationsdansla barre des
tâches).
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Figure 3–7 Applications dans la barre des tâches

Vouspouvez garderla barredestâchesouvertesà un endroitdistinct du tableaude bord ou placer
les deuxau mêmeendroitdu bureau. La configurationpar défaut placela barredestâchesen haut
du bureauet le tableaude bord au bas. Cliquezavec le boutondroit de votre sourissur le tableau
de bord, puis sélectionnezSettings pour ouvrir le Kpanel Contr ol Module . Faitesvos sélections
d’emplacementdansPanel Location sousl’onglet General .

Vouspouvezagrandirlesapplicationsencoursd’exécutionou lesamenerà l’avant-plandevotrefe-
nêtredetravail encliquantsurl’élémentqui leur estassocié dansla barredesmenus.

Comm utez les tâches rapidement

Une autremanièred’amenerà l’avant-plandesfenêtresréduitesou à l’ar-
rière-planconsisteà utiliser les touches[Alt] et [Tab]. Poursélectionnerun
élémentdansla barredestâches,maintenezla touche[Alt] enfoncéeenap-
puyantsurla touche[Tab]. Pourfairedéfiler lestâches,maintenezla touche
[Alt] enfoncée,enappuyantà plusieursreprisessur la touche[Tab]. Lorsque
vousaveztrouvéla tâchequevousvoulezagrandiretamenerà l’avant-plan,
cessezd’appuyersurla touche[Tab], puisrelâchezla touche[Alt]. Cettepro-
cédurefonctionneuniquementsurvotrebureauencours; dèslors,si d’autres
applicationssontencoursd’exécutionsurunautrebureau,il vousfautbascu-
ler verscelui-cipourpouvoir lesagrandiraveccettecombinaisondetouches.

3.9 Recherche d’aide
KDE Help estlenavigateurd’aideenlignequi vouspermetdetirer lemeilleurpartideKDE, demême
quedenombreusesfonctionsdevotresystèmeRedHat Linux.



54 Chapitre 3

Figure 3–8 Ecran d’ouver ture du navigateur d’aide

Il estpossibled’accéderà l’ aide de KDE deplusieursmanièresdontla plussimpleestla suivante:

• A partirdutableaudebord— Unsimpleclic surl’icôneKDE Help qui ressembleàceci:

• Dansle Main Menu — SélectionnezHelp .

• En cliquantavec le boutondroit sur le bureau,puis en sélectionnantl’entréeHelp on desktop
dansle menuqui s’affiche.

L’écrand’ouverturedunavigateurKDE Help s’affichecommeà la Figure3–8, Ecrand’ouverturedu
navigateurd’aide. Danscettepageprincipale,vouspouvezafficher la documentationde l’aide sur
l’utilisation et la configurationdubureau,le travail avecKonquerer (le gestionnairedefichiersKDE)
et plus encore.
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Figure 3–9 L’outil de recherche d’aide KDE

Dansl’outil de recherche(voir l’écrand’exempleà la Figure3–9, L’outil de recherched’aide KDE
), entrezle mot depasse,le sujetou unefrasesignificative sur lesquellesvousrecherchezde l’aide.
CliquezsurSubmit Search ou appuyezsur [Entrée] pourcommencerla recherche.

3.10 Chang ement d’envir onnement
Outrela modificationdevotreenvironnementgraphiqueauniveaudel’écrandeconnexion,vouspou-
vez"commuter"versun autreenvironnementunefois quevousêtesconnecté.Vouspouvezchanger
d’environnementà l’aide del’utilitaire Switchdesk (reportez-vousà la Figure3–10, Utilitair e Swit-
chdesk). Lorsquevousredémarrezvotresession,vousdécouvrezvotrenouvel environnement.
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Figure 3–10 Utilitaire Switc hdesk

Il existetrois façonsdedémarrerSwitchdesk. VouspouvezdémarrerSwitchdesk àpartirdel’invite
du shell. Vouspouvezajouterun boutonautableaudebordqui ouvreSwitchdesk (allezdansMain
Menu => Configure Panel => Add Button => System => Desktop Switc hing Tool ). Vouspouvez
égalementouvrir Run à partir du menuprincipalet entrerswitchdesk à l’invite.

Pourouvrir Switchdesk à partir de l’invite:

• Entrezswitchdesk à l’invite.

• Sélectionnezvotrenouvel environnement,puiscliquezsurOK.

• Fermezla fenêtredu terminalentapantexit.

• Déconnectez-vous,puis reconnectez-vous.

La prochainefois quevousdémarrerezunesessionX Window, vousvousretrouverezdansle nouvel
environnementsélectionné.

Indépendammentduprocessusquevousutilisezpourpasserd’un environnementàl’autre,vousdevez
vousdéconnecteret vousreconnecterpourquevotrebureauchange.
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3.11 Quitter KDE
Il existeplusieursfaçonsdesedéconnecterdela sessionKDE :

• Dansle Main Menu, sélectionnezLogout .

• Dansle tableaudebord,sélectionnezl’icône Logout , similaireà :

• Dansle bureau,cliquezavecle boutondroit devotresouriset sélectionnezLogout .

KDE vousoffre la possibilitédesauvegardervos paramètresactuels.Ainsi, vouspouvezconserver
lesparamètresdevotre tableauet gardezvosapplicationsouvertes.

Si vous travaillez dansuneapplicationet vous ne sauvegardezpasvos changementsavant de vos
déconnecter, unefenêtrededialoguevousinformeque,si vousn’enregistrezpasvotre travail, vous
perdrezlesdonnéessur lesquellesvousêtesentrain detravailler.

Lorsquevousvoyezcettefenêtre,vouspouvezsélectionnerle boutonCancel , enregistrervotretravail
et vousdéconnecter. Si vousn’enregistrezpasvoschangements,vousperdreztoutesvosdonnées.

3.12 Deconne xion à par tir de l’in vite du shell
Commepourl’option Run program deGNOME,vouspouvezutiliserla commandeshutdown pour
arrêterou redémarrervotresystèmeà partir de l’invite du shell,quevoustravailliez dansGNOME,
KDE ou dansun environnementnongraphique.

Pourarrêterou redémarrervotresystèmeà partir del’invite du shell :

• Ouvrezun shell—A partir du tableaudebord,cliquezsurTerminal Emulation ou Console .

• A l’invite du shell,entrezshutdown -r now oushutdown -h now et tapezvotremot de
passeutilisateurdansla casededialoguequi s’affiche. -h signifie halt et arrêtele système.-r
signifie rebootet redémarrele système.

• A partir dela console,entrezshutdown -r now oushutdown -h now et tapezvotremot
depasseutilisateurà l’invite Password .

Assurez-vousdesauvegardervotre travail avantd’arrêterou deredémarrervotresystèmeà partir de
l’invite. Les applicationsen exécutionsefermerontet vousn’aurezpasla possibilité d’enregistrer
votre travail ou votresession.
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"Mor t" d’une session X

Si vous avez desproblèmeslors de la fermeturede votre sessionX, (par
exemple,si vousn’obtenezaucuneréponselorsquevouscliquezsurle bou-
tonLog out dansKDE) vouspouvez"tuer" lasessionX etretourneràl’écran
de connexion en appuyantsur les touches[Ctrl]-[Alt]-[Retour arrière]. Cette
procéduren’est toutefoispasrecommandée.Assurez-vousdefermerlesap-
plicationsenexécutionetdesauvegardervotre travail avantdevousdécon-
necterdecettefaçon!

Pour en savoir plus sur shutdo wn

Vouspouvezspécifier un délaidetempsentrele momentoù vousentrezla
commandeshutdown et le momentoù la commandeentreen exécution.
Remplaceznow parun"+" etunnuméro; parexempleshutdown -h +5
arrêtele systèmecinq minutesaprèsquevousayezentréla commande.



Section 4.1 59

4 Personnalisation du bureau dans
GNOME et KDE
GNOME et KDE offrent de nombreuxmoyensde personnaliserl’espacede travail. Chacunde ces
environnementsintègreun puissantpanneaudeconfigurationpermettantdemodifier l’espacedetra-
vail : aspect,sons,etc.

Lesdeuxpanneauxdeconfiguration(ControlCenter)offrentplusieursoptionspermettantd’apporter
desmodifications. Pourplus de détailssur leur utilisation, cliquezsur les boutonsHelp de chacun
d’eux ou lisezla documentationlesconcernantdansle navigateurd’aidedel’environnement.

4.1 Personnalisation à l’aide du panneau de
configuration de GNOME
Vouspouvezlancerle panneau de configuration de GNOME àpartirdeMain Menu Button (Pro-
grams => Settings => Gnome Contr ol Center ).

Vouspouvezégalementlancerle panneau de configuration de GNOME depuisle tableaudebord,

encliquantsur l’icône ressemblantà ceci :

4.1.1 Modification de l’arrière-plan
Lorsquele panneau de configuration de GNOME démarrepourla premièrefois, il ressembleà la
Figure4–1, CatégorieBackgrounddansle panneau de configuration de GNOME.
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Figure 4–1 Catégorie Backgr ound dans le panneau de configuration de
GNOME

Le panneau de configuration de GNOME estdiviséendeuxparties: à gauche,figurentlescaté-
gorieset àdroite,dansle panneauprincipal,lesélémentsquevouspouvezmodifier pourla catégorie
choisie.Il estpossiblequelescatégoriesn’apparaissentpaslorsquevousouvrezle panneaudeconfi-
gurationpourla premièrefois. Cliquezsur+ pourdévelopperlescatégories.

Faites un essai pour voir vos modifications

Vousn’êtespascertaind’avoir effectuélesbonnessélections? Cliquezsur
le boutonTry pourvoir quelestl’aspectdu bureausuiteauxmodifications
effectuées.Si le résultatnevoussatisfait pas,cliquezsur le boutonRever t
pour revenir auxparamètresd’origine.
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Pourmodifier l’arrière-plandubureau,cliquezsurla catégorieBackgr ound . L’arrière-plandubureau
actuelapparaîtdansl’écrand’aperçudu panneauprincipal.

Dansla sectionColor del’écranBackgr ound , vouspouvezchoisirsi vousvoulezquel’arrière-plan
devotrebureausoit d’uneseulecouleurou endégradédecouleurs).

Si vousvoulezunarrière-pland’uneseulecouleur, cliquezsurle menudéroulantetchoisissezSolid .
Cliquezsur Primar y Color : la palettePick A Color s’affichera. Cliquezsur la couleurquevous
désirezpourla sélectionner. Vouspouvezégalementdéplacerlesbarresdedéfilementsituéesàdroite
de l’écran pour effectuerdesmodifications. Lorsquevousavez trouvéla couleurquevousdésirez,
cliquezsurOK.

Si vouschoisissezDégradé ver tical ou Horizontal dansle menudéroulant,vousdevezchoisir une
Couleur primaire et Secondaire .

Pourobtenirun résultatplusexpressif,essayezd’ajouterun papierpeintaubureau.

Pardéfaut,aucunpapierpeintn’estdisponiblelorsquevouscliquezsurle menudéroulantsousWall-
paper . CliquezsurBrowse etchoisissezle répertoirecontenantlesimagespapierpeintsauvegardées
pourvoir lesoptionspapierpeintdontvousdisposez.Choisissezl’un decesfichiersetcliquezsurOK,
ou cliquezsimplementdeuxfois surle nomdu fichier pourajouterle fichier dansle menudéroulant.

Plusieursoptionss’offrent à vouspourplacerle papierpeintsurvotrebureau:

• Tiled — L’imageestrépétéeplusieursfois sur le bureau.

• Centered — L’imageestcentréesurle bureau,entouréedescouleurschoisiespourl’arrière-plan.

• Scaled (keep aspect) — L’échelledel’imageestmodifiéedemanièreàcequ’elleoccupela plus
grandesurfaced’écranpossible,sansdistorsion.

• Scaled — L’imageestmodifié defaçonà occupertout l’écran.

• Embossed Logo — Utilisation du logo deRedHat pardéfaut

Enfin, désélectionnezl’option Use GNOME to set backgr ound si vouspréférezdéfinir l’arrière-plan
d’une autremanière(parexemple,à l’aide du programmedeconfigurationdevotregestionnairede
fenêtres).

4.1.2 Modification du thème
Vouspouvezmodifier l’aspectet la "logique"devotreespacedetravail à l’aide dethèmes.Le tableau
debord,leszonesdetexte, lesboutonset autresélémentsvisuelsserontassortisauthème.

Pourmodifier le thèmeactuel,cliquezsurTheme Selector dansle panneaudescatégories.
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Figure 4–2 Catégorie Theme Selector

Le panneaudedroiteestdiviséensectionspermettantdesélectionnerun nouveauthème,d’en affi-
cherl’aperçuet demodifier la policequecethèmeutilise pardéfaut (reportez-vousà la Figure4–2,
CatégorieThemeSelector).

L’option Auto Preview permetd’afficherun aperçudel’aspectdu thèmedansla sectionPreview. Si
l’option n’estpassélectionnée,vouspouvezmalgré tout afficherun aperçudu thèmeencliquantsur
le boutonPreview.
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Autres thèmes disponib les

Aucunthèmenevousconvient ? Vousentrouverezbiend’autressurle site
Web http://gtk.themes.orgquiconstitueunstockdethèmes.Pourinstallerun
thèmedu site,téléchargez-lepuisappuyezsurle boutonInstall new theme .
Dansla boîtededialoguequi s’affiche,faitesdéfiler jusqu’au nomdufichier
quevous avez téléchargé (il se trouve probablementdansvotre répertoire
deconnexion sousun nomressemblantà New_theme.tar.gz ). Cliquez
avecle boutongauchesur le nomdefichier, puiscliquezsur le boutonOK.
Le nouveauthèmeapparaîtdansla sectionAvailab le Themes .

Dansla sectionUser Font , cliquezsur l’option Use custom font , puissur la casedepoliceactivée
pourouvrir unenouvelle boîtededialoguepermettantdesélectionneruneautrepolicepourdesélé-
mentstelsquele menuet Tasklist.

4.2 Personnalisation à l’aide du panneau de
configuration de KDE
Vouspouvezlancerlepanneau de configuration de KDE soitdepuisl’ic ôneMain Menu K (Settings
=> Desktop ) soitdepuisle tableaudebord,encliquantsurl’icône dupanneau de configuration de

KDE, qui ressembleà ceci :

4.2.1 Modification de l’arrière-plan
Pourchangerl’arrière-plandevotrebureaudansKDE, ouvrezle panneau de contrôle KDE, cliquez
surLook and Feel puissurBackgr ound . La catégoriedeBackgr ound du panneau de configura-
tion KDE ressembleraà la Figure4–3, CatégorieBackgrounddupanneau de configuration KDE.
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Figure 4–3 Catégorie Backgr ound du panneau de configuration KDE

Le panneau de configuration de KDE estdiviséendeuxparties: à gauche,figurentlescatégories
etàdroite,dansle panneauprincipal,lesélémentsquevouspouvezmodifier pourla catigoriechoisie.
Il estpossiblequelescatégoriesn’apparaissentpaslorsquevousouvrezle panneaudeconfiguration
pour la premièrefois. Cliquezsur+ pourdévelopperlescatégories.

Dansla catégorieBackgr ound , vouspouvezmodifier lescouleursd’arrière-planenoptantpourune
seulecouleurouun dégradédedeuxcouleurs,demêmequesélectionnerl’orientationhorizontaleou
verticaledu dégradéenla sélectionnantdepuisle menudéroulantMode .

Cliquezsur les barresde couleursprèsde Color 1 et Color 2 pour choisir votre arrière-plan(vous
n’êtespasobligédechoisirdeuxcouleurssi vousnelevoulezpas).CliquezensuitesurSetup . Si vous
avez choisiBackgr ound Program ou Pattern dansla liste déroulanteMode , uneboîtede dialogue
s’affichera,vousdemandantd’effectuerd’autressélections.
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Aperçu automatique

Chaquefois quevousopérezunesélectionpourl’arrière-plan,un aperçude
l’effet qu’elle produits’affichedansla boîtededialogue.

La catégorieBackgr ound dupanneau de configuration de KDE vouspermetdechoisirdesarrière-
plansdifférentspourchaquebureau.Lorsquel’option Common Backgr ound n’estpascochéedans
le panneauDesktop , les labelsdechacundevosbureauxserontmis ensurbrillance.Cliquezsurun
label pour personnaliserle bureaucorrespondant.Si vouscochezle label Common Backgr ound ,
l’arrière-planquevousavezsélectionnéseraappliquéàtousvosbureaux.Tantquel’option Common
Backgr ound n’estpascochée,vouspouvezchangerlescouleurset papierspeintsdechacundevos
bureaux.

Cliquezsurl’ongletWallpaper pourchoisirunmodèlepré-sélectionnéouunephotopourvotrebureau.
Dansla liste déroulantequi se trouvre prèsde Mode , vous pouvez sélectionnerl’aspectquevous
voulezdonnerà l’image : centrée,en mosaïque(le modèleestrépétésur toutela surfacede votre
bureaut),etc.

Si vousvoulezunetransformationplusradicale,essayezdemodifier le thèmedevotrepostedetravail.

4.2.2 Modification du thème
Le choixd’un nouveauthèmepourvotreespacedetravail modifie l’aspectet la logiquedu tableaude
bord,desboutons,desmenuset mêmedel’arrière-plan.

Pourcommencer, sélectionnezlacatégorieTheme Manager (reportez-vousàlaFigure4–4,Catégorie
ThemeManager deKDE). Quelquesthèmesvoussontproposéspardéfaut; d’autressontdisponibles
sur le sitekde.themes.org, à l’adressehttp://kde.themes.org.
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Figure 4–4 Catégorie Theme Manager de KDE

Si vousvoulezinstallerunthèmetéléchargé,cliquezsurle boutonAdd. Dansla boîtededialoguequi
s’affiche,repérezle nomdufichierdethèmetéléchargé,puisdouble-cliquezdessusoucliquezdessus
pour le mettreensurbrillance,puiscliquezsur le boutonOK. Votre thèmeserainstalléet apparaîtra
dansla liste desthèmesaumilieu de l’écran. Sélectionnezun thèmepouravoir un aperçu.Cliquez
surOK pourappliquerle thèmeà votrebureaupuisfermezle panneaudeconfiguration. Cliquezsur
Appl y pourappliquerle thèmesansfermerle panneaudeconfiguration.
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5 Configuration de votre imprimante
Red Hat Linux ne contientplus printtool. L’utilitaire printconf a remplacé printtool. L’utilitaire
printconf conserve le fichier deconfiguration/etc/printcap , les répertoiresspoolet les filtres
d’impression.

Pourutiliser printconf, vousdevezlancerle systèmeX Window et avoir lesprivilègesderoot. Pour
démarrerprintconf, suivezl’une desméthodesci-dessous:

• Dansle bureauGNOME,sélectionnezMain Menu Button (dansle tableaudebord)=> Programs
=> System => Printer Configuration .

• Dansle bureauKDE, sélectionnezMain Menu Button (dansle tableaudebord)=> Red Hat =>
System => Printer Configuration .

• Entrezla commandeprintconf-gui à uneinvite deshell. 1

Ne modifiez pas /etc/printcap

Ne modifiez pas le fichier /etc/printcap . Chaquefois que le dé-
mon d’impression(lpd ) est démarréou redémarré,un nouveau fichier
/etc/printcap estcréédefaçondynamique.

Si vousvoulezajouterune imprimantesansutiliser printconf, modifiez le fichier /etc/print-
cap.local . Lesentréesde /etc/printcap.local nesontpasaffichéesdansprintconf mais
ellessontluespar le démond’impression.Si vousmettezà jour uneversionprécédentedeRedHat
Linux, votre fichier de configurationexistantestconverti au nouveauformat utilisé par printconf.
Chaquefois qu’un nouveaufichier deconfigurationestgénéréparprintconf, le vieux fichier esten-
registrécomme/etc/printcap.old .

1 En entrantprinttool à uneinvite deshell,vousdémarrezl’applicationprintconf.
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Figure 5–1 printconf

printconf permetdeconfigurercinq typesdefiles d’attented’impression,maiscechapitrenecouvre
quelesimprimanteslocales.Pourplusd’informationssurlesoptionsdeprintconf, consultezle Guide
depersonnalisationofficiel RedHat Linuxouaffichezlemanueldeprintconf encliquantsurlebouton
Help .

Uneimprimantelocaleestuneimprimantereliéedirectementà votreordinateurparun port parallèle
ou USB.Dansla liste d’impressionprincipale(voir la Figure5–1, printconf), le Queue Type d’une
imprimantelocaleestconfigurésurLOCAL .

Impor tant
Si vous ajoutezune nouvelle file d’attented’impressionou modifiez une
file existante,redémarrezle démond’impression(lpd ) pourenregistrerles
changements.

En cliquantsur le boutonAppl y vousenregistreztousleschangementsapportéset vousredémarrez
le démond’impression.2VouspouvezégalementsélectionnerFile => Save Chang es et ensuiteFile
=> Restar t lpd pourenregistrervoschangementset redémarrerle démond’impression.

Si le paramètreQueue Type d’uneimprimantequi apparaî,tdansla liste d’impressionprincipaleest
configurésur INVALID , celasignifie quedesoptionsdeconfigurationrequisesparl’imprimantepour

2 Leschangementsnesontpasenregistrésdansle fichierdeconfiguration/etc/printcap tantquele démon
d’impression(lpd ) n’estpasredémarré.
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qu’elle fonctionnecorrectementn’ont pasétéconfigurées. Poursupprimercetteimprimantede la
liste, sélectionnez-laet cliquezsur le boutonDelete .

Figure 5–2 Ajout d’une imprimante

5.1 Ajout d’une imprimante locale
Pourajouteruneimprimantelocale,cliquezsurle boutonAdd dansla fenêtreprincipaledeprintconf.
La fenêtredela Figure5–2,Ajout d’une imprimante apparaît.Entrezunseulnompourl’imprimante
dansle champQueue Name. Cenompeutêtreunedescriptiondel’imprimante.Vouspouvezégale-
mentcréerdesnomsd’aliasencliquantsurle boutonAdd qui setrouveàcôtédela listeAliases . Pour
plusd’informationssur lesalias,reportez-vousà la Section5.3,Créationd’alias d’imprimantes. Le
nomet lesaliasdel’imprimantenepeuventavoir d’espacesvidesetdoiventcommencerparunelettre
del’alphabetminusculeoumajuscule.Ils peuventcontenirtoutesleslettresdel’alphabetminuscules
ou majuscules,leschiffrescompris0 et 9, - et _.

CliquezsurQueue Type dansle menude gaucheet sélectionnezLocal Printer . Entrezle périphé-
riqueimprimantedansle champPrinter Device ou sélectionnez-ledansle menudescendantcomme
expliquédansla Figure5–3, Ajout d’uneimprimantelocale.
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Figure 5–3 Ajout d’une imprimante locale

Ensuitesélectionnezle typed’imprimantereliéausystèmeencliquantsurPrinter Driver danslemenu
degauche.Unefois quevousavezchoisila marqueetle modèledel’imprimante,unelistedespilotes
apparaît à l’écran. Si vousavezle choix entreplusieurspilotes,sélectionnezcelui quevouspréférez
dansla liste Printer Driver . Encasdedoute,nemodifiez pascettevaleur. CliquezsurPrinter Notes
pourafficherlesnotessurlepilotedel’imprimantecontenuesdansla banquededonnéesd’impression
de Linux.

Unefois le pilotechoisi,sélectionnezDriver Options dansle menudegauche.Cesoptionsvarienten
fonctiondu pilote d’impression.Lesoptionslespluscourantesincluentla taille du papier, la qualité
et la résolutionde l’impression.

Cliquezsurle boutonOK. La nouvelle imprimanteapparaîtdansla listedesimprimantesdela fenêtre
principale. Cliquezsur le boutonAppl y pour enregistrer les changementsdansle fichier de confi-
guration/etc/printcap et redémarrezle démond’impression(lpd ). Unefois leschangements
appliqués,imprimezunepagedetestpourvérifier si la configurationestcorrecte.Pourplusdedétails,
reportez-vousà la Section5.2, Impressiond’unepage detest.
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5.2 Impression d’une page de test
Unefois quevousavezconfigurévotreimprimante,vousdevriez imprimerunepagedetestpourvous
assurerquel’imprimantefonctionnecorrectement.Pourcefaire,choisissezl’imprimanteconfigurée
dela liste desimprimanteset sélectionnezTest => Print Postscript Test Page, Print A4 Postscript
Test Page ou Print ASCII Test Page du menudescendant.Ne choisissezpasPrint Postscript Test
Page si l’imprimantenepeutimprimerdePostScript.

5.3 Création d’alias d’imprimantes
L’alias d’uneimprimanteestun pseudonymedecetteimprimante.Pourajouterun aliasà uneimpri-
manteexistante,sélectionnezl’imprimantedela liste desimprimanteset cliquezsur le boutonAlias
de la barredestâches.Dansla fenêtrede dialoguequi s’affiche, vouspouvezajouterde nouveaux
aliasou supprimerdesaliasexistants.Les imprimantespeuventavoir plusieursalias. Touslesalias
d’une imprimantesontcontenusdansla colonneAlias List dela liste desimprimantes.Cliquezsur
Appl y pourenregistrerlesaliaset redémarrerle démondel’imprimante.

5.4 Modification des imprimantes existantes
Unefois quevousavezajoutéla oulesimprimantes,vouspouvezenmodifier lesparamètresensélec-
tionnantl’imprimantedela liste desimprimanteset encliquantsurle boutonEdit . La mêmefenêtre
quevousavezutiliséepourajouterlesimprimantess’afficheàl’écran(voir la Figure5–2,Ajout d’une
imprimante). Cettefenêtrecontientles valeursactuellesdesimprimantesquevousavezsélection-
nées.Apportezleschangementsvouluset cliquezsurOK. EnsuitecliquezsurAppl y pourenregistrer
leschangementset redémarrerle démondel’imprimante.

Si vousvoulezrenommeruneimprimante,sélectionnez-lade la liste desimprimanteset cliquezsur
le boutonRename dela barredestâches.Uneboîtededialogues’afficheà l’écrancontenantle nom
actuelde l’imprimante. Renommezl’imprimante et cliquezsur le boutonOK. Le nom de l’impri-
mantechangedansla liste desimprimantes.CliquezsurAppl y pourenregistrerleschangementset
redémarrerle démondel’imprimante.

Poursupprimeruneimprimanteexistante,sélectionnezl’imprimanteet cliquezsur le boutonDelete
dela barredestâches.L’imprimanteserasuppriméedela liste desimprimantes.CliquezsurAppl y
pourenregistrerleschangementset redémarrerle démondel’imprimante.

Pourconfigurer l’imprimantepardéfaut,sélectionnezcettedernièredansla liste desimprimanteset
cliquez sur le boutonDefault de la barredestâches. L’icône de l’imprimante par défaut apparaît
default printericon dansla premièrecolonnedela liste à côtédel’imprimantepardéfaut.

Il estimpossibledemodifier lesparamètresd’uneimprimanteimportée.Vousdevezeneffet écraser
cetteimprimante.Pourécraseruneimprimanteimportée,celle-cidoit avoir étéimportéeenutilisant
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les bibliothèques"alchemist". Les imprimantesimportéesont le symbole à côtéd’elles dansla
premièrecolonnedela liste desimprimantes.

Choisissezl’imprimanteà écraseret sélectionnezFile => Override Queue dansle menudescendant.
Unefois l’imprimanteécrasée,l’imprimanteimportéeàl’origine aurale symbole àcôtéd’elledans
la premièrecolonnedela liste desimprimantes.

5.5 Autres ressour ces
Pourensavoir plussurl’impressiondansRedHat Linux, reportez-vousauxressourcesci-dessous:

5.5.1 Documentation installée
• man printcap — Pagemanueldu fichier deconfiguration/etc/printcap .

5.5.2 Sites Web utiles
• http://www.linuxprinting.org — GNU/LinuxPrinting contientdenombreusesinformationssur

l’impressiondansLinux.
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6 Accès à Internet
Généralement,lescomptesPPPsontutiliséspourseconnecteràunfournisseurd’accèsInternet.Grâce
auPPP(initialesdesmotsanglaisPoint-to-PointProtocolqui signifientprotocolepointàpoint),vous
pouvez vousconnecterà un vasteréseau(Internet)par l’intermédiairede votre fournisseurd’accès
Internet; votreordinateurdevient alorsun élémentdeceréseau,tandisquevousenutilisez les res-
sources.

TantGNOME queKDE offrent desoutils utilespour la créationet la modificationdecomptesPPP
defournisseursd’accèsInternet. Cesutilitaireséliminentunebonnepartdestâtonnementsliés à la
créationd’uneconnexionenligne; souvent,laseuleexigenceconsisteàdisposerd’uncompteInternet
valable.

Lesutilitaires(RP3 pourGNOMEetKppp pourKDE) sontégalementinterchangeables.Vouspouvez
utiliser RP3 poureffectuerla configurationet vousconnecterdansKDE ; inversement,vouspouvez
utiliser Kppp sousGNOME.

Si vousutilisezRP3 ouKppp endehorsdeleurenvironnementrespectif,vousn’aurezcependantpas
la possibilitéde loger lesapplicationsen coursd’exécution. Celasignifie quevousne serezpasen
mesured’intégrerRP3 dansle tableaudeborddeKDE, ouKppp dansle tableaudeborddeGNOME.
Lorsqu’ilssontlogéssurleurtableaudebord,lesdeuxutilitairesfournissentdesinformationssurvotre
connexion, tellesquele tempsetlavitessedeconnexion,etc.Voussereztoutefoisenmesurederéduire
cesutilitairesdansle tableaudebord.

Notezégalementquesi vouscréezun comptedansGNOMEavecRP3, maispréférezutiliserKppp,
il vousfaut reconfigurercecomptedanscetteapplication; autrementdit, les informationsquevous
entrezdansuneapplicationnesontpasdisponiblesdansl’autre.

Vous devez être connecté en tant que root
Etantdonnéquevousallezapporterdesmodificationsausystème,vousde-
vezêtreconnectéentantquerootpourpouvoir créeruncomptePPP. Si vous
voustrouvez dansvotre compteutilisateur, le systèmevousinvite à entrer
votremot depasseroot avantdepasserauRP3 ou Kppp.

Il sepeutquevotre fournisseurd’accèsInternetait instaurédesexigencesdeconnexion spécifiques
poursesservices,qui diffèrentdesinstructionscontenuesdanscechapitre.Avantdevousconnecter
avecl’un decesoutils, commencezparvérifier auprèsdevotre fournisseurd’accèsInternets’il peut
vouscommuniquerdesinstructionsspécifiques,notammentlesinformationssuivantes:

• Numérodetéléphonequevotreordinateurdoit appelerchezvotrefournisseurd’accèsInternet.
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• Vosnomet mot depassedeconnexion pour le compteInternet.

• Adressedepasserelleéventuelle: certainsfournisseursd’accèsInternetexigentquevousentriez
précisémentl’adressede leur passerelle.

• Entréesde DNS : DNS sontlesinitialesdesmotsanglaisDomain NameService qui signifient
servicedenomsdedomaine.Le DNS pistelesadressesIP (InternetProtocol.LesserveursDNS
fonctionnentcommedescartesderoutesur Internet.Chaqueordinateurconnectéà Internetdoit
avoir uneadresseIP, à savoir unesériede chiffres uniquetelle que2xx.2xx.2x.2. Vouspouvez
recevoir uneou plusieursentréesDNS de votre fournisseurd’accèsInternetlorsquevousvous
connectez.TantRP3 queKppp comportentdesespacespourentrerceschiffres.

6.1 Utilisation de RP3 pour établir une conne xion
RP3, l’utilitaire numéroteurPPPdeRedHatpeutaisémentsechargerdela connexion àInternetouà
d’autrespériphériquesderéseau.VouspouvezutiliserRP3 pourconnectervotremodemàuncompte
PPP, puis afficher desstatistiquessur la connexion, tellesque le temps,la vitesseet le coût de la
connexion encours.

RP3 et netcfg

Si RP3 estpratiquepour créerun comptePPP, évitezd’utiliser l’applica-
tion en mêmetempsqu’un autreutilitaire deconfigurationderéseau,Net-
work Configurator (netcfg ). Les deux applicationspeuvent créerune
connexion par modemPPP, mais il convient de n’en utiliser qu’une seule,
à l’exclusionde l’autre. Le Dialup Configuration Tool seraadaptédansla
plupartdescas.

La boîte de dialogue Dialup Configuration Tool de RP3 (reportez-vousàla Figure6–1,Recherche
deDialup ConfigurationTool dansle menu) vouspermetdeconfigurerfacilementvotresystèmepour
uneconnexion Internet,envousaidantàlocaliserle modem,entrerlesinformationsdecompteetvous
connecter.
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Figure 6–1 Recherche de Dialup Configuration Tool dans le menu

6.1.1 Création d’un nouveau compte Internet
PourcréerunnouveaucomptePPP, allezàMain Menu Button => Internet => Dialup Configuration
Tool .

Entrezensuitevotremot depasseroot lorsquevousy êtesinvité, puiscliquezsurle boutonOK pour
accéderà l’écrand’ouverturedel’outil Add New Internet Connection .

Sivousn’avezpasencoredepériphériquesconfigurés,lesystèmeaffichelaboîtededialogueAdd New
Internet Connection (reportez-vousàlaFigure6–2,BoîtededialogueAddNewInternetConnection).
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Figure 6–2 Boîte de dialogue Add New Internet Connection

Si des périphériques sont détectés

Si despériphériquessontdétectés,parexempleunecarteEthernet,vouspou-
vezsimplementsélectionnerun périphériquerépertoriédemanièreà ceque
l’applications’exécutesurle tableaudebordousurle bureau.Unefois l’ap-
plicationencoursd’exécution,cliquezdessusavecle boutondroit pourou-
vrir le menudesoptions , puissélectionnezConfigure PPP.

Pourpoursuivre, cliquezsur le boutonNext ; pour quitter l’utilitaire sanseffectuerde modification
ou d’ajout, utilisez le boutonCancel . Vouspouvezannulersansenregistrerlesmodificationsà tout
momentencoursdeprocessus.Vouspouvezégalementreveniràunécranprécédentàl’aidedubouton
Back.

La tâchesuivanteconsisteà configurerun modem.RP3 essaiededétecterautomatiquementun mo-
demsurvotresystème(commeillustré à la Figure6–3, Recherched’un modem).
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Figure 6–3 Recherche d’un modem

Si votremodemn’estpasdétectédurantla recherche,vousrecevrezun messageindiquantqu’il était
introuvable.

Vouspouvezencoreentrerdesdétailssurl’emplacement,la vitesseetautresaspectsdevotremodem,
dansla boîtede dialogueEdit Modem Proper ties , commeà la Figure6–4, Boîtede dialogueEdit
ModemProperties. Cetteboîtededialogues’affiche si aucunmodemn’a étédétectésur votresys-
tème.Reportez-vousà la documentationfourniepar le fabricantdevotremodempourconnaîtreles
informationsspécifiquesà entrerici.

Vouspouvez accéderà n’importe quel momentà la boîtede dialogueEdit Modem Proper ties en
sélectionnantMain Menu => Programs => Internet => Dialup Configuration . Sélectionnezensuite
l’onglet Modems , cliquezsurEdit , et effectuezleschangementsdésirés.

Qu’est-ce qu’un Winmodem ?

Si votreordinateurutilise un modemutilisantdespiloteslogicielspourcer-
tainesdesesfonctions,vousdisposezde"Winmodem."Du fait quelesmo-
demsdecetypedépendentd’un logiciel Windows pourfonctionnercorrec-
tement,ils pourraientnepasfonctionnersousLinux.
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Figure 6–4 Boîte de dialogue Edit Modem Proper ties

La boîtede dialogueEdit Modem Proper ties vouspermetde spécifier l’emplacementdu modem,
savitesse,vos préférencesconcernantle volume du haut-parleuren coursd’appelet s’il convient
d’utiliser la numérotationpar tonalité.

Bien queRP3 essaiededétecterle port approprié,vouspouvezréglerlesparamètresici.

Si voussavezquevotremodemestconnecté,parexemple,auportCOM2sousWindows,sonemplace-
mentdansLinux sera/dev/ttyS1 . Voici unecomparaisondesnomsdeligne sériesousMS-DOS
(et Windows) et sousLinux :

• COM1 = /dev/ttyS0

• COM2 = /dev/ttyS1

• COM3 = /dev/ttyS2

• COM4 = /dev/ttyS3

Dansla listedéroulantedela boîtededialogueModem Device , sélectionnezle portauquelle modem
estconnecté. Ensuite,dansBaud Rate, entrezla vitesserecommandéela plusrapidepourle modem.
Etantdonnéles capacitésde compressionde donnéesde la plupartdesmodems,sélectionnezune
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vitessesupérieureà celleannoncée(parexemple,unevitessede155200bpspourun périphérique56
k normal).

Cetteboîtededialoguevouspermetégalementdesélectionnervospréférencesenmatièredevolume
etdenumérotation.EnfaisantglisserlecurseurversLoud dansl’entréeModem Volume , vouspouvez
entendretout cequi sepasseencoursdeconnexion, de la tonalitéà la négociationde la connexion.
Il fautsavoir cependantquecertainsmodemspermettentuniquementd’activeroudedésactiver le son
et nond’augmenterle volume.

LeboutonUse touc h tone dialing permetunenumérotationauclavier ; lorsqu’il n’estpassélectionné,
la numérotationsefait par impulsions.

Activezl’option Make this modem the default modem pourutiliser lesparamètresdemodemcou-
rantschaquefois quevousexécutezRP3.

Vouspouvezégalementactualiserle systèmeencequi concernelesinformationsdemodemensélec-
tionnantle boutonAuto Configure , puisenchoisissantdeconserver lesparamètresqu’il trouve.

Aprèsavoir défini lesparamètresdevotrechoix,cliquezsurNext pourpasserà l’écransuivant.

Création manuelle d’un modem

Mêmesi votremodemestdétectéautomatiquement,vouspouvezenrégler
lesparamètresensélectionnantl’option Manuall y create a modem aprèsque
RP3 l’a détecté.Leschoix, telsquel’emplacementdumodem,savitesseet
le volumedu haut-parleur, serontidentiquesà ceuxquevousaurieztrouvés
si le modemn’avait pasétédétecté.

Dansla boîtededialoguePhone number and name (reportez-vousà la Figure6–5, Ajout d’un nom
etd’un numéro detéléphone), entrezle nomquevousvoulezattribueràvotrecompteet le numérode
téléphonedevotrefournisseurd’accèsInternet.Si vousdevezentrerle codezonal,faites-leici.

Si vousdevez composerle "9" pour obtenirune ligne extérieure,entrezce numérodansle champ
Prefix . Pourdésactiver la miseenattentedesappels,entrez*70 danscechamp.
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Autres options de numér otation

RP3 utilise uneapplicationappeléeWvdial pourcertainesdesesfonctions,
tellesquela numérotationet l’authentificationavecle serveurPPP. Pouren
savoir plussurd’autresoptionsdenumérotationéventuellementdisponibles,
entrezman wvdial dansuneinvitedushell(utilisezlabarred’espacement
pouravancer, pageparpage,dansle document; utilisez la touche[B] pour
revenir enarrière,et la touche[Q] pourquitter).

Figure 6–5 Ajout d’un nom et d’un numér o de téléphone

La boîtede dialogueUser name and pass word vous demanded’entrer le nom utilisé pour vous
connecterà votre fournisseurd’accès,ainsiquele mot depassedeconnexion auservice.Votremot
depasses’affichesousla formed’uneséried’astérisques(reportez-vousàla Figure6–6,Spécification
d’un nomd’utilisateur et d’un motdepasse).
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Figure 6–6 Spécification d’un nom d’utilisateur et d’un mot de passe

Dansla boîtededialogueOther Options , vouspouvezchoisirun fournisseurd’accèsprésélectionné
ou un comptegénérique(Generic Account ) si votrefournisseurn’apparaîtpas.Si votre fournisseur
apparaît,sélectionnezl’entréeappropriéeentenantcomptedesvariantesdeprotocolesdeconnexion
nécessitantdesnégociationsréseauspécifiquesentrevotresystèmeet celui devotrefournisseur.

Vouspouvezvérifier vosinformationsdansla boîtededialogueCreate the account ci-dessous(voir
Figure6–7, Vérification desentrées).
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Figure 6–7 Vérification des entrées

Si vousêtessatisfait desentrées,cliquezsurFinish pourcréerle compte; si vousvoulezmodifier les
informations,cliquezsur le boutonBack pourrevenir à l’écranprécédent.

L’outil deconfigurationmodifie plusieursfichiers.Lesprincipauxfichiersaffectéssont/etc/sys-
config/network-scripts/ifcfg-ppp* et /etc/wvdial.conf . Toutefois,si vouses-
timez nécessairede modifier uneentréeexistante,vouspouvez l’éditer à l’aide de RP3, plutôt que
d’éditerunfichiermanuellement.Voir laSection6.1.4,PersonnalisationetconfigurationdeRP3pour
plusdedétailssur la personnalisationdesparamètres.

6.1.2 Conne xion et déconne xion
Aprèsavoir configuré votrecomptePPP, démarrezRP3 (cliquezavec le boutondroit surPanel =>
Applets => Network => RH PPP Dialer ) et cliquezsimplementsurRP3 pourle lancer.
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Figure 6–8 Ajout de RP3 au tableau de bor d

Pouraffichertouslespériphériquescontrôlablesparl’utilisateur, commeparexemplelesmodemset
cartesEthernet,depuisle Main Menu allezà Programs => Internet => RH Network Monitor . Cette
méthodeestsimilaireauxdeuxprécédentes.L’applicationneserapasplacéedansle tableaudebord,
maiss’afficherasur le bureau.

VouspouvezégalementlancerRP3 sansplacerl’applicationdansle tableau de bor d GNOME , (en
sélectionnantMain Menu => Programs => Internet => RH PPP Dialer ) ouàpartirdel’invite dushell
(enentrant/usr/bin/rp3.

Lorsquel’applicationestlancée,vousdevrezsélectionnerl’interfacequevousvoulezactiver. Sélec-
tionnezle nomdeservicePPPquevousavezcrééaucoursdela configuration.

Pourcommencervotresessionen ligne, cliquezavec le boutondegauchesur l’écranRP3. Dansla
boîtede dialoguequi vousdemandesi vousvoulezcommencerl’interface,sélectionnezYes. Vous
pouvezégalementcliqueravec le boutondedroitesur l’écranpuisglisservotrecurseursur l’entrée
Connect to... qui affichele nomdevotrecomptedefournisseurd’accèsà Internet.

Tout commelors de la procédurede connexion, vouspouvezdéconnecterde la sessionen cliquant
avecle boutondegauchesur l’écran. SélectionnezensuiteYes pourterminerl’interface(ou cliquez
avecle boutondedroiteet sélectionnezDisconnect from... ).

6.1.3 Travailler avec l’écran RP3 Monitor

Lorsquel’écranRP3 estplacédansle tableaudebord,il ressembleà la Figure6–9, EcranRP3 logé
(deuxièmeicôneà partir de la gauche).
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Figure 6–9 Ecran RP3 logé (deuxième icône à par tir de la gauc he)

Pendantquevousêtesconnecté,l’écranRP3 affichedeuxdiagrammesdeGanttillustrantl’activité de
connexion : le diagrammedu hautindiquelesdonnéestransmiseset celui du baslesdonnéesreçues
(voir la Figure6–10, Ecran RP3).

Figure 6–10 Ecran RP3

Souslesdiagrammesfigurentun indicateurdunombred’octetsreçusparseconde,demêmequevotre
tempsdeconnexion totalou le coûttotaldela sessionencours(si vousavezspécifié cetteoptionlors
de la configurationdu compte).

6.1.4 Personnalisation et configuration de RP3
RP3 facilite le travail deconfigurationd’un compteInternet,maisil sepeutquevousdeviez mettre
un peula mainà la pâteavantquele systèmesoit fin prêt.

Pardéfaut,lorsqueRP3 seconnecteàvotrefournisseurd’accèsInternet,il démarrepppd. Qu’est-ce
quepppd ? Ce sont les initiales desmotsanglaisPoint-to-Point Protocol daemonqui signifient
démonde protocolepoint à point ; en deuxmots, le démonaide l’ordinateurà "se connecter"au
fournisseurd’accèsInternet.

Pourplusdedétailssurpppd,lisezsonmanuel.A l’invite du shell;entrezman pppd.

Vouspouvezpersonnaliseret configurerdesinformationsdecompteencliquantavecle boutondroit
sur l’écranRP3, puisensélectionnantl’entréeConfigure PPP.
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Figure 6–11 Boîte de dialogue Internet Connections

Dansla boîtededialogueInternet Connections qui s’affiche,vouspouvezajouterou supprimerun
compte,demêmequemodifier la configurationd’un compteexistant.Vouspouvezégalementdébo-
guer le compte,c’est-à-diretestervosparamètrespourvoir s’il y adesproblèmes(si vousn’avezpas
installédecompte,le boutonDebug lira Dial et neserapasactivé).

Le boutonAdd lancel’outil Configure PPP qui vouspermetd’entrerdenouvellesinformationsde
compte.

Si vousdécidezdemodifier lesdétailsd’un compteexistant,sélectionnezle boutonEdit . Lorsquela
boîtededialogueEdit Internet Connection s’ouvre,vouspouvezmodifier lesdétailsducomptedans
l’onglet Account Info. Parmi leschampsquevouspouvezmodifier figurentvosnometmotdepasse
deconnexion, demêmequele numérodetéléphonedevotrefournisseurd’accèsInternet.

Si votre fournisseurd’accèsInternetvousa fourni desnumérosDNS nécessairesà l’établissement
d’uneconnexion, vouspouvezlesentrerdansl’onglet Advanced decetteboîtededialogue(reportez-
vousà la Figure6–12,BoîtededialoguedesparamètresAdvancedpourconsulterun exemple).
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Figure 6–12 Boîte de dialogue des paramètres Advanced

Entreautresoptionsdel’ongletAdvanced , vouspouvezdécidersi vousvoulezétablirvotreconnexion
au démarragede l’ordinateur(Begin connection when computer is turned on) ou si vousvoulez
l’établir manuellement(Let user star t and stop connection ).

L’option Let PPP do all authentication entraînele démarrageimmédiatdepppd encasd’aboutisse-
mentdela connexion. Pourplusdedétailssurcepoint, reportez-vousà la Section6.1.5,Dépannage
de RP3.

Sousl’onglet Modems dela boîtededialogueInternet Connections , vouspouvezspécifier l’empla-
cementdevotremodem(tel que/dev/ttyS1 ). Vouspouvezentrerlesinformationsou cliquersur
le boutonFind Modem... , cequi entraîneunetentative dedétectionautomatiquedu modem.

Vouspouvez déterminerla manièredont vousvoulezafficher certainsdétailsrelatifs à l’état de la
connexion. Pourmodifier les paramètrespar défaut, cliquezavec le boutondroit sur l’application
en coursd’exécution,puis, dansle menuqui s’affiche, cliquezunefois avec le boutongauchesur
Proper ties pourafficher la boîtedeRP3 Proper ties .

LaboîtededialogueProper ties (voir laFigure6–13,BoîtededialogueProperties) contientlesentrées
suivantes:
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Figure 6–13 Boîte de dialogue Proper ties

• Connection name: Permetdebasculerentrelesconnexionspréalablementconfigurées.

• Count: Permetdespécifier si vousvoulezaffichervotretempsenligneoule coûtdevotresession
en ligne.

• Confirm star ting connection : Confirme votreintentiond’établir uneconnexion.

• Confirm stopping connection : Confirme votreintentiondemettrefin à uneconnexion.

• Cost per: si vouspayezvotreaccèsInternetparheure,minutesetsecondes,vouspouvezspécifier
ici le coûtdel’accès.Unefois connecté,vosfrais deconnexion serontindiquéssurl’écranRP3.

6.1.5 Dépanna ge de RP3
Lorsd’unetentativedeconnexion, il arrivequetoutnesepassepasaussibienquevousl’aviezespéré.
C’estalorsquele débogagepeuts’avérerutile. En deuxmots,le débogagepermetdevoir un peuce
qu’il sepasseencoulisseslorsquevousessayezdevousconnecter.

Pourcommencer, lancezRP3 etouvrezl’ongletAccounts danslaboîtededialogueInternet Connec-
tions . A présent,mettezensurbrillancele comptequevousvoulezdéboguer, sélectionnezle bouton
Debug parmi lesoptionsà droite.
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Aprèsavoir choisi de déboguerle compte,le systèmeaffiche unefenêtresemblableà Figure6–14,
Débogage d’un compte, qui vous montreles commandesutiliséespour initialiser le modem,vous
connecterà votrefournisseurd’accèsInternetet ouvrir unesessiondevotrecompteInternet.

Figure 6–14 Déboga ge d’un compte

Il estpossiblequeles lignesdéfilent trop vite pour quevousayezle tempsde saisirquelquechose
d’inhabituel. Ne vousinquiétezpas: lorsqu’elles’arrêtent,vouspouvez fairedéfiler la fenêtreafin
d’étudierlesinformationsqu’ellecontientet,pourfaciliter la tâche,vouspouvezsélectionnerle bou-
ton Save Log afin d’enregistrer le contenude la fenêtresousla forme d’un fichier texte quevous
pourrezensuiteimprimerou ouvrir à loisir dansun éditeurdetexteou un traitementdetexte.

Vousdécouvrirezpeut-être,parexemple,quevouspouvezvousconnecteràvotrefournisseurd’accès
Internet,maisquel’ouverturedesessionnes’opèrepascorrectement.Commencezparvérifier si vous
avezentrélesnomd’utilisateuret mot depassecorrespondantà votrecompte.

Il sepeutégalementquele pppd démarretrop tôt, avant quevousn’ayezla possibilitéd’ouvrir la
sessionà l’aide de vos nom et mot de passe.Dansce cas,voussemblezêtreconnecté; pourtant,
lorsquevousessayezdeconsulterunepageWebavecNetscapeNavigator, vousobtenezdesmessages
d’erreur.

Danscecas,arrêtezle débogagedela connexion ensélectionnantClose ouCancel , puisrevenezà la
fonctionEdit sousl’onglet Accounts .
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Dansla boîtededialogueEdit Internet Connection , sélectionnezl’onglet Advanced , puisdésactivez
l’option Let PPP do all authentication (pardéfaut,cetteoptionn’estpasactivéelorsquevouscréez
un compte).Si tout le restesemblecorrect,cliquezsurOK pourrevenir à l’onglet Accounts .

A présent,reprenezle débogagedela connexion. Vousdécouvrirezpeut-êtrequevotreprocédurede
connexion sedérouleunpeumieuxdu fait quepppd nedémarrepasimmédiatementmaisattendque
vosnomdeconnexion et mot depassesoientenvoyésà votrefournisseurd’accèsInternet.

L’utilisation de la fonction de débogagepeutvousaiderà remédierà tout problèmesusceptiblede
faireobstacleà l’établissementd’uneconnexion valable.Unefois quevousavezatteintle résultates-
compté,fermezla fenêtrepourarrêterle débogage.Du fait quel’option dedébogageestuniquement
utiliséepourdiagnostiquerla configuration,elle nemaintiendrapasla connexion avecvotrefournis-
seurd’accèsInternet.

Aprèsavoir correctementconfigurévotreconnexion, démarrezl’interfaceenprocédantdela manière
décriteaudébut decettesection.

6.2 Conne xion avec ppp
Kppp peut faciliter l’ établissementet la modification de votre connexion Internet. Application de
numéroteuret deconfiguration,Kppp opèreavecpppd (démondu protocolepoint à point).

6.2.1 Démarra ge de Kppp
PourdémarrerKppp, allezà l’icône Main Menu => Programs => Internet => Internet Dialer .

A l’invite, entrezle mot de passedu compteroot. L’ouverturede la boîtede dialogueKppp sera
coloréedegrisparcequevousn’avezpasencorecréédecompte(voir laFigure6–15,Boîtededialogue
principaledeKppp).
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Figure 6–15 Boîte de dialogue principale de Kppp

6.2.2 Configuration de Kppp
Pourcommencer, sélectionnezle boutonSetup . La boîtededialoguesuivanteestla boîtededialogue
deconfigurationdeKppp (similaireà la Figure6–16,Boîtededialoguedeconfiguration deKppp).
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Figure 6–16 Boîte de dialogue de configuration de Kppp

Dansla boîtededialogueNew Account , vouspouvezspécifier lesdétailsducompte,telsquele nom,
le numérode téléphone,lesentréesDNS et autresinformations.Lesentréessontdiviséesenboîtes
dedialogueà onglet.

Cliquezsurle boutonNew pourentrerlesinformationsconcernantvotrecompteInternet.

6.2.3 Onglet Dial
Dansl’onglet Dial , entrezles informationssuivantes:

• Connection Name: Nomquevousvoulezattribueraucompte(parexemple,MindspringouMon
fournisseurInternet).

• Phone Number: Numérodetéléphoneàcomposerpourseconnecteràvotrefournisseurd’accès
Internet.CliquezsurAdd pourentrerun nouveaunumérodansla liste.

• Authentication: Danscetteliste déroulante,vouspouvezsélectionnerlesméthodes d’authen-
tification de conne xion suivantes: PAP, Script-based,Terminal-basedou CHAP (cesméthodes
sontutiliséespour vérifier votre identitéde connexion ; vouspouvez éventuellementinterroger
votre fournisseurd’accèsInternetsur le type de méthoded’authentification qu’il préconise).Si
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vousêtesinvité à utiliser un identificateurdeconnexion à basedescript,la Section6.2.7,Onglet
Login Scriptpeutvousaiderà entrervotrescript.

• Store pass word: Activezcetteoptionsi vousnevoulezpasavoir à entrervotremot depasseà
chaqueconnexion.

Figure 6–17 Onglet de numér otation

Vouspouvezégalementpersonnaliserlesoptionsquevousvoulezappliquerà pppd sousEdit pppd
arguments enappuyantsurle boutonCustomiz e pppd Arguments .

Toutefois,àmoinsdesavoir parfaitementcequevousfaites,netouchezpasàcesoptionssupplémen-
taires.

6.2.4 Nouveau compte , onglet du fournisseur d’acc ès à
Internet
Dansl’onglet IP, spécifiez si vousvousdisposezà utiliser desaddressesIP statiquesou dynamiques.
Une adresseIP statiquevousestdonnéepar votre fournisseurd’accèsà Internet. Si vousavez une
adressestatique,cochezStatic IP Address et entrezl’adressedansle masquede sous-réseausitué
au-dessous.Si votre fournisseurd’accèsà Internetnevousa pasdonnéd’adresse,cochezle champ
Dynamic IP Address (voir laFigure6–18,Nouveaucompte, ongletdufournisseurd’accèsà Internet).
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Figure 6–18 Nouveau compte , onglet du fournisseur d’accès à Internet
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6.2.5 Onglet de passerelle
Figure 6–19 Nouveau compte , onglet de passerelle

Dansl’onglet Gateway (reportez-vousà la Figure6–19, Nouveaucompte, ongletdepasserelle), sé-
lectionnezDefault Gateway ou Static Gateway. Si votre fournisseurd’accèsInterneta spécifié une
adresseIP àutilisercommepasserellestatique,entrezcenuméroIP dansl’espaceménagéàceteffet.

Attrib ution de la route par défaut

A moinsde savoir exactementce quevous faites,laissezla caseà cocher
Assign the Default Route to this Gateway activée. La désactivation de
cetteoptionpourraitentraînerdesproblèmesdelogiciel lorsquevousêtesen
ligne.

6.2.6 Onglet DNS
Dansl’onglet DNS (voir la Figure6–20,Nouveaucompte, ongletDNS), entrezle nomdudomainede
votre fournisseurd’ accèsà Internet(parexempleearthlink.net).
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Figure 6–20 Nouveau compte , onglet DNS

Vouspouvez sélectionnerl’option de configurationAutomatic ou sélectionnerManual . Entrezles
adressesDNS fourniespar votre fournisseurd’accèsà Internetdansle champDNS IP Address .
Lorsquevousavezterminédetaperleschiffres,cliquezsurAdd et lesnumérosserontentrésdansle
boîteDNS Address List . (Par défaut,vousnepourrezcliquersur le boutonAdd avantd’avoir entré
le numéroDNS completdansle champdel’adresse.)

NotezquelechampDisab le existing DNS Servers during Connection écraserala listeDNS.Si vous
avezentrédeschiffresDNS,vousdevriez désactiver cetteoption.

6.2.7 Onglet Login Script
L’ongletLogin Script vouspermetdespécifier commentvousvoulezvousconnecteràvotrefournis-
seurd’accèsInternet(reportez-vousà la Figure6–21, Nouveucompte, ongletscript de connexion).
Si vousavez décidéd’utiliser uneconnexion à basede script dansla procédureAuthentication de
l’onglet Dial , vouspouvezentrercescript ici.
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Figure 6–21 Nouveu compte , onglet script de conne xion

Lesfournisseursd’accèsInternetnerequièrentpastousuneprocéduredeconnexion àbasedescript;
vérifiez avecvotre fournisseurd’accèsInternetquellessontlesentréesspécifiquesnécessairesdans
un scriptdeconnexion.

Le scriptdeconnexion aidevotreordinateurà négocieruneconnexion réussieavecvotrefournisseur
d’accèsInternet.L’ordinateurattendunechaîned’informationsdevotrefournisseurd’accèsInternet,
puisenvoie unechaîned’informationsou d’invites.

Sousl’onglet script de conne xion , utilisezla liste déroulanteà gauchedela boîtededialoguepour
créeruneséried’étapesquel’ordinateurdoit accomplirlors de la connexion au fournisseurd’accès
Internet. Vouspouvez sélectionnerplusieursoptionspour créervotre script, étapepar étape.Dans
la fenêtresituéeà droite de la liste déroulante,entrezles informationsspécifiquesquevousvoulez
fournir avec l’option de la liste déroulante.

Cliquezsur le boutonAdd pour ajoutervotre étape.Si vousdevez modifier le script, vouspouvez
sélectionneruneoption, entrerles informationset utiliser le boutonInser t pour les placerdansle
script,au lieu derecréerle scriptmanuellement.

Vouspouvez égalementsupprimeruneétapedu script en mettantl’entréeen surbrillance,puis en
cliquantsur le boutonRemove.
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Si vous éprouvez desdifficultés à vous connecterà votre fournisseurd’accèsInternetaprèsavoir
configuréKppp, activezl’option Show Log Windo w dansla boîtededialogueKppp. La fenêtrede
connexion s’ouvreensuitelorsquevousessayezdevousconnecterà votrefournisseurd’accèsInter-
net,montrantcequele fournisseurd’accèsattendet cequevotreordinateurenvoie.

A la Table6–1, Exempledescript deconnexion, parexemple,le scriptdeconnexion estadaptépour
un fournisseurd’accèsInternetqui envoie uneinvite pour l’identif icateurdeconnexion, puispour le
mot depasseet,enfin, aprèsunecourtepause,demandeà l’utilisateur d’envoyer la chaîneppp.

Table 6–1 Exemple de script de conne xion

Option Entrer But

Expect ID: Attendrel’invite deconnexion ID:
du serveur

Send mylogin Envoyervotrenomdeconnexion pour
le compte

Expect word: Attendrel’invite password du
serveur

Send mypassword Envoyer le mot depassedu compte

Expect welcome to
yourisp

Attendrele messagedebienvenuedu
serveur

Pause 3 Marquerunepausede3 secondes
(pardéfaut, la valeurdePause est
expriméeensecondes)

Il n’est cependantpeut-êtrepasnécessairequevousutilisiez uneprocéduredeconnexion à basede
script; cecidépenddesexigencesdevotrefournisseurd’accèsInternet.Parfois,l’utilisation dePAP
ouCHAP suffit. Unefois encore,consultezvotrefournisseurd’accèsInternetpourconnaîtrelesexi-
gencesdeconnexion spécifiques.

6.2.8 Onglet execution
Vouspouvezentrerdescommandesàexecuteràdifférentsmomentsdevotreconnexion, grâceà l’on-
glet execution . Entrezparexemplenetscape dansle champsituéprèsdeUpon connect , etNets-
capes’ouvriraautomatiquementlorsquevousvousconnectez.
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Figure 6–22 Nouveau compte , onglet d’exécution

6.2.9 Onglet de comptabilisation
Dansl’onglet deAccounting , vouspouvezspécifier si et commentvousvoulezqueKppp surveille
vosactivitésenligne (reportez-vousà la Figure6–23,Nouveucompte, ongletdecomptabilisation).
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Figure 6–23 Nouveu compte , onglet de comptabilisation

Lacomptabilisationpeutêtreutilesivotrefournisseurd’accèsInternetvousfactureaunombred’octets
transférésdurantle tempspasséen ligne (plutôt que,parexemple,sur la based’un forfait mensuel).
Appelé volumeaccounting(comptabilisationauvolume),cetoutil comptele nombred’octetséchan-
gésentrevotreordinateuret Internet.

Pouractiver la comptabilisation,activez la boîteEnable accounting situéeen-hautdel’onglet. En-
suite,sélectionnezla régionappropriéedansla liste derèglessituéeau-dessous.Dansla liste dérou-
lantesituéeprèsdeVolume accounting , sélectionnezincoming bytes , outgoing bytes , ou tousles
deux.

Lorsquevousavezfini decréervotrecompte,cliquezsurle boutonOK.

Ensuite,dansla fenêtrekppp Configuration , le systèmeaffiche le nouveaucomptecréé(si vous
voulezmodifier le compte,mettez-leensurbrillanceencliquantunefois dessus,puissélectionnezle
boutonEdit à côtéde la fenêtreAccount Setup ).

6.2.10 Spécification d’un périphérique
A présent,il esttempsd’indiquer l’emplacementet la vitessedevotremodemdansl’onglet Device
(reportez-vousà la Figure6–24,OngletdeconfigurationdupériphériqueKppp). Vouspouvezspéci-
fier ici où setrouve votremodem,savitesse,certainsparamètresmatérielset autresspécificités.
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SousModem Device , figureuneliste déroulantevouspermettantdesélectionnerl’emplacementdu
modem.

Figure 6–24 Onglet de configuration du périphérique Kppp

La liste ci-dessousétablit unecomparaisonentreles nomsde ligne sériesousMS-DOS(Windows)
et Linux. Si vous savez quevotre modemestconnectéà COM2sousWindows, par exemple,son
emplacementsousLinux sera/dev/ttyS1 .

• COM1 = /dev/ttyS0

• COM2 = /dev/ttyS1

• COM3 = /dev/ttyS2

• COM4 = /dev/ttyS3

Aprèsavoir sélectionnél’emplacementdu modem,vouspouvezsélectionnerle contrôledeflux.

Bien quevousayezun choix, dansla Liste déroulante,pour l’option Flow Contr ol , le réglagepar
défaut(CRTSCTS spécifie le contrôledeflux matériel)estrecommandé(XON/XOFF spécifie contrôle
de flux logiciel).

L’entréesuivante,Line Termination , vouspermetdespécifier unparamétragecorrectpourle modem.
Généralement,l’entréeCR/LF convientpourla plupartdesmodems.Si, toutefois,vouséprouvezdes
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difficultésà interrogerle modem(reportez-vousà la Section6.2.11,Essaidu modem), c’estpeut-être
un aspectsur lequelvousdevriez revenir pourréglerlesparamètres.

L’entréeConnection Speed vouspermetdesélectionnerla vitessemaximumpourvotremodem(par
exemple,vouspouvezgénéralementsélectionnerunevitessede115200bpspourunmodemde56k).

Par défaut, l’option Use Loc k File estactivée. Ceci signifie queKppp verrouille le périphérique
pendantquevousêtesenligne,empêchantainsid’autrespersonnesd’utiliser le modem.

L’entréeModem Timeout indiquele temps,exprimé en secondes,pendantlequelKppp attendune
réponseCONNECTaprèsavoir composéle numéro.

6.2.11 Essai du modem
Dansla sectionModem , vouspouvez testerla réactivité du modemà votreconfiguration(reportez-
vousà la Figure6–25, Ongletde configuration du modemKppp). Vouspouvezmodifier le volume
du modemencoursdenumérotationet deconnexion endéplaçantle curseursituéà côtédeModem
volume .

Figure 6–25 Onglet de configuration du modem Kppp
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Lorsquevoussélectionnezle boutonModem Commands , la boîte de dialogueEdit Modem Com-
mands s’affiche,danslaquellevouspouvezmodifier lamanièredontlemodemnumérote,seconnecte,
etc.

Consultez la documentation du modem

Consultezla documentationfournieavecvotremodemafin deconnaîtreles
spécificationsconcernantlachaîned’initialisation,lachaînedenumérotation
et lesparamètresdu modem.

Cliquezsur le boutonQuery Modem pour amenerKppp à inspecterle systèmeafin d’identifier le
modem. Une fenêtresemblableà la Figure6–26, Interrogation du modems’ouvre,montrantl’état
d’avancementde l’interrogation.

Figure 6–26 Interr ogation du modem

Si la requêteaboutit,lesrésultatss’affichentdansla boîtededialoguequi suit ; ellemontrelesdétails
queKppp a recueillisauprèsdevotremodem.

Si vouscliquezsurTerminal , Kppp ouvreunmini-terminalqui vouspermetdetesterla configuration
du modem.

6.2.12 Onglets Graph et Misc
L’ongletGraph concernelaconfigurationdugraphiquededébit.Lorsdel’utilisation dumodem,vous
pouvezafficherun graphiquedel’historiquedesauvegardeet detéléchargement.Cettesectiondela
configurationvouspermettracechangerlescouleursdecegraphique.

Sousl’onglet Misc , vouspouvezdéterminerdesoptionstellesquela reconnexion ou la déconnexion
automatiques,l’affichagedeKppp lors dela connexion, etc.
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Figure 6–27 Onglet Misc

Vouspouvezopérerunesélectionparmi lesoptionssuivantes:

• pppd Timeout : Spécifie le tempspouvants’écoulerpourl’établissementd’uneconnexion, avant
abandon.

• Dock into Panel on Connect : Sélectionnezcetteoptionpour faireensortequeKppp s’affiche
commeuneicônedansle tableaudebordunefois la connexion établie(cetteoptionprendle pas
sur la sélectionMinimiz e Windo w on Connect ).

• Automatic Redial on Disconnect : CochezcettecasepourqueKppp rappelleimmidiatement
votreservicesi vousjtesdiconnecti.

• Show Cloc k on Caption : Cochezcettecasepouraffichervotretempsdeconnexion.

• Disconnect on X-server shutdo wn : Si voussélectionnezcetteoption, la connexion estinter-
rompuelorsquele serveurX s’arrête.

• Quit on Disconnect : Une fois quevousêtesdéconnecté devotre fournisseurd’accèsInternet,
Kppp sefermeégalement.Dansle cascontraire,vousrevenezà la fenêtreKppp dedépart.

• Minimiz e Windo w on Connect : CetteoptionréduitKppp qui s’inscrit dansla barredestâches.
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Sousl’onglet Graph , vouspouvezmodifier lescouleursduthroughputgraph,diagrammevisuelmon-
trant lesoctetséchangésentrevotreordinateuret votrefournisseurd’accèsInternetpendantle temps
passéen ligne.

L’onglet About affiche desinformationssur Kppp, tellesquesesauteurs,sanoticede copyright et
autres.

6.2.13 Conne xion et déconne xion avec Kppp
Aprèsavoir configuré Kppp, vousêtesprêtà l’essayer.

A partir del’icône du menu principal K, allezà Internet , puiscliquezsurKppp . Avantquel’appli-
cationnedémarre,le systèmevousdemanded’entrervotremot depasseroot.

DanslaboîtededialogueprincipalepourKppp quis’ouvre,entrezl’ID etlemotdepassedeconnexion
correspondantàvotrecompteInternet(commeillustréà la Figure6–28,Boîtededialogueprincipale
pour Kppp).

Figure 6–28 Boîte de dialogue principale pour Kppp

Si vousvoulezdéboguerla configurationouvisualiserl’état d’avancementdela connexion, activezla
caselibelléeShow Log Windo w.

Pourcommencervotresession,cliquezsurleboutonConnect . Unefenêtre,s’ouvrira,indiquantl’ état
dela connexion, parexemplel’initialisation du modem,demêmequel’état d’avancementdela tran-
saction.Vouspouvezégalementouvrir la fenêtredejournalencliquantsurle boutonLog danscette
fenêtre.

Aprèsavoir établiuneconnexion avecvotrefournisseurd’accèsInternet,Kppp selogedansle tableau
debordou s’exécutesousuneformeréduitedansla barredestâches,selonlesoptionsquevousavez
sélectionnéeslorsquevousavezconfiguré l’application.
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Pourafficherdesstatistiquessurvotreconnexion, tellesqueledébitetlesadressesIP, ouvrezla fenêtre
d’étatdeKppp etcliquezsurleboutonDetails quiouvreunefenêtreaffichantdesstatistiquessurvotre
connexion.

Pour vous déconnecter, si l’application est logée dans le tableaude bord, cliquez une fois sur
l’ic ônepourouvrir la fenêtred’étatde la connexion (reportez-vousà la Figure6–29, Statistiquesde
connexion), puiscliquezsur le boutonDisconnect .

Figure 6–29 Statistiques de conne xion

Si vousavezdécidéderéduirel’applicationdansla barredestâches,agrandissezl’application,puis
cliquezsur le boutonDisconnect .
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7 Web, courrier électr onique et groupes
de discussion dans GNOME et KDE
Aprèsavoir configurévotrecomptePPP, vouspouvezconsulterdessitesWebconsacrésauxinforma-
tions,aux loisirs, à l’informatique,etc.

Vouspouvezégalementenvoyer et recevoir du courrieret participerà desgroupesdediscussion.Il
vousfaudraavant tout configurervotrecourrierélectronique,le groupedediscussionou lesclients.
VoustrouverezdeuxdesclientsdecourrieretdegroupedediscussionlesplusutilisésdansNetscape
Communicator, livré avecvotrecopiedeRedHat Linux.

VoustrouverezdeuxdesclientsdecourrieretdegroupedediscussionlesplusutilisésdansNetscape
Communicator, livré avecvotrecopiedeRedHat Linux :

• Navigator — pourrechercherdesinformationssur le World Wide Web

• Messenger — pourl’envoi et la réceptiondemessagesdecourrierélectroniqueetdegroupesde
discussion

• Composer — pourla créationet la publicationdevosproprespagesWeb

CechapitreseconcentresurNavigator et Messenger.

Lynx: un navigateur alternatif
VousutiliserezprobablementNavigator pour naviguer sur le Web. Toute-
fois, votresystèmeRedHat Linux comprendégalementun navigateurweb
appelé Lynx. Qu’est-cequeLynx ? C’estun navigateur"généraliste"pour
affichageenmodetexte ; il affichedoncle contenudespagesWeb,sansles
images.Trèsrapide,il peutconstituerunealternative valablesi vousvous
intéressezuniquementàla lectured’information,sansdevoir attendrelechar-
gementdegraphiques.

Si vousvoulezessayerLynx, ouvrezunefenêtreXterm,puisentrezlynx à
l’invite. Une liste d’optionss’affiche aubasde l’écran. Pouraccéderà un
site,parexemple,utilisezla touche[g], puisentrezl’adresseoul’URL dusite
Web; pourquitter, appuyezsur la touche[q].

Pour plus de détailssur Lynx, entrezman lynx à l’invite du shell ; ou
bien,si vousvoulezimprimerle document,entrezman lynx | col -b
| lpr.
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7.1 Utilisation de Navigator dans GNOME et KDE
Voustrouverezl’icône Netscape Navigator sur le tableaude bord dansGNOME et sur le bureau
dansKDE.

Pour lancerNavigator, cliquez uneseulefois sur l’ic ône. Lorsquele navigateurdémarrepour la
premièrefois, le systèmevousinvite à lire et accepterles termesde la licencedu logiciel. Cliquez
surle boutonAgree pourpoursuivre. Lorsquele navigateurdémarre,il devrait ressemblerà la Figure
7–1, Fenêtre typiquedeNavigator.

Figure 7–1 Fenêtre typique de Navigator

La lignesupérieurecontenantlesicônesestappeléBarred’outils denavigation.Lesicônespermettent
d’exécuterlesactionssuivantes:
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• Back — Vousramèneàlapageaffichéeprécédemment.Pourrevenirenarrièredeplusieurspages,
cliquezavecle boutongauchesurl’icône etmaintenezle boutonenfoncédemanièreàafficherun
menudéroulantdespagesprécédentes.Glissezet déplacezle curseursurla pagedevotrechoix.

• Forwar d — Lorsquevousêtesrevenuenarrièresurunepageconsultéeprécédemment,cebouton
vouspermettraderetournerà la pageaffichéeendernierlieu.

• Reload — Actualisela pageen coursdansle navigateur. Cettecommandepeutêtreutile, par
exemple,si vousvoulezafficherunepagefréquemmentmiseà jour.

• Home — Ce boutonpermetd’accéderimmédiatementà l’emplacementquevousavezspécifié
commepagededémarrage.Pourensavoir plussurla manièrededéfinir cettefonctiondefaçonà
la fairepointersuruneautrepage,reportez-vousàlaSection7.1.1,PréférencesdeCommunicator.

• Search — Vouspermetd’accéderàunepagedemoteurderecherche.Lesmoteursderecherche
vouspermettentdelocaliserdesinformations,despersonnes,desproduits,etc.

• Print — Si vousavezconfiguréuneimprimante,ceboutonpermetd’imprimer la pageencours.

• Security — Affichedesinformationsdesécuritésurla pageencours,demêmequedesinforma-
tionsdecryptage(qui contribuentà la sécurité)survotrenavigateur.

• Stop — Arrête le chargementd’unepagedansle navigateur.

Vouspouvez visiter d’autressitesWeb en cliquantsur les hyperliensdansles documentsquevous
voyezouenentrantuneURL dansle champprévudela barredesinstruments.Lesadressesquevous
tapezmanuellementsontstockéesdansunelistehistorique.Vouspouvezlesvoir encliquantla flèche
versle basqui setrouve prèsdu champdel’adresse.

VouspouvezcliquersurGo dansle menuprincipalNetscapepourvoir la liste desdernierssitesque
vousavezvisitésparle biaisd’hyperliens,desmoteursderechercheou desentréesmanuelles.Pour
revenir à l’un decessites,il voussuffit decliquerdessus.
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Figure 7–2 Menu et options d’emplacement dans Navigator

Ouvrir des pages Web dans une nouvelle fenêtre

Si vousvoulezvisiterd’autressitessansperdrevotreplacedansla pageque
vousregardez,vouspouvezouvrir unlien dansunenouvellefenêtredunavi-
gateurencliquantsurle lien àl’aide duboutondedroitedevotresouriseten
sélectionnantOuvrir un nouveau lien dans une nouvelle fenêtre dansle
menu.(Si vousavezunesourisàtroisboutons,ousi vousavezchoisil’ému-
lation d’une sourisà trois boutonslors de l’installation de RedHat Linux,
vouspouvezégalementouvrir un lien dansunenouvelle fenêtreencliquant
sur le lien à l’aide du boutoncentraldela souris.)

La tablesuivanteindiquelesraccourcisclavier utilisablesdansNavigator.

Table 7–1 Raccour cis clavier

Commande Raccour ci Commande Raccour ci

Arrêter le chargementde la
page

[Echap] Annuler [Alt]-[z]

Recharger [Alt]-[r] Imprimer [Alt]-[p]

Ouvrir un emplacement [Alt]-[l] Ouvrir unepage [Alt]-[o]
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Commande Raccour ci Commande Raccour ci

Nouveaumessagedecourrier [Alt]-[m] Editerdessignets [Alt]-[b]

Rechercher(surunepage) [Alt]-[f] Rechercher(denouveau) [Alt]-[g]

Nouvelle fenêtre [Alt]-[n] Fermerla fenêtre [Alt]-[w]

Quitter [Alt]-[q] Enregistrersous [Alt]-[s]

Sauterversl’avant [Alt]-[Flèche
droite]

Sauterversl’arrière [Alt]-[Flèche
gauche]

Vous avez des problèmes avec votre réper toire Netscape ?

Voici lesinstructionsàsuivresi l’applicationdevotrerépertoireNetscapese
bloque :

Ouvrir une invite prompt et entrez grep locale $HOME/.nets-
cape/*.js dansla ligne de commande. Un messagesimilaire à ceci
apparaîtra:

/home/username/.netscape/liprefs.js:user_pref
("ldap_2.servers.pab.locale","en_US");
/home/username/.netscape/preferences.js:user_pref
("ldap_2.servers.pab.locale","en_US");

FermeztouteslesfenêtresdeNetscapeetéliminezleslignessuivantesdeces
fichiers :

/home/username/.netscape/liprefs.js
/home/username/.netscape/preferences.js

7.1.1 Préférences de Comm unicator
Communicator vouspermetdepersonnaliserdenombreusesfonctions.Vouspouvezsélectionnerla
manièredontunepageWebs’affiche,lesniveauxdesécurité,etc.

Vous pouvez personnaliserNavigator pour améliorervotre confort de navigation. Dansle menu,
sélectionnezEdit => Preferences pourouvrir le menud’options(reportez-vousà la Figure7–3, Pré-
férencesdu menuEdit).
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Figure 7–3 Préférences du menu Edit

La sectionPreferences estdiviséeensous-sectionsdansle menuCategor y, notamment:

• Appearance — Vouspermetdemodifier l’aspectphysiquedeNavigator : lescouleurs,l’utilisa-
tion desicônesdanslesbarresdenavigation,etc.

• Navigator — Vouspermet,entreautreschoses,despécifier votrepaged’accueil,ou la pagequi
s’afficheaudémarragedevotrenavigateur. Vouspermetégalementdemodifier le tempspendant
lequelconserver dessitesprécédemmentvisitésdansun historique,afin depouvoir lesconsulter
rapidementplus tard.

• Mail & Newsgr oups — Paramètresrelatifs à l’utilisation desclientsde courrierélectroniqueet
degroupesdediscussiondeCommunicator. Poursavoir commentutilisercesparamètres,repor-
tez-vousà la Section7.2,Paramètresde courrier électroniqueet degroupesde discussionpour
Messenger.

• Advanced — Vouspermetde spécifier les paramètresrelatifs à l’acceptationde cookies,petits
blocsd’informationsstockéssurvotreordinateuret utiliséspourvousidentifier surlessitesWeb
quevousvisitez. Vouspermetégalementdemodifier d’autresparamètres.

Chacunedessectionsde la zonePreferences peutêtredéveloppéeencliquantsur la flèchesituéeà
côtédel’élémentdansle menu.Examinonschaquesectionplusendétail :
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Paramètre d’Appearance
Cliquezsurla flèchesituéeàcôtédela catégorieAppearance afin d’affichertouslesmenusconnexes
(voir la Figure7–4, CatégorieAppearance).

Figure 7–4 Catégorie Appearance

Danscettecatégoriedumenu,opérezunchoixparmilesélémentssuivantsenactivantla casecorres-
pondante:

• Appearance — Vouspouvezsélectionnerles fonctionsquevousvoulezlanceraudémarrageet
déterminerl’aspectde la barred’instruments.

• Fonts — Danscettesection,vouspouvezsélectionnerla policeou le typedecaractèreà utiliser
pardéfaut.Si vouséprouvezdesdifficultésàlire lecontenudessitesquevousvisitez,vouspouvez
réglerici le typeet la taille despolicesdecaractères.Sélectionnezlespoliceset leurstaillesdans
leslistesdéroulantes; vossélectionsserontalorsreflétéesdansla pageencoursdeconsultation,
desortequevouspourrezvoir leur effet.

• Color s — Vouspermetdespécifier lescouleursdevotrechoixpourle texteaffichésurlespages,
le fond et les liens versd’autressites. Vous pouvez égalementdécidersi vous voulezque les
lienss’affichentsoulignésdansundocument(si vousdésactivezcetteoption,lesliensapparaîtront
uniquementsousla formedetexte coloré).
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Catégorie Navigator
Dansla catégorieNavigator figurentdesoptionspour le démarragedu navigateur, les langueset les
applicationsconnexes(voir la Figure7–5, CatégorieNavigator).

Figure 7–5 Catégorie Navigator

Parexemple,le premierécrandespréférencesdeNavigator vouspermetdeconfigurerl’ouverturedu
navigateursurunepageblancheaulieu del’ouvertureautomatiqued’un siteaudémarrage.

Dansla sectionHome page de cettecatégorie,vouspouvez spécifier unepagequevoussouhaitez
utiliser commepaged’accueilou dedépart.Vouspouvezégalementfaireensortequele navigateur
ouvreautomatiquementla pagequevous êtesen train de consulteren cliquantsur le boutonUse
Current Page.

Dansla sectionHistor y, vouspouvezdécidercombiendetempsvousvoulezconserver dessitesvi-
sitésprécédemmentdansvotrehistorique.L’historiquepeutêtreunmoyenutile d’accéderàdessites
importantsquevousavezpeut-êtrevisitésquelquesjoursauparavantmaisnégligédemarquercomme
signet.Dansle champHistor y expires after , entrezle nombredejourspendantlesquelsvousvoulez
retenirlesURL dansl’historique.Poureffacerle fichier immédiatement,sélectionnezle boutonClear
Histor y.
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Utilisation du fic hier de l’historique

Pourouvrir votrefichier d’historique,dansle menu,allezà Comm unicator
=> Tools => Histor y.

La catégoriesuivante,Mail & Newsgr oups , vouspermetd’entrervos informationsde comptepour
utiliser lesclientsdecourrierélectroniqueet delecteurdegroupesdediscussiondeCommunicator.
Pourplusdedétailssurcesparamètres,reportez-vousà la Section7.2,Paramètresdecourrier élec-
troniqueet degroupesdediscussionpour Messenger.

7.2 Paramètres de courrier électr onique et de
groupes de discussion pour Messeng er
Pourlire et envoyer desmessages,entrezvos paramètresdansla catégorieMail & Newsgr oups de
Communicator (Edit =>Preferences ). Vouspourrezégalementenregistrerd’autresoptionsconnexes
danscettecatégorie.

7.2.1 Entrée d’inf ormations de compte
LorsquevoussélectionnezMail & Newsgr oups , la catégories’étend,révélantdessous-entréespour
vosinformationsdecompte(reportez-vousà la Figure7–6, CatégorieMail & Newsgroups).
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Figure 7–6 Catégorie Mail & Newsgr oups

Options générales
Dansla premièreboîtededialogueà droitedescatégories,vouspouvezsélectionnerla manièredont
lesmessagescitésdoivents’afficher. La "citation" fait référenceaucontenud’un messageprécédent
qui s’affichedansun messageultérieurtel qu’une réponse.

Vouspouvezégalementsélectionnersi vousvoulezafficher le courrieret les groupesde discussion
avecunepolicedelargeurfixe ou delargeurvariable.La sélectiond’uneFixed width font (policeà
largeurfixe) préserveral’affichagedespolicesdanslesmessageset lesarticles.

Identité du compte
Dansla catégorieIdentity , entrezvotrenom,votreadresseélectronique,le nomdevotreorganisation
(le caséchéant)et le chemind’accèsdevotrefichierdesignature(reportez-vousàla Figure7–7, Votre
adressedecourrier électronique).
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Figure 7–7 Votre adresse de courrier électr onique

Votre adresse de courrier électr onique
Souvent, l’adressede courrier électroniqueest le nom de connexion pour
votrecompte,suivi parle symbole@,puisle nomdevotrefournisseurd’ac-
cèsInternet(commedans"earthlink.net"). Si vousavez desquestionssur
votreadresse,consultezvotrefournisseurd’accèsInternet.

Si vousvoulezdonnerpour instructionaux utilisateursde répondreà uneadressede courrierélec-
troniquedifférentede l’adresseprincipaleentréedanscettecatégorie,entrezcetteadressedifférente
dansle champReply-to address . Lorsquelesutilisateursrépondent,leur courrierestenvoyé à cette
adresseséparée.

Création d’une signature
Une signatureestunebrève noteinséréeà la fin d’un courrierélectroniqueou d’un messageposté
dansun groupedediscussion.Parfoisspirituelles,lessignaturesdonnentuneidéedela personnalité
de l’auteurdu message.

Pourcréerunesignature,procédezcommesuit,à l’aide del’éditeur detexte Pico:
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• Assurez-vousquevousêtesdansvotre répertoirepersonnel.A l’invite, entrezpico signa-
ture.txt.

• Dansla fenêtrequi s’ouvre,entrezle texte quevousvoulezpour votresignature.Vouspouvez
écriresur plusieurslignes ; cependant,la nétiquette(qui regroupeles conventionsde politesse
auxquellesadhèrentles utilisateursd’Internet) s’accommodemal dessignaturesde plus d’une
ligne ou deux.

• Enregistrezle fichier à l’aide de la combinaisonde touches[Ctrl]-[X]. Lorsquele systèmevous
demandesi vousvoulezenregistrerle fichier, sélectionnezla touche[Y] pour"yes".

Vousavezà présentun nouveaufichier, appelé signature.txt , dansvotrerépertoire.Le chemin
d’accèscompletde ce fichier sera,par exemple,/home/newuser/signature.txt . Lorsque
vousécrivezunmessagedecourrierélectroniqueoupostezunmessagedansungroupedediscussion,
le texte du fichier signature.txt estautomatiquementinséréaubasdu message.

Mail Servers

Dansla catégorieMail Servers, entrezle nom du serveur par l’intermédiaireduquelle courrierest
envoyé et distribué(reportez-vousà la Figure7–8, CatégorieMail Servers).

Figure 7–8 Catégorie Mail Servers
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Pourajoutervosinformationsdecompte,sélectionnezleboutonAdd. Unenouvelleboîtededialogue,
similaireà la Figure7–9, Ajout d’un serveurdecourrier, s’ouvre.

Figure 7–9 Ajout d’un serveur de courrier

Sousl’onglet General entrez:

• Server Name — Emplacementoù vousréceptionnezvotre courrier. Vouspouvez obtenirces
informationseninterrogeantvotre fournisseurd’accèsInternet.

• Server Type — Danscettezonedelistedéroulante,sélectionnezPOP, MoveMail et IMAP . No-
tezquetouslesfournisseursd’accèsInternetneprennentpasenchargetouslestypesdeserveurs.
Informez-vousauprèsdevotre fournisseurd’accèsInternet.

• User Name — Entrezle nomdeconnexion devotrecompte.

• Remember pass word — Activezcetteoptionsi vousnevoulezpasdevoir entrervotremot de
passechaquefois quevousrelevezvotrecourrier.

• Check for mail every _______ min utes — Activez cetteoption et complétezle champpour
faireensortequeCommunicator vérifie la présencedenouveaucourriersur le serveurdevotre
fournisseurd’accèsInternetà intervallesdéterminés.
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• Automaticall y download any new messa ges — Lorsquevousactivezcetteoption,Communi-
cator téléchargeautomatiquementlesnouveauxmessagesdecourrierélectroniquesurle serveur
decourrierdu fournisseurd’accèsInternetet le placedansvotre Inbox (boîtederéception).

Dansla sectionPOP :

• Leave messa ges on server — Activezcetteoptionsi vousnevoulezpasquelesmessagessoient
effacéssurle serveurdecourrierunefois quevouslesavezrécupérés.Lesmessagesresterontsur
votreordinateuretneserontpaseffacéssurceluiduserveur. Notezquecetteoptionestdésactivée
pardéfaut; consultezvotrefournisseurd’accèsInternetavantdedécidersi voussouhaitezstocker
indéfinimentvotrecourriersursonserveur.

• When deleting a messa ge locall y, remo ve it from the server — Cetteoption estégalement
désactivéepardéfaut.Si vousl’activez,lecourriern’esteffacésurl’ordinateurserveurquelorsque
vousl’avezégalementeffacésurvotrepropreordinateur.

Lorsquevousavezfini d’entrervosinformationsdecomptedecourrier, cliquezsurle boutonOK pour
revenir à la fenêtreMail Servers.

Dansla sectionOutgoing Mail Server , entrezle nomduserveurdecourrier. Vouspouvezobtenirces
informationsauprèsdevotre fournisseurd’accèsInternet.

Qu’est-ce que SMTP ?

SMTPsontles initialesdesmotsanglaisSimpleMail TransferProtocolqui
signifient protocoledetransfertdecourriersimple; il s’agit d’un protocole
destinéautransfertdemessagesdecourrierélectronique.

L’option Use Secure Socket Layer fait référenceà la technologiedecryptage.Pourplusd’informa-
tionssurlesquestionsdesécurité,consultezle guided’aideenligne deNetscape.

Vouspouvezspécifier oùvousvoulezstockervotrecourriersoitenentrantl’emplacementdansLocal
mail director y, soit en cliquantsur le boutonChoose , puis en sélectionnantun répertoiredansla
fenêtredenavigationqui s’ouvre.Par défaut,le courrierserastockédansun sous-répertoiredevotre
répertoireutilisateur; si votre nom estnewuser, par exemple,le chemind’accèsdu répertoiresera
/home/ newuser /nsmail .

Newsgr oups Servers

Dansla catégorieNewsgr oups Servers, entrezle nomdu serveur à traverslequelvouspouvez ré-
cupéreret posterdesmessagesdegroupesdediscussion(reportez-vousà la Figure7–10, Catégorie
NewsgroupsServers).
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Figure 7–10 Catégorie Newsgr oups Servers

La procédureà suivre pouraccéderauserveurdegroupesdediscussionestassezsimilaireà l’entrée
d’informationsdecomptepour lesservicesdecourrierélectronique.Danscetexemple,vousdevez
entrerle nomdu serveur auquelvousallezvousconnecterpouraccéderauxgroupesdediscussion.
Vouspouvezobtenircesinformationsauprèsdevotrefournisseurd’accèsInternet.
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Figure 7–11 Ajout d’un serveur de groupes de discussion

Pourcommencer, cliquezsur le boutonAdd. Dansla boîtede dialoguequi s’ouvre (voir la Figure
7–11,Ajoutd’un serveurdegroupesdediscussion), entrezlesinformationsdeserveurdegroupesde
discussionfourniesparvotre fournisseurd’accèsInternet.

Lapremièreoption,pourSSL, estsimilaireàla référenceàSecure Socket Layer danslaconfiguration
ducourrier. Consultezvotrefournisseurd’accèsInternetpourdéterminersi cetteoptionestnécessaire.

La secondeoption, Always use name and pass word, amèneraMessenger à vousdemandervos
nomet mot depassed’utilisateuravantdevousconnecterà votreserveurdegroupesdediscussion.
Cecipeutêtreutile pourempêcherdesutilisateursnonautorisésd’accéderàdesgroupesdediscussion
à l’aide devotrecompte.

Options supplémentaires
Lesautrescatégoriesdecettesectionvouspermettentdemodifier oud’accepterlesparamètresd’op-
tionstellesquela miseenformedemessages,l’adressageet l’utilisation del’espacedisque.
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HTML ou texte pur ?
Parmilesoptionsàvotredispositionpourl’envoi etla réceptiondemessages,
figurel’option Message formatting dela catégorieFormatting . Cettecaté-
gorievouspermetdedécidersi vousvoulezcomposeretenvoyerunmessage
électroniqueauformatHTML.

HTML, ou Hypertext Markup Language(langagede balisagehypertexte),
estle formatpermettantdeconsulterlespagesWebet d’autresdocuments.
Celangagepeutoffrir desoutilsdemiseenformerichespourvosmessages
(il permet,parexemple,demodifier la couleurou le styledespolices).Tou-
tefois,touslesutilisateursnelisentpaslesmessagesdecourrierélectronique
ou de groupede discussionà l’aide d’applicationscapablesd’afficher cor-
rectementle codeHTML ; la nétiquettes’accommodeégalementassezmal
del’utilisation dulangageHTML danslesmessagesdecourrierélectronique
et degroupedediscussion.

Avant d’envoyer vos messages,assurez-vousqueles destinatairespuissent
les lire. Vouspouvezsélectionnerl’option Ask me what to do... dela sec-
tion When sending HTML messa ges..., qui vouspermetde convertir des
messagesHTML entextepur afin defaciliter la lecturepartous.

Lorsquevousavezfini d’entrervosparamètreset optionsdansMail & Newsgr oups , vousêtesprêtà
envoyeret recevoir desmessages.Cliquezsurle boutonOK pourenregistrervosparamètreset fermer
la boîtededialoguePreferences .

7.3 Lecture et composition de courrier
Aprèsavoir configuré vos comptesdansCommunicator, vouspouvez commencerà utiliser Mes-
senger pourenvoyer et recevoir desmessagesdecourrierélectroniqueet de groupesdediscussion
(reportez-vousà la Section7.4,Utiliser Messenger pour lesgroupesdediscussionspoursavoir com-
mentconfigurervospréférencesconcernantlesgroupesdediscussion).

VouspouvezdémarrerMessenger desdeuxfaçonssuivantes:

• OuvrezNetscapeet appuyezsur [Alt]-[2]

• dansComponent Bar — et sélectionnezl’icône du courrier, qui ressembleà ceci:

La boîtededialogueNetscape Mail & Newsgr oups qui s’ouvreressembleà Figure7–12, Boîtede
dialogueMail & Newsgroups.



124 Chapitre 7

Figure 7–12 Boîte de dialogue Mail & Newsgr oups

Pourcomposeruncourrierélectronique,allezà la barre d’outils , puiscliquezsurl’icône New Msg :

Vouspouvezégalementcréeruncourrierélectroniqueencliquantavecle boutondroit surInbox, puis
en sélectionnantNew Message dansle menu. Vouspouvez égalementutiliser les touches[Alt]-[M]
pour ouvrir rapidementla boîtede dialogueCompose permettantde créerun messagede courrier
électronique.

Création d’une lettre en texte pur
Si vousavezdéfini vospréférencespourcréerdesmessagesdecourrierélec-
troniqueetdegroupedediscussionauformatHTML, appuyezsur[Shift] =>
l’icône New Msg pourcréerun messageentexte pur.

Vousavez égalementla possibilité d’utiliser la commande[Shift] => icône
New Msg pourcréerdesdocumentsdeformatHTML si vousavezchoiside
créervosmessagesauformatdetexte pur.
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La boîtededialogueCompose ressembleà la Figure7–13,TheComposeDialog for Email.

Figure 7–13 The Compose Dialog for Email

Notezquela barrede titre, dansle hautde la boîtede dialogueCompose , affiche le sujetde votre
lettre(commedansCompose: Type in your subject here à la Figure7–13,TheComposeDialog for
Email) aprèsavoir enregistrévotremessageencliquantsurl’icône Save dansla barre d’outils .

Le champd’adressepermetdespécifier lesoptionssuivantes:

• To: Principal(aux)destinataire(s)devotre lettre

• Cc: Destinataire(s)d’unecopiedu message

• Bcc: Destinataired’unecopiedu messagedontl’identité doit resterconfidentielle

• Reply-To: Adressedecourrierélectroniqueà laquellelesréponsesdoiventêtreenvoyées
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• Newsgr oup: Groupedediscussiondestinatairedu message.

• Follo wup-To: Adressedecourrierélectroniqueàutiliserlorsdel’envoi demessagesàdesgroupes
dediscussion

Dansle champdel’adresse,entrezl’adressedecourrierélectroniquedudestinataire,puisappuyezsur
la touche[Entrée] pouraccéderàun champd’adressevide. Danschaquechampd’adresse,vouspou-
vezspécifier desoptionsd’adresseenensélectionnantunedansle menudéroulantàcôtédel’adresse.

Lorsquevousavezfini d’entrervosadresses,appuyezsurla touche[Tab] pourallerauchampdusujet.
Entrezle sujetdela lettredanscechamp,puisappuyezsurla touchede [tabulation].

A présent,entrezle corpsde votre lettre. Lorsquevousavez fini, cliquezsur l’icône Send dansla
barre d’outils pourenvoyer votrecourrierélectronique.

7.3.1 Autres options de courrier électr onique
Si vousvoulezenvoyeràquelqu’ununepageWebouunfichiersetrouvantsurvotreordinateur, vous
pouvezjoindrecettepièceàvotremessage.Cliquezsurl’icônedutrombonesoitdanslabarre d’outils
soit sur l’onglet situéendessousdu champdel’adresse.

Figure 7–14 Boîte de dialogue Attac h Web Page

Lorsquevousavez fini d’entrerl’URL, cliquezsur le boutonAttac h. Dansvotre lettre,vousvoyez
quel’URL a étéinclusedansla lettre(reportez-vousà la Figure7–15,Courrier électroniqueet page
Web jointe enannexe).
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Figure 7–15 Courrier électr onique et page Web jointe en annexe

Lorsquevousenvoyezvotrelettre,la pageassociéeà l’URL quevousaviezentréeseraenvoyéeavec
votre lettre.

Glisser et poser des pages Web
Vouspouvezégalement"glisser"uneURL dela barre d’outils d’emplace-
ment duNavigator et la "poser"dansvotrelettre.Dansla lettre,cliquezsur
l’icône dutrombonesousle champdel’adresse.A présent,dansle Naviga-
tor, allezà la barre d’outils de l’emplacement etmaintenezle boutondela
sourisenfoncétandisquele curseurestpositionné au-dessusde l’icône du

signetvoisine,qui ressembleà ceci :

A présent,glissezl’icône versle champdesannexesdevotrelettre.

Dela mêmemanièrequevousjoignezdespagesWebàvotrelettre,vouspouvezy joindredesfichiers
setrouvantsurvotreordinateur. LorsquevoussélectionnezAttac h dansla barre d’outils ou sousle
champdel’adresse,sélectionnezFile dansle menu.La boîtededialogueAttac h File s’ouvre,révélant
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le contenudevotrerépertoiredeconnexion (reportez-vousà la Figure7–16,BoîtededialogueAttach
File).

Figure 7–16 Boîte de dialogue Attac h File

Glisser et poser des fic hier s
Vouspouvez faire glisserdesfichiersde votre bureauou de votre gestion-
nairedefichiersde la mêmefaçonquedesURL du Navigator. Maintenez
simplementle boutondela sourisenfoncétandisquele curseurdela souris
estpositionnésur le fichier quevousvoulezjoindre,puis faitesglisserce-
lui-ci versle champdesannexesdevotre lettre.

Messenger peutvousfairesavoir si votrecourrieraétéreçuoulu. Vouspouvezdemanderunaccusé
deréceptionpourconfirmerquevotrecourrierestarrivéetqu’il aétéouvert. Lesaccusésderéception
pourraientnepasfonctionner, selonla configurationdu serveurdecourrierdu destinataire.

Messenger prendenchargedeuxtypesd’accusésderéception:

• Accuséde réception— vousavertit quevotre courrierestarrivé dansla boîtede réceptiondu
destinataire.
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• Accusédelecture— vousavertit quele destinatairea ouvert votremessage

Pourspécifier vos préférencesconcernantles accusésde réception,reportez-vousà Edit => Prefe-
rences => Mail & Newsgr oups => Return Receipts . Dansla boîtededialoguequi s’affiche(voir la
Figure7–17, Boîtededialogued’accuséderéception), choisissezle typed’accuséderéceptionque
vousvoulezutiliser pourle courrierquevousenvoyezet quevousrecevez.

Figure 7–17 Boîte de dialogue d’accusé de réception

Pouractiver l’accusé de réceptionde votre message,allez à View => Options et vérifiez Request
return receipt . Vouspouvezégalementcliquersur l’onglet desOptionsqui setrouve sousl’onglet
despihcesjointes,ou cliquersurle menuOptions dela barredesinstrumentsToolbar .

Pourplusd’informationsconcernantlesoptionsdecourrierélectroniquecommele répertoire,le filtre
desmessageset plusencore,reportez-vousà la documentationsurNetscape Communicator dans
le menuHelp .
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7.4 Utiliser Messeng er pour les groupes de
discussions
Usenetestl’unedesmeilleuresfaçonsdedistribuerlesinformationsàdestinationd’unevasteaudience.
Composédemilliers degroupesdediscussion,Usenetestutilisépouréchangerdesinformations,ba-
vardageset bienplusencore.

Pourlire lesgroupesdediscussion,vousaurezbesoind’un newsreader. Netscape Messenger est
un lecteurdegroupesdediscussionqui vouspermetde lire et posterversdesgroupesdediscussion
de la mêmefaçonquevousenvoyezdu courrier.

VouspouvezlancerMessenger deplusieursfaçons:

• Dansle menu,sélectionnezComm unicator => Messeng er.

• Pressez[Alt]-[2]

• DepuisComponent Bar — Sélectionnezl’icône du groupedediscussion,qui ressembleà ceci:

La boîtededialogueNetscape Mail & Newsgr oups qui s’ouvreressembleraàcellede: Figure7–18,
NewsServerEntry dansle centre demessagesdeMessenger.
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Figure 7–18 News Server Entr y dans le centre de messa ges de Messeng er

Si vous n’avez pas configuré de serveur de groupe de
discussion

Si vousn’avezpasencoreconfigurédeserveurdegroupedediscussion,re-
portez-vousà NewsgroupsServers dansla section7.2.1.

Votredernièretâcheestdetélécharger la liste desgroupesdediscussiondepuisle serveurdu groupe
dediscussionISPet devousabonnerauxgroupesqui vousintéressent.Préparez-vousà attendre.Le
téléchargementdela listedeplusieursmilliers degroupesdediscussionpeutprendreuncertaintemps,
suivantvotrevitessedeconnexion.

Aprèsavoir sélectionnél’icône du groupedediscussionet téléchargéla liste, cliquezsurSubscribe
dansle menudeMessenger, oucliquezavecle boutondedroitedela sourissurle serveurdugroupe
de discussiondansla boîte de dialogueMessage Center , puis sélectionnezSubscribe to News-
groups .
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Figure 7–19 Boîte de dialogue d’abonnement à Newsgr oups

Dansla fenêtreétiquetéequi s’affiche,(voir la Figure7–19,Boîtededialogued’abonnementà News-
groups), vouspourrez:

• Voir touslesgroupesdediscussiondisponiblesauxquelsvouspourriezvousabonner(l’onglet All )

• Rechercherun groupedediscussionparticulierparsonnomentierou partiel(l’onglet Search)

• Afficherlesgroupesdediscussionqui ontétéajoutésàvotreISPdepuisla dernièrefois quevous
aveztéléchargé(ou rafraîchi) la liste complètedesgroupesdediscussion(ongletNew)

Un indicateuraubasde la boîte dedialoguevousmontreral’évolution du téléchargementdela liste
desgroupesdediscussion.

Les groupesapparaissanten grascontiennentdesnouveauxmessages.Les listesprécédéesde "+"
contiennentdessous-catégories.
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Figure 7–20 Abonnement à Newsgr oup

Cliquezsur un nomde groupequi vousintéressepour le mettreen surbrillance,puis cliquezsur le
boutonSubscribe (commeillustré à la Figure7–20,Abonnementà Newsgroup).

Vouspouvezégalementrechercherdesgroupesdediscussionenfonctiondevosintérêtsdansla boîte
de dialogueSearch. Imaginonsquevoussoyez un lecteuravide de nouvelleset un fanatiquedes
médias.Dansle champSearch For , entrezjournalism, puiscliquezsur le boutonSearch Now
(ou appuyezsurla touche[Entrée]). Votrerechercheaurapourrésultatun certainnombredegroupes
dediscussionauxquelsvouspouvezvousabonner.

Comment se désabonner ?

Vouspouvezvousdésabonnerdegroupesdediscussionencliquantsurleur
nompourle mettreensurbrillance,surle boutonunsubscribe .
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Figure 7–21 Groupes de discussion auxquels vous êtes abonné dans
Messeng er

Lorsquevousavez fini devousabonnerà desgroupesdediscussion,cliquezsur le boutonOK. Vos
sélectionss’affichentdansla boîtededialogueprincipaledeMessenger (reportez-vousà la Figure
7–21, Groupesde discussionauxquelsvousêtesabonnédansMessenger). Notezquela catégorie
Total indiquele nombretotal demessagesprésentsdansle groupe; la catégorieUnread indiquele
nombredemessagesquevousn’avezpaslus.

Pourafficherungroupedediscussion,double-cliquezsursonnom.Le voletsupérieurdroit dela boîte
dedialogueaffichelessujetsdemessages; levoletinférieurdroit permetdelire lesmessagesassociés.

Pourécrireunmessageà l’adressedugroupedediscussionsélectionné,cliquezsurNew Msg dansle
menu,ou allezà File => New => New Message. Tout commepour le courrierélectronique,entrez
votremessagedansla boîtede dialogueCompose qui s’ouvre,puis envoyez-le. Il seraalorsposté
dansle groupedediscussionencours.

Voici lescommandesquevouspouvezappliqueràdesmessagespostés,soitensélectionnantl’un des
élémentsdemenu,soit encliquantavecle boutondroit dansle corpsdu message:

• Reply — Adresseuneréponseà l’expéditeursoit en la postantsur le groupedediscussion,soit
enla lui adressantpersonnellementparcourrierélectronique

• Reply All — Répondreà la fois personnellementà l’expéditeuret augroupedediscussiontout
entier
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• Forwar d — Transférerle messageversuneadressedecourrierélectronique

• File — Placerle messagedansun dossierdeMessenger, tel quevotre Inbox

• Next — Aller aumessagesuivantdansla liste

• Print — Imprimer le message

• as Read — Marquerle messagecommelu, auquelcasil n’apparaîtplusensurbrillancecomme
messagenouveauou non lu

D’autresapplicationspeuvent égalementêtre utiles et offrir desmoyensamusantsde discuteret
d’échangerdesinformationsen ligne. Par exemple,vous pouvez explorer desapplicationstelles
quedesmessagerset clients IRC (InternetRelay Chat). Mais il est certainque les arcanesde la
navigation, du courrier électroniqueet de la lecturede news vous divertiront et vous occuperont
pendantpasmal de temps.
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8 Audio, vidéo et jeux en général
8.1 Configuration d’une car te son
La fonctionaudioestcomprise,maisellen’estpasconfiguréepourqu’elles’exécuteautomatiquement
lorsquevousinstallezRedHat Linux. Si vousvoulezl’activer, vousdevezconfigurervotrecarteson
aumoyendel’utilitaire sndconfig.

Pourutiliser sndconfig :

1. Connectez-vousentantqueroot enentrantla commandesu - à l’invite du shell.

2. Entrezsndconfig à la ligne decommande.

PoursélectionnerlesboutonsYes, No, Cancel et Option , utilisez [Tab] et [Entrée].

Votre car te son est-elle prise en charge ?
Beaucoupde cartessonsontprisesen charge par RedHat Linux, mais il
existedescartesqui nele sontpasdu tout ou qui nele sontqu’en partie.Si
vousavezdesproblèmeslorsdela configurationdevotrecarteson,vérifiez
si votrecarteestpriseenchargeenconsultantla listedescompatibilitésma-
tériellesà l’adressehttp://hardware.redhat.com/.

L’utilitaire sndconfig détecteles cartessonprésentessur votre système.S’il trouve unecarteson
connecter-exécuter, il essayeautomatiquementd’en configurer les paramètresen jouantdeséchan-
tillons deson.Si vousentendezceséchantillonsdeson,sélectionnezOk lorsqu’il vousestdemandé
dele faire,aprèsquoi la configurationdevotrecarteseraterminée.

Si l’utilitaire ne détecteaucunecarte,vousdevrez sélectionnerla cartequevousutilisezparmi une
listeaumoyendestouchesfléchéeHautetBas.Si votrecarteestcomprisedansla liste,mettez-laen
surbrillanceet appuyezsur [Entrée] (ou sur [Tab] poursélectionnerOk et ensuitesur [Entrée]).

Votreprochainetâcheseradesélectionnerleportd’E/SetlesparamètresIRQetDMA. Cesparamètres
sontdéterminésparle réglagedescavaliersdela carteson.Desinformationssurcesparamètressont
contenuesdansla documentationdevotrecarte.Si vouspartagezvotremachineavecWindows,vous
pouvez trouver lesparamètresdevotrecartedansl’onglet Gestionnaire de périphériques , dansla
sectionSystème devotrePanneau de contrôle .

Une fois quevousavezsélectionnélesparamètresdevotrecarte,deséchantillonsdesonvoussont
présentés.Si vouslesentendez,sélectionnezle boutonOk. La configurationde votrecartesonest
terminée.
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Aprèsla configuration,entrezexit pourretournerà votrecompteutilisateur.

8.1.1 Si sndconfig ne fonctionne pas
Si sndconfig nefonctionnepas(si leséchantillonsnesontpasjouéesetvousn’entendezpasdeson),
desalternativesun peuplus complexesseprésententà vous. Vouspouvez modifier le fichier mo-
dules.conf commeexpliquéci-dessous(cettestratégieestdéconseilléeauxdébutants)ouconsul-
ter la documentationfournieavecvotrecarteson.

Si votre carteson n’est pasde type Plug & Play, vous pouvez modifier manuellementle fichier
/etc/modules.conf defaçonà inclurele moduledela carte.Exemple:

alias sound sb
alias midi opl3
options opl3 io=0x388
options sb io=0x220 irq=7 dma=0,1 mpu_io=0x300

8.2 Haut-parleur s, écouteur s et étiquette de son
La plupartdesordinateursontuneprisepourleshaut-parleurset lesécouteurs.Si vousavezconfiguré
votre carteson,tousles sonsdu systèmeou d’Internetdevraientpasserpar les haut-parleursou les
écouteurs.

Votre lecteurde CD-ROM a aussiprobablementuneprise à côté de lui. Cetteprise vous permet
d’écouterdesCDsdemusique(reportez-vousà la Section8.3,JouerdesCDs).

Quellequesoit la façonchoisiepourécouterde la musiqueou d’autressons,n’oubliezpasqueles
personnesqui vousentourentnesontpasforcémentintéresséespar lessonsdeparvotreordinateur.
Respectez-leset gardezun volumebas,mêmesi vousvousservezd’écouteurs.

En ajoutantl’applet Mixer (Main Menu => Applets => Multimedia => Mixer) à votrepanneauvous
pouvezcontrôlerle volumedevotresystème.Cliquezsurl’icône desécouteurspouractiveroudésac-
tiver le sonet utilisez le curseurpour contrôlerle volume. Notez que le lecteurde CD-ROM est
probablementmuni desonproprecontrôleurdevolume.

8.3 Jouer des CDs
Pourouvrir le lecteurdeCD dansKDE ouGNOME,sélectionnezMain Menu => Multimedia => CD
player ou appuyeztout simplementsurle boutond’éjectiondu lecteur. Introduisezensuiteun CD et
le lecteursemettraenmarcheautomatiquement.
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Figure 8–1 Interface du lecteur de CD GNOME

L’interfacedu lecteurdeCD agit commeun lecteurdeCD standard.Il esteneffet dotédesmêmes
fonctionsdedémarrage,pauseetarrêt.Unebarrepourle volumeestprésentedansla partieinférieure
del’interface.Vouspouvezaussimodifier l’ordre d’écoutedeschansonsdu CD et changerlesfonc-
tionsd’écouteencliquantsurlesboutonsOpen Track Editor et Preferences .

Si vousconfigurezvospréférencespourqu’ellesutilisentCDDB, le lecteurchercheralenomduCD et
leschansonscorrespondantesdansunebanquededonnéesenligneetil lesinclueradansunelistequ’il
affichera.La premièrefois quevousjouezun CD, vousdevrezêtreen ligne pourquecettefonction
marche.Les informationsserontdésormaisenregistréeset affichéesquevoussoyezenligne ou pas.
Cecin’estpasindispensable,il nes’agit qued’unefonctionpratique.

8.4 Configuration d’une car te vidéo
Vousavez probablementconfiguré votre cartevidéo pendantl’installation (reportez-vousau Guide
d’installation officiel RedHat Linux pour x86), maisvouspouvez changerles paramètresde votre
configurationvidéoàtoutmomentenutilisantl’utilitaire Xconfigurator. Cetutilitaire peutvousper-
mettre,parexemple,d’installer unenouvelle cartevidéo.

ATTENTION
�

Xconfigurator écraserale fichier de configurationvidéo original de votre
système. Commemesurede précaution,faitesune copie de sauvegarde
desfichiers /etc/X11/XF86Config et /etc/X11/XF86Config-4
avantd’exécuterXconfigurator.

PourexécuterXconfigurator, connectez-vousentantquerootet entrezXconfigurator à l’invite
dushell.Suivezlesinstructionsqui s’affichentà l’écran.Faitesvossélectionsenutilisantlestouches
[Tab] et [Entrée].

Unefois quevousavezterminédereconfigurervotrecartevidéo,déconnectez-vousderoot et recon-
nectez-vousà votrecompteutilisateur.
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Bien qu’avecRedHat Linux il soit possibled’utiliser descaméras,desscannerset d’autrespériphé-
riques,ceux-cinesontpastraitésdanscemanuel.Le projetdedocumentationLinux estuneexcel-
lentesourced’information sur l’utilisation depériphériqueset plusencore.Visiter le siteà l’adresse
http://www.linuxdoc.org et cherchezdanslesHOWTO lesinformationsquevousdésirez.

8.5 Jeux
AussibiendansGNOMEquedansKDE, sélectionnezMain Menu => Games pourafficherla listedes
jeux fournisavecRedHat Linux. La plupartdesrèglesetdesconseilssontcontenusdanslesoptions
de menu.

D’autresjeuxsontdisponiblesenligne: http://www.lokigames.com/et http://www.linuxquake.com/
sontdeuxsitestrèsconnus.Vouspouvezégalementchercherdes"jeux linux" enutilisantun moteur
derecherchesur le Web.

8.6 Pour s’am user
DansGNOME,sélectionnezMainMen u => Applets , Amusements , Cloc ks et Utility . L’appletFish
ouvreuneboîte de dialoguecontenantunecitation qui changeà chaquefois quevouscliquezsur
l’icône. gEyes afficheunepaired’yeux qui suiventvotrecurseursurl’écran. Gnome Weather (qui
setrouvesousUtility ) installeunboutonsurvotrepanneauqui afficheunrapportmétéoenminiature.
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Figure 8–2 Wanda le poisson

L’éditeurdetexteEmacs cacheaussidenombreusessurprises.Ouvrezl’applicationensélectionnant
Main Menu => Applications => Emacs . Appuyezsur les touches[Alt]-[x] ; entrezensuitele mot
doctor pourouvrir le "psychiatre"del’application.ToujoursdansEmacs, appuyezsur [Esc]-[x] et
entrezensuite"yow" pourafficherunecitationdansle basdel’écran.Appuyezsur[Esc]-[ x] etentrez
"psychoanalyze-pinhead"pourqueEmacs affiche touteslescitationscontenutesdansla banquede
données(appuyezsur [Ctrl]-[C] pour l’arrêter).
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9 Brève intr oduction à GIMP
Le programmeGNU ImageManipulationProgram(GIMP) peutvousaideràcréer, modifier, manipu-
ler ou améliorerdesfichiersimagenumériques(photographies,imagesnumérisées,imagesgénérées
parordinateur, etc.). Cechapitrea pourbut devousdonnerun aperçurapidedeGIMP et desesap-
plicationslespluscourantes.

Commed’autresdomainesd’activité, la manipulationd’imagesasonproprevocabulaire. Cechapitre
nepeutpasfournir uneprésentationexhaustivedetouslestermeset conceptsnécessairesàunecom-
préhensiontotaledeGIMP. Pourensavoir plus,plusieurslivrestraitentdeGIMP etdesesfonctions,
demêmequedesconceptssous-jacentsà la manipulationd’images.Reportez-vousà la Section9.3,
Autressourcesd’informationspourplusd’informationssurGIMP.

Si vousneparvenezpasàcréerl’effet adéquataveclesoutils fournisparGIMP, etsi vousnecraignez
pasdelire desscriptsdansle langagedescriptScheme,vouspouvezajouterun nouveauScript-Fuà
GIMP. Un Script-Fuestcomparableà unemacrod’applicationdetraitementdetexte ou detableur;
il appliqueunesériedéterminéed’effets (filtres ou autresfonctionsdeGIMP) à un graphiqueou un
élémentdetexte. N’importe qui peututiliser lesprogrammesscript-FuinclusdansGimp, maisrien
nevousempêched’écrirele vôtre.Reportez-vousàla Section9.3,Autressourcesd’informationspour
trouver plusdesourcesd’informationssur lesprogrammesScript-Fu.

GIMP permetde fairebien deschoses,maisil connaîtnéanmoinscertaineslimites. Lesgraphistes
qui créentdesimagespour la presseécritetrouventGIMP lacunaireou plusdifficile à utiliser pour
lesapplicationsdePAO.

Par exemple,GIMP nepeutpas(encore)fonctionnerdansun environnementcouleurCMJN (cyan,
magenta,jauneet noir), généralementutilisé pour l’impressiondegraphiquescouleur. GIMP utilise
l’environnementcouleurRVB (rouge,vert et bleu), auquelsonthabituéesles personnescréantdes
élémentsgraphiquespour le Web.

Du fait queGIMP estbienadaptéà la créationd’élémentsgraphiquespour le Web,c’estcetaspect
quenousallonsaborderdansle cadrede ce chapitre. Tout d’abord,nousallonséditerunephotoà
affichersurunepageWeb. Ensuite,nousallonscréeruneimagedefond qui serautiliséesousforme
demosaïquepourcomposerle fonddenotrepageWeb. Enfin, nousallonsutiliserGIMP afin decréer
uneimagedetitre pour la pageWeb.

Avant de vouslancerdansla pratique,vousdevez avoir assimiléun certainnombrede rudiments:
créationdefichiers,enregistrementdefichiers,boîteà outils et boîtesdedialogue.

9.1 Rudiments de GIMP
Pourpouvoir utiliserGIMP, vousdevezconnaîtreuncertainnombred’élémentsdebase.Depuisl’in-
vite dushell,vouspouvezlancerGIMP àl’aide dela commandegimp. LancezGimp dansGNOME
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en allant à Main Menu => Programs Graphics => The GIMP. DansKDE, allez à Main Menu =>
Programs => Graphics => The GIMP.

Commedenombreusesapplications,GIMP offre plusieursméthodesd’accomplissementd’unemême
tâche.Généralement,il y a trois manièresdetravailler dansGIMP :

• En cliquantavec le boutondroit suruneimage,cequi afficheun ensembledemenuscontenant
la plupartdesfonctionsdeGIMP.

• Depuisla boîteà outils, enutilisant lesoutils ou menusdéroulantsFile ou Xtns (voir la Section
9.1.1,Boîteà outils

• A l’aide deraccourcisclavier (voir la Section9.1.5,Raccourcis clavier utiles)

LorsquevouslancezGIMP, le systèmeaffichela boîteà outils.

9.1.1 Boîte à outils
La boîteà outils deGIMP estunepaletted’outils deGIMP courammentutilisés:

Figure 9–1 Boîte à outils

Vouspouvezréduirela boîteàoutils (la placerdansle tableaudebord).Sachezquesi vousla fermez,
vousfermezGIMP enmêmetemps.
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Si vousdéplacezla sourissurlesboutonsdela boîteàoutils,uneboîtededialoguecontextuelles’af-
fichepour indiquerla fonctionde l’outil.

Cliquezsurle boutoncorrespondantàl’outil quevousvoulezutiliser. Le boutonapparaîtalorscoloré,
indiquantque l’outil estactif. GIMP fournit desoutils servant à rogner, zoomer, effacer, maculer,
dessiner, mesurer, brouiller, etc.

Généralement,vousutiliserezun outil pour uneimageen activant l’outil, puis en cliquantet en le
faisantglissersur l’image. Si unepartiede l’image estsélectionnée,l’outil ne fonctionnequesur la
partiesélectionnée.Lessélectionssontidentifiéesparuneborduremobileenpointillés.

Denombreuxoutilscomprennentdesoptions.Un double-clicsurle boutond’un outil affichela boîte
dedialogueTool Options correspondantà cetoutil.

Outils de la boîte à outils

>Select rectangular regions

Permetdesélectionnerdeszonesrectangulairesd’uneimage.Si vouscliquezsurl’image,puis
appuyezsurla touche[Maj] etla maintenezenfoncéetoutenfaisantglisserla souris,le rectangle
setransformeencarré.Si vouscliquezsurl’image,puisappuyezsurla touche[Ctrl] et la main-
tenezenfoncéetoutenfaisantglisserla souris,votrezonededépartserale centredu rectangle
(normalement,le point dedépartsesitueauborddu rectangle).

Select elliptical regions

Permetde sélectionnerdesportionscirculairesou ovalesd’une image. Si vous cliquez sur
l’image,puisappuyezsurla touche[Maj] et la maintenezenfoncéetoutenfaisantglisserla sou-
ris, l’ellipse seraun cercle.Si vouscliquezsur l’image, puisappuyezsur la touche[Ctrl] et la
maintenezenfoncéetout endéplaçantla souris,votrepoint dedépartserale centredel’ellipse
(normalement,votrepoint dedépartsesitueauborddel’ellipse).

Select hand-dra wn regions

Cetoutil, égalementappelé lasso,permetdetracerunesélectionàmainlevée.Cliquezet faites
glisserla sourispour tracerunesélection.Lorsquele pointeurseretrouve aupoint dedépart,
relâchezle boutonde la souris.

Select contiguous regions

Cet outil, égalementappeléoutil de sélectionde zonefloue ou baguettemagique,permetde
sélectionnerdespartiesd’une imagesur la basede valeursde couleur. Lorsquevouscliquez
unefois suruneimagetandisquela baguettemagiqueestactive, lespixelsdont lesvaleursde
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couleursontprochesdecepixel sontsélectionnées.Si vouscliquezet faitesglisserla baguette
magique,un groupedepixelsplusimportantserautilisé commepoint dedépart.

Select regions using Bezier cur ves

Cet outil de sélectionestsimilaire à l’outil de sélectionà main levée,maisil vouspermetde
personnaliservotresélection.Si vousdevezêtretrèsprécislors de la sélectiond’un objet de
formecomplexe,l’outil courbesdeBézierconstitueprobablementunbonchoixpourcettetâche.

Pourcréerunesélectionde Bézier, cliquezpour placer, autourde la sélection,despointsde
contrôlequi serontensuitereliés. Placezun point decontrôleà chaquecoin ou angledevotre
sélection.Cliquezsurle premierpointdecontrôlequevousavezcréépourfermerla sélection.
Vouspouvez maintenantdéplacerles pointsde contrôleet créerdescourbesentreeux pour
modifier votresélection.

Pourdéplacerlespointsdecontrôle, maintenezla touche[Ctrl] enfoncée,puis faitesglisserle
point quevousvoulezdéplacer.

Pourcréerdescourbes,cliquezet faitesglisserunpointdecontrôle.Lorsquevousfaitesglisser
le pointeurenl’écartantdu pointdecontrôle,despoignéess’affichent.Cliquezet faitesglisser
lespoignéesafin decontrôlerla formedela courbe.

Si vousne voulezmodifier la courbequed’un seulcôtéd’un point de contrôle, maintenezla
touche[Maj] enfoncéeet faitesglisserl’une despoignées.

Lorsquevousavezfini demodifier la sélectiondeBézier, cliquezdedanspourl’activer.

Select shapes from image

L’outil Select shapes from image (ou ciseauxintelligents)permetd’améliorerla précision
desélectionensélectionnantautomatiquementla forme correcte.Cetoutil a parfoisun com-
portementimprévisible,maisil mérited’êtreessayé.Manifestement,GIMP opèrece typede
sélectionplusfacilementsi la zonesélectionnéeestentouréed’uneborduredistincte.

Cliquezsurl’outil desciseauxintelligentsdansla boîteà outilspourl’activer. Ensuite,comme
si vousutilisiez l’outil deBézier, cliquezsur l’image afin detracerunesériedepointsà relier
autourdela sélectionsouhaitée. L’outil desciseauxintelligentsessaiededeviner cequevous
cherchezà sélectionner, desortequeles lignesqu’il traceentrelespointsde contrôlesuivent
(enprincipe)le borddevotresélectionaulieu d’êtredesdroitesentrelespoints.Cliquezsurle
premierpoint pourcompléterla sélection.

Pouraffiner votresélection,vouspouvezdéplacerlespointsdecontrôleencliquantdessuset
enlesfaisantglisser. Lorsquela sélectionvousconvient,cliquezdedanspourl’activer.

Move layers and selections
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L’outil dedéplacementpermetdedéplacerunezonesélectionnée.

Aprèsavoir crééunesélectionactive,si vouspassezdessusle curseurdela souris,vousvoyez
cederniersetransformerensymbolededéplacement.Cliquezsurla sélectionetfaites-laglisser
pour la déplacer. Cettetechniquefonctionnemêmesi l’outil de déplacementn’est passélec-
tionnédansla boîte à outils.

Lorsquel’outil dedéplacementestactivé,si vouscliquezsuruneimageet la faitesglisser, vous
déplacezl’image touteentière(ou le calqueactif). Lorsquel’instrumentde déplacementest
activé, si vousappuyezsur [Alt] et utilisez les flèchesdirectionnelles,vouspouvezdéplacerle
cadrede la sélectionactive encourspixel parpixel.

Zoom in & out

Egalementappeléloupe,l’outil zoompermetd’agrandir(encliquant)ouderéduire(encliquant
toutenappuyantsurla touche[Ctrl]) uneimage.Vouspouvezégalementcliqueret faireglisser
le pointeurpouragrandirunezonespécifiquedel’image.

Uneautrepossibilité consisteàutiliser la touche[=] pouragrandiret la touche[-] pourréduire.

Crop the image

L’outil permettantderogner, qui ressembleà un scalpel,permetdecouperdesportionsd’une
image.Cliquezet faitesglisserle pointeurafin detracerunpérimètredesélectionrectangulaire
autourdela zonequevousvoulezconserver. La boîtededialogueCrop & Resize Information
s’affiche. Cliquezsur le boutonCrop dansla boîtede dialogueCrop & Resize Information
pour coupertout ce qui setrouve en dehorsde la sélection. Vouspouvez égalementcliquer
sur le boutonFrom Selection afin d’afficherun périmètredesélectionpersonnalisable.Vous
pouvezdéplacerindividuellementlespetitscarrésplacésauborddu périmètreafin d’affiner la
sélectionde la partieà rogner.

Transf orm the layer or selection

L’outil detransformationpermetdefairepivoter, demettreà échelle,d’incliner ou demodifier
la perspective d’une imageou d’unesélection.Double-cliquezsur le boutonTransf orm pour
afficher la boîte dedialogueTransf orm Tool . Sélectionnezl’action quevousvoulezexécuter
surl’imageoula sélection.Placezle curseurdela sourissurla sélectionou l’image; le curseur
dela sourisprendla formedel’icône à flèchescirculairedel’outil detransformation.Cliquez
ensuitesurl’imageoula sélection,puisfaitesglisserla sourisafin d’exécuterl’action quevous
avezchoisie.

Flip the layer or selection
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L’outil de projectionpermetde projeter(ou de créeruneimageen miroir) uneimageou une
sélection.

Add text to the image

L’outil texte permetd’ajouter du texte à l’image. Sélectionnezl’outil texte, puis cliquezsur
l’image. La boîtededialogueText Tool s’affiche. Définissezlesparamètrespour le texte que
vousvoulezajouter, tapezvosmotsdansle champaubasdela boîtededialogue,puiscliquez
sur OK pour ajouterle texte. Notezque les policesaffichéespar GIMP sontcellesqui sont
accessiblesà X Window survotresystème.

Lorsquevousajoutezdutexteàuneimage,celle-ciestsélectionnée.Si vousdéplacezle curseur
dela sourissurle texte, l’icône demouvements’affichevouspermettantdecliquersurle texte
et dele faireglisserversl’emplacementdel’image approprié.

Pick color s from the image

Le sélecteurdecouleurpermetdesélectionnerunecouleurdansl’image. La boîte dedialogue
Color Picker affiche les valeursRVB individuelles,de mêmequela valeurhexadécimaledu
pixel sélectionné.Enoutre,la zonedecouleuractiveaubasdela boîteà outils prendla valeur
du pixel sélectionné.

Fill with a color or pattern

L’outil seauou seauderemplissagepermetderemplir unesélectionavec la couleuractive ou
un motif.

Fill with a color gradient

L’outil mélangeou dégradépermetderemplir unesélectionavecunesériedecouleurs.

Pourajouterun dégradéà unesélection,commencezpar double-cliquersur le boutonde dé-
gradépourafficherlesTool Options . Le menudéroulantBlend permetdecontrôlerlesplages
decouleursappliquées.Vouspouvezdégraderdela couleurd’avant-planversla couleurd’ar-
rière-planet inversement,d’unecouleurversla transparence,ou opérerunesélectionparmiles
nombreuxdégradéspersonnalisésdisponiblesdansGIMP.

Vouspouvezdéfinir la "forme" du dégradé à l’aide du menudéroulantGradient de Tool Op-
tions . Vouspouvez égalementdéterminersi le dégradéserépèteou non, à l’aide du menu
déroulantRepeat .

Unefois quevousavezsélectionnéun dégradéà utiliser, cliquezsurvotresélectionet faites-la
glisser, ousurl’imagetouteentièrepourappliquerledégradé.Pourlaplupartdesdégradés(mais
pastous),la longueurdu déplacementdela sourisaffectela plagedecouleursdu dégradé; un
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déplacementcourtproduitun dégradécompact,avecdesséparationsplusnettesentrelescou-
leurs,tandisqu’un déplacementlong produitun dégradépluslargedanslequellesséparations
entrelescouleurssontmoinsvisibles.

Draw sharp pencil str okes

Le crayonpermetde tracerdeslignes,descourbesou desombresavec desbordsnettement
définis. Reportez-vousà la rubriqueSélectiondezonesd’une image dansla section9.1.1pour
obtenirdesinstructionssurla sélectiondesbrossesà utiliser avecle crayon.

Paint fuzzy brush str okes

Le pinceaupermetde tracerdeslignes,descourbesou desformesaux bordspeumarqués.
Reportez-vousà la rubriqueSélectiondezonesd’uneimage dansla section9.1.1pourobtenir
desinstructionssur la sélectiondesbrossesà utiliser avecle pinceau.

Erase to foregr ound or transparenc y

Aussiétonnantquecelapuisseparaître, la gommesertà effacer. Reportez-vousà la rubrique
Sélectiondezonesd’une image dansla section9.1.1pourplusd’informationssur lesbrosses
quevouspouvezutiliser avecla gomme.

Airbrush with variab le pressure

L’aérographepermetdepeindreavecdifférentsniveauxd’opacitéallant jusqu’auremplissage
(ce qui équivaut à utiliser le pinceau). Reportez-vousà la rubriqueSélectionde zonesd’une
image dansla section9.1.1pourobtenirdesinstructionssurla sélectiondesbrosses.

Paint using patterns or image regions

L’outil cloneoutamponpermetdesélectionnerdespartiesdel’image,qui sontensuiteutilisées
comme"peinture". L’outil clonepermetdesupprimerdesportionsindésirablesd’une image,
enpeignantdessusà l’aide demotifs prélevéssurl’image elle-même.

Cliquezsurl’outil clonedansla boîteà outils pourl’activer. Ensuite,maintenezla touche[Ctrl
] enfoncéetout en cliquantsur l’emplacementde l’image dontvoussouhaitezcopierle motif
pour peindre. Relâchezla touche[Ctrl]. Cliquezet faitesglisserla sourispour appliquerle
motif sélectionnéà l’image. Un signe+ suit le mouvement,enmêmetempsquel’icône crayon
del’outil clone.Le signe+ commenceà l’endroit où vousavezsélectionnéle motif, indiquant
dequelendroitdel’image provient la "peinture".

Blur or sharpen
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L’outil estomper/affinerpermetdedonneruneffet estompéouaffinéàcertainesportionsd’une
image.

Draw in ink

La plume permetde tracerdeslignessimilairesà cellestracéesà la plume; l’épaisseurde la
ligne dépenddela vitessedu périphériquededessin(tabletteà numériserou souris).LesTool
Options dela plumecomprennentdesparamètresdetaille et deforme.

Dodg e or Burn

L’outil éclaircir/assombrir permetderéglerlesvaleursd’intensité(quantitédeblanccontenue
danschaquepixel) d’une image.

LesTool Options decetoutil vouspermettentd’éclaircir (augmenterl’intensité)ou assombrir
(réduirel’intensité) l’image. Le curseurExposure règlel’intensité,de 0 à 100%. Le Mode
définit lespixelsqui serontaffectés: Highlights , lespixelsdontlesvaleursd’intensitésontéle-
vées; Midtones , lespixelsdontlesvaleursd’intensitésontmoyennes; ouShado ws , lespixels
dontlesvaleursd’intensitésontfaibles.L’outil éclaircir/assombrirestassociéàunebrossepar-
ticulière; reportez-vousà la rubriqueSélectiondezonesd’une imagedansla section9.1.1pour
plusd’informationssur lesbrosses.

Smudg e

L’outil tachepermetdesalirousouilleruneimageà l’aide dela brossesélectionnée.Reportez-
vousàla rubriqueSélectiondezonesd’uneimagedanslasection9.1.1pourplusd’informations
sur lesbrosses.

Measure distances and angles

L’outil de mesurepermetde mesurerunedistancesur uneimage,ou un anglepar rapportà
l’horizontale.Double-cliquezsur l’instrumentdemesure,puissélectionnezUse Info Windo w
si vousnevoyezpasla fenêtredesmesures.

Color s
Au basdela boîteà outils s’affichentlescouleursactives:
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Figure 9–2 Couleur s actives

Le carrédela couleuractiveapparaîtenfoncé; vouspouvezvoir à la Figure9–2, Couleursactivesque
le carrédela couleurd’avant-plannoir estcelui dela couleuractive.

Pardéfaut,le noir estla couleurd’avant-planactiveet le blancla couleurdefondactive. Pourinverser

lescouleursd’avant-planet defond, cliquezsur .

Cliquezsurla casedela couleuractivepourafficherla boîtededialogueColor Selection :

Figure 9–3 Boîte de dialogue de sélection de la couleur

Vouspouvezsélectionnerunecouleurà"mainlevée"enactivantl’unedescasesd’optionpourla teinte,
la saturation,la valeur(rouge,vert ou bleu),ensélectionnantuneplagedecouleursdansla barredu
milieu, puisunecouleurspécifiquedansle carrédela couleur.
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VouspouvezégalementtaperlesvaleursRVB appropriées,ou la valeurhexadécimalede la couleur
quevousvoulezsélectionner.

Lorsquevoussélectionnezdescouleursen cliquantsur le carréde couleurou en tapantles valeurs
exactes,la casedela couleuractive dela boîteà outils affichela nouvelle couleur.

Les opérationsde sélectionde couleursontbeaucoupplus complexesquela descriptionqui en est
donnéeici. Si le sujetvousintéresse,reportez-vousaux ressourcesplus approfondiesde la Section
9.3,Autressourcesd’informations.

Brosse , motif et dégradé actifs
Un carréenbasà droitedela boîteà outils montrela brosse,le motif et le dégradéactifs:

Figure 9–4 Brosse , motif et dégradé actifs

Sivousvoulezsélectionnerunebrosse,unmotif ouundégradédifférents,double-cliquezsurlabrosse,
le motif ou le dégradéactif afin d’afficherla palettedeschoixpossiblespourchacundeceséléments.
Cliquezsurun choix dela palettepourenfairela brosse,le motif ou le dégradéactif.

Sélection de zones d’une image
Lorsquevousutilisez desoutils de dessinde GIMP, vouspouvez modifier les attributs de la ligne
tracéeensélectionnantunebrosseparticulière.
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Figure 9–5 Boîte de dialogue Brush Selection

Pourafficherla boîtededialogueBrush Selection , cliquezsurla brosseactivedansla boîteà outils.
La boîtededialogueBrush Selection ressembleà la Figure9–5, BoîtededialogueBrushSelection:

Cliquezsurunebrossedansla palettepour la sélectionner. Si la brosseestplusgrandequele carré,
cliquezsurle carréet maintenezle boutonenfoncépourafficherla brossetouteentière.

Sélection de zones d’une image
GIMP comprendsix outilsdesélection.Vouspouvezlesutiliserencliquantet faisantglisserle poin-
teur sur la portion de l’image quevousvoulezsélectionner. GIMP offre égalementdesméthodes
permettantdemodifier votresélection.

Cesmodificationss’appliquentsi votre sélectionestactive. Vouspouvez reconnaître unesélection
active à la borduremobileenpointillésentourantsonpérimètre.

• Lorsquele curseurdela sourisestpositionnésurvotresélection,il setransformeensymbolede
déplacement.Si vouscliquezet faitesglissercesymbolesurla sélection,vouspouvezla déplacer.

• La touche[Shift] vouspermetd’ajouterun élémentà la sélection.Unefois qu’unesélectionest
active,si vousmaintenezla touche[Shift] enfoncée,puisutilisezun outil desélectionpoursélec-
tionnerunepartiedel’image, la nouvelle sélectionestajoutéeà la sélectionactive.
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• La touche[Ctrl] vouspermetdesoustraireunélémentd’unesélectionactive. Si vousmaintenezla
touche[Ctrl] enfoncée,puisutilisezunoutil desélectionpoursélectionnerunepartiedelasélection
active, celle-ciestsupprimée.

9.1.2 Chargement d’un fic hier
Pourpouvoir retoucherune image,vous devez commencerpar l’acquérir d’une manièreou d’une
autre.Par exemple,vouspouveznumériseruneimage,entéléchargerunesurInternet(attentionaux
restrictionsenmatièredecopyright !) ou prendreunephotoavecun appareilphotonumérique.

Pourchargerunfichierexistant,cliquezsurFile => Open . La boîtededialogueLoad Image s’affiche,
commeillustré à la Figure9–6, BoîtededialogueLoadImage.

Figure 9–6 Boîte de dialogue Load Image

La boîtededialogueLoad Image affichele répertoirequi étaitvotrerépertoiredetravail aumoment
où vousavez démarréGIMP. Vouspouvez naviguer versle hautet versle basdansl’arborescence
du systèmedefichiersendouble-cliquantsur la liste Directories à gauche,puisensélectionnantun
fichier à ouvrir dansla liste Files à droite.
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La fonctionpermettantdecompléterle nomde fichier estpriseenchargeparGIMP. Si voustapez
la premièrelettre(ou plus)d’un nomdeficherdansle champSelection , puisappuyezsur la touche
[Tab], l’affichagechange,nemontrantquelessous-répertoireset/oufichiersdont le nomcommence
par la (ou les) lettre(s)enquestion.

Le fichier sélectionnéapparaîtdansle champSelection dansla partieinférieurede la boîtede dia-
logue. Uneminiatures’affichedansla boîtededialogue; il estégalementpossiblequevousvoyiez
un boutonGenerate Preview. Si vousvoulezvoir uneminiaturede l’image, cliquezsur le bouton
Generate Preview.

Aprèsavoir sélectionnéun fichier, cliquezsur le boutonOK pour l’ouvrir. Vouspouvezégalement
double-cliquersur le nomd’un fichier pour l’ouvrir.

9.1.3 Enregistrement d’un fic hier
Pourenregistrerunfichierimage,cliquezavecleboutondroit surl’imageetsélectionnezFile => Save
(ouSave as). La boîtededialogueSave Image s’affichesi voussélectionnezSave as ousi vousavez
choisiSave alorsquele fichier n’a pasencoreétéenregistré.

La boîte dedialogueSave Image ressemblepresqueexactementà la boîtededialogueLoad Image ;
la navigation dansl’arborescencedu systèmede fichierset le choix desfichiers fonctionnentde la
mêmemanière.

Lorsquevousenregistrezuneimage,vousdevezsélectionnerle formatdanslequell’enregistrer. GIMP
prendenchargeunvasteéventaildeformatsd’image.Cechapitredécrittroisdecesformats: .gif ,
.jpg et .xcf .

Formats d’ima ge
La grandemajoritédesimagesdisponiblessurle Websontauformat .gif ou auformat.jpg . Les
deuxformatsutilisentun algorithmedecompressionpour fournir desfichiersdepluspetitetaille et
destempsdetéléchargementpluscourts(la vitessedetéléchargementestd’uneimportancedécisive
pourtout cequi setrouve sur le Web). En revanche,dansla plupartdesautrescas,cesdeuxformats
d’imagesonttrèsdifférentset conviennentà desusagesdifférents.

Le format .jpg convient pourlesphotographieset les imagesutilisantdenombreusescouleursdif-
férentes.

Le format.gif convientparfaitementpourlesimagesn’utilisantquepeudecouleursoucomprenant
unesurfacerelativementimportanted’unemêmecouleur.

PourqueGIMP vouspermetted’enregistreruneimageauformat.gif , vousdevezpréalablementla
convertir encouleursindexéesou enniveauxdegris. Pourconvertir uneimageencouleursindexées,
cliquezavecle boutondroit surl’image,puissélectionnezImage => Mode => Indexed. La boîte de
dialogueIndexed Color Conversion s’affiche :
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Figure 9–7 Boîte de dialogue Indexed Color Conversion

Afin deréduireauminimumla taille dufichier, uneimage.gif nepeutafficherplusde256couleurs.
Lorsquevousla convertissezencouleursindexées,lescouleursRVB del’imagesont"standardisées"
par rapportà unepalettede couleursparticulière. Si votre imageestdestinéeà êtreutiliséesur le
Web,le choix depalettele plussûrestUse Custom Palette: Web. La paletteoptimiséepourle Web
comprendle groupede216couleursutiliséesparla majoritédesnavigateursWeb.

Aprèsavoir converti l’imageauformatcouleursindexées,GIMP vouspermetdel’enregistrercomme
un fichier .gif . Si vousessayezd’enregistrerun fichier nonconverti commeun fichier .gif , une
invite vousdemanderad’exporterl’image encouleurindexéeou ennuancesdegris.

Si voustravaillezsuruneimagedansGIMP etvoulezl’enregistrerafin decontinueràtravailler dessus
plustard,enregistrez-lacommefichier .xcf . Le format.xcf estle formatdefichiernatif deGIMP.
LorsquevouscréezuneimagedansGIMP ououvrezuneimageety ajoutezdeseffetsGIMP (telsque
descalquesoudesmasques),vousajoutezdesinformationsaufichier image.Cesinformationsseront
perduessi vousenregistrezl’image commefichier .gif ou .jpg . Si vousenregistrezun fichier
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commefichier .xcf , vouspréservezcesinformations. Lorsquevousouvrirezà nouveaule fichier
.xcf , vouspourrezle modifier commesi vousnel’aviez jamaisfermé.

9.1.4 Fenêtre d’ima ge
Lorsquevouschargezuneimageou ouvrezunenouvelle image,GIMP entourel’image d’un cadre
comprenantdesinformationset outils utiles,commeillustré à la Figure9–8, Fenêtred’image.

Figure 9–8 Fenêtre d’ima ge

La partiesupérieuredela fenêtred’imagecontientun identificateurdefichier comprenant:

• le nomdu fichier (précédéde* si le fichier a étémodifié),

• le numérodefenêtre(séquentielà partir de0 pourla premièreimageouverteaprèsle démarrage
deGIMP),

• le numérodevue(séquentielà partir de0 pourchaquevued’image),

• le typed’image(RGB, Indexedou Grayscale),
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• la proportionde l’imagepouvant êtreaffichéedansla fenêtre,en fonctiondu grossissementde
l’image.

Dansle coin supérieurgauche,si vouscliquezsurl’icône le menud’images’affiche

Pourvousaiderà visualiserla taille de l’image, GIMP comprendunerèglehorizontaleet uneverti-
cale. Vouspouvez les activer et les désactiver en cliquantavec le boutondroit sur l’image, puis en
sélectionnantView => Toggle Ruler s.

Danslecoininférieurgauches’inscrit lapositionducurseurdelasourisdansl’image,mesuréeàpartir
de0,0 (dansle coin supérieurgauche).

Justeau-dessusde la zoneindiquantla positiondu curseurde la sourisfigurentdeuxicônescarrées
permettantdecréerdesmasquesrapides.Fondamentalement,lesmasquessontdessélectionsqu’il est
possibled’enregistreretderéutiliser. Nousn’évoqueronspaslesmasquesdanscechapitre.Toutefois,
si vousutilisezGIMP pourtraiterdesimagescomplexes,lesmasquesvoussemblerontcertainement
trèspratiques.Consultezcertainessourcesindiquéesdansla Section9.3,Autressourcesd’informa-
tionspourplusd’informationssur lesmasques.

Prèsdu coin inférieurdroit figureuneicôneressemblantà cellede l’outil dedéplacement.On l’ap-
pelle le panoramique. Si vousavez fait un agrandissementde l’image, vouspouvez cliquer sur le
panoramiquepourafficheruneminiaturedel’imageentière.Vouspouvezensuitecliqueret faireglis-
serle curseurpourafficherunevuepanoramiquedel’image dansvotrefenêtred’image.

Au basde la fenêtre,à côté de la fenêtreindiquantla positiondu curseur, vousverrezdeuxchamps
d’état,puisun boutonCancel . Le premierchampd’étataffichele nomdufichier, à moinsqu’un élé-
mentenfichablenesoitencoursd’exécution(parexemple,si vousappliquezunfiltre ouunScript-Fu
à uneimage).Si un élémentenfichableestencoursd’exécution,sonnoms’affichedansla première
fenêtred’état. Le champsuivant estvide, maisaffiche unebarred’état pour un élémentenfichable
encoursd’exécution.Enfin, le boutonCancel vouspermetd’arrêterun élémentenfichableencours
d’exécution.

9.1.5 Raccour cis clavier utiles
Commedenombreusesautresapplications,GIMP facilite l’accomplissementdetâchessansqu’il soit
nécessaired’utiliser la souris.Voici unesélectiondesraccourcisclavier utiles:
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Table 9–1 Raccour cis clavier

Commande
Combinaison de
touc hes Command

Combinaison de
touc hes

copier [Ctrl]-[c] sélectionnertout [Ctrl]-[a]

couper [Ctrl]-[x] nerien sélectionner [Ctrl]-[Shift]-[a]

inverserla sélection [Ctrl]-[i] annuler [Ctrl]-[z]

coller [Ctrl]-[v] agrandir [=]

enregistrerle fichier [Ctrl]-[s] réduire [-]

9.2 Utilisation de GIMP pour la création d’une page
Web
ara>Le meilleurmoyend’apprendrequelquechoseestd’essayersoi-même.Cettesectionprésenteles
étapesnécessairesà la créationdegraphiquesdepageWebsimplesà l’aide deGIMP. GIMP permet
d’effectuerdesretouchesd’imagetrèscomplexes.ConsultezlessourcesSection9.3,Autressources
d’informationspourobtenirplusd’informations.

9.2.1 Amélioration d’une image
Danscetexemple,nousallonsprendreuneimageet :

• effectuerunecorrectiondecouleurautomatique,

• corrigerun problèmefréquentdanslesphotographies; lesrefletsdu flashdanslesyeux,

• supprimercertainesportionsindésirablesde l’image.

Tout d’abord,il fautouvrir uneimagenumériséedansGIMP ensélectionnantFile => Open :
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Figure 9–9 Photographie numérisée originale , défauts compris

Commevouspouvezle voir, l’original dela photodu chienBonnien’estpasexcellent.Lescouleurs
sontternes.Sesyeuxreflètentle flash. Demême,deuxélémentsparasitesdevraientêtreéliminés: la
tachesombresursapatteet la mainquel’on voit à proximité desatête.

Tout d’abord,nousallonsutiliser GIMP pour procéderà unecorrectionautomatiquedescouleurs.
Cliquezavecle boutondroit surl’image,puissélectionnezImage => Color s => Levels pourafficher
la boîte dedialogueLevels . Puisquenouscherchonsà améliorerla couleur, dansle menudéroulant
Modify Levels for Channel , sélectionnezRed, commeillustré à la Figure9–10, Boîtede dialogue
Levels.
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Figure 9–10 Boîte de dialogue Levels

L’histogrammeaffiche les valeursde rougepour tousles pixels de l’image. La plagedevaleursde
rougedansl’image ne correspondpasà la totalité de la plagetonaledisponible(représentéepar la
barreinférieurequi présentetouteslesnuancesdunoir aurouge).Autrementdit, aucundespixelsde
l’imagen’a devaleursderougedansla plagela plussombre(l’histogrammeestplatdansla zonetrès
sombrede la plage).

Si vousexaminezlesniveauxBlue , Green et Value (luminosité),leurshistogrammesprésententun
aspectsimilaire.Dansl’ensemble,lescouleurslesplussombresdel’imagenesontpasaussisombres
qu’ellespourraientl’être,étantdonnéla plagedecouleurs.L’imageauraunmeilleuraspectsi la plage
devaleursestcompresséedemanièreà occuperla totalitédela plagedevaleursdisponibles.

Celaparaîtcompliqué mais,avecGIMP, c’est trèssimple. Cliquezsimplementsur le boutonAuto
dansla boîtededialogueLevels . Auto règleautomatiquementtouteslesplagesdecouleurs(rouge,
bleu et vert). Si vousvoulezégalementrégler l’option Value (luminosité)de l’image, sélectionnez
Value dansle menudéroulantModify Levels for Channel , puiscliquezdenouveausurAuto .
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Si la caseà cocherPreview figurantdansla boîtededialogueLevels estactivée,le systèmeaffiche
un aperçude la correctionsur l’image. Si le résultatvousconvient, cliquezsurOK dansla boîtede
dialogueLevels afin devalider lesmodifications.

A présent,l’imagedeBonnieressembleà la Figure9–11, Image aprèsréglage automatiquedesni-
veauxdecouleurs.

Figure 9–11 Image après régla ge automatique des niveaux de couleur s

Nousallonsmaintenantutiliser l’outil clonepoursupprimerlesélémentsparasitesdel’image. L’outil
clonepermetdesaisirunepartiede l’image, puisdepeindrel’image aveccettepartie. Vouspouvez
ainsi remplacerdesélémentsindésirablesde l’image parun motif aurenduréaliste(qui provient de
l’image).

Toutd’abord,vousallezutiliser la touche[=] pourfaireungrosplandela tachesombresurla pattede
Bonnie.Vousdevrezensuitesélectionnerla brosseappropriée(poursélectionnerunebrosse,cliquez
sur la brosseactive dansla boîteà outils, puissélectionnez-enunedansla boîtededialogueBrush
Selection ). Pourcetexposé,nousavonschoisiCircle (07) (7 x 7).
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Sélectionnezl’outil clonedansla boîteà outils. En maintenantla touche[Ctrl] enfoncée,cliquezsur
la zoneà gauchede la tachesombrepour sélectionneruneportiond’imageà utiliser commemotif.
Relâchezla touche[Ctrl]. Cliquezet glissezpourpeindrela partieindésirabledel’image enutilisant
la portionsélectionnéecommemotif.

Tandisquevouspeignezà l’aide del’outil clone,l’icône dela mire suit le déplacementdu curseurà
distancedela brosse.L’icône dela mire marquela zoned’où provient le motif utilisé parla brosse.

La mêmetechniquepermetdesupprimerla petiteportiondemainà proximitéde la têtedeBonnie.
Utilisez la mêmebrosseet sélectionnezuneportiondu bluejeansprochedela mainà cloner.

GIMP permetd’éliminer le reflet vert inquiétantdanslesyeuxdeBonnie.Dansla boîtededialogue
Brush Selection , sélectionnezla brosseCircle Fuzzy (11) x 11). Utilisez l’outil sélecteurdecouleur
poursélectionnerunecouleurnoireà la périphérienon-vertedel’oeil. Utilisezensuitel’outil pinceau
pourpeindrela zoneverte; le plusdifficile consisteàlaisserunpeudeblancdanslesyeux,afin qu’ils
aientl’air plusnaturels(aulieu d’êtreuniformémentnoirs).

Aprèsréglageautomatiquedesniveauxdecouleuret éliminationde la tache,de la mainet du reflet
vert, l’image ressembleà la Figure9–12, Image aprèssuppressiondesélémentsindésirables.
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Figure 9–12 Image après suppression des éléments indésirab les

Enfin, nousallonsestomperle borddel’image pourobtenirun effet décoratif.

Créezunenouvelleimage,plusgrandequelaphotodeBonnie,avecunarrière-plandecouleurblanche.
Coupezetcollezl’imagedeBonniedansla nouvelle image.Utilisez l’outil desélectionrectangulaire
poursélectionnerun rectanglelégèrementpluspetit quel’imagedeBonnie. Cliquezensuiteavecle
boutondroit sur l’image, puis sélectionnezSelect => Inver t pour inverserla sélection,de manière
à sélectionnerun "cadre"rectangulaireautourde l’image, commeà la Figure9–13, Sélectiond’un
"cadre" autourde l’image.
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Figure 9–13 Sélection d’un "cadre" autour de l’ima ge

Pourestomperle bord,cliquezavec le boutondroit, puissélectionnezFilter s => Blur => Gaussian
Blur (IIR). LesdeuxparamètresBlur Radius étantrégléssur10,cliquezsurle boutonOK pourappli-
querle filtre.

L’imageestensuiterognéepournelaisserqu’unepetitebordureblanche,commeillustré à la Figure
9–14, Image finale.
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Figure 9–14 Image finale

Enfin, l’image estenregistréecommefichier .jpg afin qu’il soitpossibledel’utiliser surnotrepage
Web.

9.2.2 Création d’un fond pour page Web
Du fait quela pageWebaffiche l’imaged’un chien,nousallonsutiliser commefond uneempreinte
depattestylisée.

La premièreétapeconsisteà créerune imaged’empreintede patteen noir et blanc. Ouvrezune
nouvelle fenêtred’image en sélectionnantFile => New. Dansla boîtede dialogueNew Image qui
s’affiche, réglezles optionsWidth et Height sur 500pixels,afin de disposerd’un espacede travail
suffisant; vouspourreztoujoursrognerl’image lorsquevousaurezterminé.ParamétrezFill Type sur
White , puiscliquezsur le boutonOK.

Lorsquevousdessinez,il esttoujoursplusfacilededessineruneimagedegrandetaille, puisdela ré-
duireàla fin. Pourcomposerl’image,créezunesélectionovale,puisutilisezl’outil seaupourremplir
la sélectiondenoir. Copiezla sélectionovaleà l’aide du boutonSelect elliptical regions . Utilisez
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ensuitel’instrumentseaupourremplir la sélectiondenoir. Copiezla sélectionovale([Ctrl]-[c]) et col-
lez-la ([Ctrl]-[v])à deuxreprisesde manièreà disposerles trois ovalesde façonappropriée. Utilisez
ensuitel’outil pinceauavecunepetitebrossepourdessinerle coussinetdela patte.L’imageoriginale
ennoir et blanc,d’unetaille de128x 134pixels,ressembleà la Figure9–15, Empreintedepatteen
noir et blanc.

Figure 9–15 Empreinte de patte en noir et blanc

L’image de l’empreinteservirade bloc structurelde basepour la créationde l’image suivante,une
sériede tracesde pattesqui traversentla page,commeillustré à la Figure9–16, Tracesen noir et
blanc. Pourpasserde l’image destracesdepattesdegrandetaille l` ’image finale,suivez lesétapes
suivantes:

Il fautavant tout mettrel’image à échelle.Cliquezavecle boutondroit sur l’image,puiscliquezsur
Image => Scale Image afin d’afficher la boîtededialogueScale Image. L’imagea été réduiteà un
Ratio de0,85,parcequ’elle étaitun peuttrop grandepour l’effet souhaité.

Pour faire pivoter l’image, sélectionnezl’outil Transformsdansla boîte à outils et faitespivoter
l’image,à mainlevée,d’un angled’environ 50 degrésparrapportà l’horizontale.

Copiéeet colléedansunenouvelle imagedeplusgrandetaille à l’aidede [Ctrl]-[c].

Lapremièreempreinteestcolléedanslanouvelleimageàl’aidedelacombinaisondetouches[Ctrl]-[V].
L’empreinteestensuitedéplacéeversl’emplacementsouhaité.Une fois la premièreempreintepla-
céecorrectement,uneautrecopiede l’empreinteestcolléedansl’image. La secondeempreinteest
à présentl’image active,directementcolléesur la premièreimage.La secondeempreinteestensuite
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écartéede la premièreversl’emplacementapproprié. La mêmeopérationestrépétéepour les troi-
sièmeet quatrièmeempreintes.Si vousdéplacezquelquechoseaumauvaisendroit,maisavezdéjà
sélectionnéquelquechosed’autre,vouspourreztoujoursutiliser la combinaisondetouches[Ctrl]-[z]
pour revenir enarrièreet essayerà nouveau.

Nousutiliseronsensuiteunfiltre pourcréeruneffet spécial.Lesfiltresconfèrentunaspectparticulier
à uneimage.Cliquezavecle boutondroit surl’image,puissélectionnezFilter s pourafficher la liste
desfiltres de GIMP. Pourcetteimage,nousallonscommencerpar utiliser le filtre Gaussian Blur
(IIR), puis le filtre Bump Map.

Unefois lesempreintesplacéesaubonendroit,l’imageestestompéeensélectionnantFilter s => Blur
=> Gaussian Blur (IIR) puisendéfinissantlesvaleursdel’option Blur Radius , tanthorizontaleque
verticale,sur5 (valeurspardéfaut).L’imageestestompéeparcequele filtre suivant,Bump Map, agit
surlespixelsclairsetsombres,desortequesesrésultatssemblentplusnaturelsavecunpeud’ombrage
entrele noir et le blancde l’image d’origine.

L’imagedestracesennoiretblanc,légèrementestompéeetremiseàéchellede50%defaçonàobtenir
unetaille de250x 250pixels,ressembleà la Figure9–16,Tracesennoir et blanc.
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Figure 9–16 Traces en noir et blanc

Ensuite,le motif Cork boar d estajoutéàun nouveaucalquedel’image. UtilisezLayers => Layers,
Channels & Paths pourafficher la boîtededialogueLayers, Channels & Paths , commeillustré à
Figure9–17, BoîtededialogueLayers.
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Figure 9–17 Boîte de dialogue Layers

Lescalquesgardentdespartiesdel’imagedetravail séparéeslesunesdesautres,demanièreàceque
vouspuissieztravailler surun élémentdel’imagesansquecelan’affectelesautres.Lescalquessont
un outil essentielpour la manipulationd’imagescomplexes.

La boîtededialogueLayers affichela listedetouslescalquesdel’image. Commel’illustre la Figure
9–17,BoîtededialogueLayers, l’imagenecomprendqu’un seulcalque,renomméPawprints (cliquez
avecle boutondroit surle calque,puissélectionnezEdit layer attrib utes et tapezunnomdescriptif).

Vouspouvezensuiteajouterun nouveaucalqueaumotif encliquantsurl’icône New layer .
Dansla boîtededialogueNew Layer Options qui s’affiche,laissezlesoptionsLayer Width etHeight
paramétréessur leursvaleurspardéfaut (le calqueaurala taille de l’image). RéglezLayer Fill Type
surWhite , puiscliquezsur le boutonOK.

Lesnouveauxcalquesautomatiquementcréésviennentsesuperposerauxanciens,desortequevous
nevoyezpasle calqueoriginal dansl’image.
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Ensuite,le calqueestrempli avec le motif Cork boar d. Pourremplir un calqueavec un motif, as-
surez-vousquele calqueest"actif" (ensurbrillanceavecunebarrecoloréedansla boîtededialogue
descalques; les calquesinactifs apparaissenten blanc). Reportez-vousà la Figure9–18, Nouveau
calquedansla boîtede dialogueLayers pour obtenirun exemple; le calqueCork boar d estactif.
Ensuite,danslesTool Options pourl’outil seau(double-cliquezsurl’outil seaupourafficherlesTool
Options ), sélectionnezPattern Fill . Cliquezsur le motif actif dansla boîteà outils pourafficher la
palettedesmotifs, puissélectionnezCork boar d. Utilisez ensuitel’outil seaupourremplir le calque
Cork boar d.

Figure 9–18 Nouveau calque dans la boîte de dialogue Layers

Dansla boîtededialogueLayers, faitesdu calquedesempreintesle calqueactif encliquantdessus.

Cliquezensuitesurl’icôneenformed’oeil ( ) afin derendrelecalquedupanneauenliègeinvisible
(un autreclic sur l’icône enformed’oeil rendradenouveaule calquevisible).

Sur l’image qui devrait uniquementmontrerlesempreintescommeà la Figure9–16, Tracesennoir
et blanc, utilisez l’outil baguettemagiquepoursélectionnerun pixel blanc. Cliquezensuiteavec le
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boutondroit sur l’image et sélectionnezSelect => Inver t pour inverserla sélection,demanièreà ne
sélectionnerquelespixelsnoirset gris.

Maintenant,lorsquevouscliquezsurl’icône del’oeil dansla boîtededialoguedescalquesafin d’af-
ficher le calquedu panneauenliège,le systèmeaffichela sélectiondel’empreinte,commeillustré à
la Figure9–19, Sélectionde l’empreinte.

Figure 9–19 Sélection de l’empreinte

L’étapesuivanteconsisteàassombriruniquementlazonedesempreintessélectionnée.Lesempreintes
doivent êtreassombriesde manièreà ce que le filtre Bump Map les affecte,ainsi que le restedu
motif dupanneauenliège.GIMP offre plusieursméthodespourassombrirla zonesélectionnée.Une
méthodesimpleconsisteàcliqueravecle boutondroit surl’image(tandisquela sélectionestactive),
puisàsélectionnerImage => Color s => Brightness-Contrast . DanslaboîtededialogueBrightness-
Contrast , le curseurBrightness doit êtredéplacévers-40, commeillustréà la Figure9–20,Boîtede
dialogueBrightness-Contrast.
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Figure 9–20 Boîte de dialogue Brightness-Contrast

Cliquezsur le boutonOK pourassombrirla zonesélectionnée.Cliquezensuiteavec le boutondroit
sur l’image, puis sélectionnezSelect => None (ou utilisez le raccourciclavier [Maj]-[Ctrl]-[A]) pour
annulerla sélection,de manièreà ce quele systèmeaffiche quelquechoseressemblantà la Figure
9–21, Empreintessur fonddepanneauenliège.

Figure 9–21 Empreintes sur fond de panneau en liège
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Pourappliquerle filtre, cliquezavecle boutondroit surl’image,puissélectionnezFilter s => Map =>
Bump map pourafficher la boîtededialogueBump Map :

Figure 9–22 Boîte de dialogue Bump Map

DanslaboîtededialogueBump Map, lacaseàcocherCompensate for Darkening estsélectionnée,et
la valeurdel’option Depth régléesur5 (cequi accentuel’impressiondeprofondeurdel’empreinte).
Un aperçude l’image aprèsapplicationdu filtre est fourni pour illustrer l’effet desdifférentspara-
mètresBump Map sur l’aspectd’une image. LorsquevouscliquezsurOK, le filtre Bump Map est
appliqué à l’image,commeillustré à la Figure9–23, Image defondfinale.
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Figure 9–23 Image de fond finale

LesgraphiquesdefondpourlespagesWebdoiventpouvoir s’afficherenmosaïque, c’est-à-direqu’il
doit êtrepossiblede juxtaposerplusieursfois le motif sur la page,de telle sortequelesajustements
bordà bordsoientinvisibles.Danscecas,étantdonnéquele motif du panneauenliègeestdéjàune
mosaïque,il estinutile de refaire l’opération. En revanche,si voustravaillez sur un graphiquenon
mis enmosaïque,GIMP peutcomposerunemosaïquede fond à partir decegraphique; il suffit de
sélectionnerle filtre Filter s => Map => Tile .

9.2.3 Création d’ima ges de titre pour pages Web
GIMP esttrèspratiquepourcréerdeslogos(textepourtitresetliens),desboutonsetd’autreséléments
graphiquestelsquedespucespour lespagesWeb.

Danscetexemple,nousallonsutiliser deuxfiltres GIMP afin depersonnaliserl’aspectd’unepartie
du texte denotrepageWeb.
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La premièreétapeconsisteà ouvrir un nouveaufichier, auxdimensionsde400x 100pixels,surfond
blanc.SélectionnezFile => New, définissezcorrectementlesparamètresWidth etHeight , puisactivez
la cased’option Transparent .

Cliquezsurl’outil texte dansla boîteà outils afin dele sélectionner. Cliquezensuitesur l’image ; la
boîtededialogueText Tool s’affichecommeà la Figure9–24,BoîtededialogueText Tool.

Figure 9–24 Boîte de dialogue Text Tool

Tapezle textedevotrechoixdansle champPreview àproximitédubasdela boîtededialogue.Sélec-
tionnezensuiteFont , Font Style et Size danslesmenusdéroulantsdela boîte dedialogue.Le texte
tapéchangepourvouspermettredeprévisualiservossélections,commeillustréàla Figure9–25,Pré-
visualisationdu texte.



Section 9.2 177

Figure 9–25 Prévisualisation du texte

Cetexteseral’ombreprojetéedutexte"réel". Remplacezlacouleurd’avant-planparunecouleurpour
l’ombre projetée.Pourcetexemple,nousavonssélectionnéun gris moyen,avecunevaleurRVB de
153153153.LorsquevouscliquezsurOK dansla boîtededialogueText Tool , le textes’affichedans
la fenêtredetravail, commeillustré à la Figure9–26,Textedansunefenêtre d’image.
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Figure 9–26 Texte dans une fenêtre d’ima ge

Cliquezsurl’outil desélectionrectangulaire,puissurl’imageafin d’insérerla sélectiondetextedans
l’image. Pourcréeruneombreprojetée,cliquezavec le boutondroit sur l’image, puis sélectionnez
Filter s => Blur => Gaussian Blur (IIR). La boîtededialogueGaussian Blur permetdeparamétrer
l’option Blur Radius , régléesur la valeur par défaut de 5 pixels, afin de produirel’effet estompé
illustré à la Figure9–27, Texteestompé.

Figure 9–27 Texte estomp é

Il fautà présentajouterle texte "réel" à l’image. Tout d’abord,il convient demodifier la couleurde
l’avant-planactif. Dansle casprésent,nouschoisissonsunrougepassé(RVB 204051051).Ensuite,
aprèsavoir activé l’outil texte, cliquezsur l’image. La boîtededialogueText Tool s’affiche. Assu-
rez-vousquelesmêmesparamètressontsélectionnés(ils le serontpardéfaut,àmoinsquevousn’ayez
entre-tempsferméGIMP). CliquezsurOK pourajouterlesmots"Hello World!" enrougeà l’image,
puispositionnezcorrectementle texte commeillustré à la Figure9–28,Textecoloréavecombre pro-
jetée.
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Figure 9–28 Texte coloré avec ombre projetée

Peut-êtrele résultatvous semble-t-il un peu simpliste, et souhaitez-vous quelquechosede plus
"voyant" pour votrepageWeb. Uneoption possibleconsisteà appliquerau texte l’un desdégradés
de GIMP.

Tandisquele texteenrouge"Hello World!" estactif, double-cliquezsurl’outil dedégradépourl’acti-
veretaffichezlaboîtededialogueTool Options . A ceteffet, l’option Custom Gradient estparamétrée
surBlend et l’option Shapeb urst (angular) surGradient , commeillustré à la Figure9–29, Options
de Gradient.
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Figure 9–29 Options de Gradient

L’étapesuivanteconsisteà sélectionnerle dégradéde GIMP à utiliser. Cliquezsur le dégradéactif
dansla boîteàoutilspourafficherla palettedesdégradésdisponibles.Cliquezsurundégradéafin de
l’activer. Pourappliquerun dégradéà votre texte, assurez-vousquele texte esttoujoursla sélection
active. Cliquezensuitesurunepartiedu texte et faites-laglisser(étantdonnéquenousavonssélec-
tionnél’option Shapeb urst (angular) , la longueurdu déplacementn’affectepasl’aspectdu dégradé
qui suit les bordsde la sélection). Par exemple,si vousappliquezcesparamètresavec le dégradé
Greens , l’image ressembleà la Figure9–30,TexteendégradéGreens.
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Figure 9–30 Texte en dégradé Greens

Enpartantdurougenormalde"Hello World!" (utilisezsimplementlacombinaisondetouches[Ctrl]-[Z]
pourrevenirenarrière)etdesmêmesparamètresdedégradé,l’option Tube_Red produitceteffet qui
serautilisédansla pageWebfinale,commeillustréà la Figure9–31,TexteendégradéTube_Red.

Figure 9–31 Texte en dégradé Tube_Red

Script-Fu
Commenousl’avonsmontré,vouspouvezutiliser lesoutilset lesfiltresdeGIMP pourcréerdeslogos
inédits. Vouspouvezégalementutiliser les Script-Fude GIMP pourcréer, rapidementet aisément,
desgraphiquesqui, sansêtretotalementinédits,présententun aspecttrèsprofessionnel.

LesprogrammesScript-Fupermettentauxnon-programmeursdetirer parti desfonctionsdescriptde
GIMP. Fondamentalement,ils offrent diversesinterfacesgraphiquespour la créationde logos,mo-
tifs, brosseset autreseffetsspéciaux.VouspouvezenoutrecréervospropresprogrammesScript-Fu.
Reportez-vousà la Section9.3,Autressourcesd’informationspourplusd’informationssurl’écriture
devospropresprogrammesScript-Fu.
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Le meilleurmoyenpoursefaireuneidéedecequ’estun Script-Fuestd’en testerun. Dansla boîte
à outils,cliquezsurXtns => Script-Fu pourafficherle menudesprogrammesScript-Fudisponibles.
Par exemple,si voussélectionnezXtns => Script-Fu => Logos => Bovination , le systèmeaffiche
la fenêtrede dialogueScript-Fu: Logos/Bo vination . Vouspouvez modifier les optionsde Script
Arguments ; en l’occurrence,nousavonsuniquementmodifié l’option Text . Aprèsquevousavez
cliquésurOK, GIMP appliqueunesériedefiltres,puisafficheunenouvellefenêtred’imagecontenant
le graphiquecrééparScript-Fu: Figure9–32, TexteCowPrint.

Figure 9–32 Texte Cow Print

Le logo "Cow Print" ne convient peut-êtrepaspourvotrepageWebmaisil illustre bien la capacité
desScript-Fuà générerdeseffetsspéciaux!

9.2.4 Combinaison des graphiques que nous avons créés
sur une page Web
L’arrière-plan,le titre et la photographieéditéepeuventtousêtreutiliséssurla mêmepageWeb(voir
la Figure9–33, Exempledepage Web).
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Figure 9–33 Exemple de page Web

9.3 Autres sour ces d’inf ormations
LescapacitésdeGIMP vontbienau-delàdecequenousavonspuprésenterdanscechapitre! Consul-
tez lesressourcessuivantespourensavoir plussurGIMP.

9.3.1 Sites Web utiles
VoustrouverezdesinformationsconcernantGIMP à l’adresse:

http://www.gimp.org/

Siteofficiel GIMP

http://www.rru.com/~meo/gimp/faq-user.html

Unefoire auxquestions(FAQ) présentelesquestionslesplusfréquemmentposéesparlesuti-
lisateursdeGIMP (paroppositionauxdéveloppeurs)
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http://manual.gimp.org/manual/

Le siteWebGIMP UserManual(deKarin Kylanderet Olof S.Kylander),qui contientle cha-
pitre"Mik eTerry’sBlackBelt Schoolof Script-Fu,",estuneexcellenteressourcepourceuxqui
veulentapprendreà écrireun Script-Fu

http://empyr ean.lib.ndsu.nodak.edu/~nem/gimp/tuts/

La pagedesindex tutorielsGIMP

http://gimp-savvy.com/

Le siteWebqui accompagnele livre GrokkingtheGIMP, deCarey Bunks

http://tigert.gimp.or g/gimp/

Le siteWebdeGIMP detigert (TuomasKuosmanen),l’artiste qui a crééWilber (la mascotte
deGIMP), ainsiquedenombreuxautresgraphiquesdeGIMP

http://brahms.fmi.uni-passau.de/~anderss/GIMP/

GIMP 1.0Quick ReferenceSheet— unelistedetrois dossiersdecommandesGIMP.

9.3.2 Ouvra ges compl émentaires
De nombreuxouvragesont été écritssur GIMP. Pourdisposerd’informationsapprofondiessur les
nombreusesfonctionsdeGIMP, adressez-vousàvotrelibrairie favorite. Lesouvragessuivantsétaient
disponibleslors dela rédactiondecedocument:

• TheArtists’ Guideto theGIMP deMichaelJ.Hammel;FrankKasperandAssociates,Inc.

• GIMP EssentialReferencedeAlex Harford;New RidersPublishing

• GIMP for Linux Bible deStephanieCottrell Bryant,et al; HungryMinds, Inc.

• GIMP: The Official Handbookde Karin Kylanderand Olof S. Kylander(comprenant"Mik e
Terry’s Black Belt Schoolof Script-Fu,"uneexcellenteméthodepourapprendreà écrireScript-
Fus);TheCoriolis Group

• GrokkingtheGIMP deCarey Bunks;New RidersPublishing

• SamsTeach YourselfGIMP in 24 Hours deJoshuaandRamonaPruitt; Sams
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10 Eléments de base de l’in vite du shell
10.1 Pour quoi utiliser l’in vite du shell ?
LesenvironnementsgraphiquesLinux ont beaucoupprogressé aucoursdesdernièresannées.Vous
pouvezêtreaussiproductifquevousle souhaitezdansle systèmeX Window, sansdevoir ouvrir une
invite du shell.

Toutefois,il estutile d’apprendreà accomplirdestâchesdepuisl’invite du shell carcettetechnique
permetparfoisdegagnerdu temps.En effet, il estnotablementpluslong d’ouvrir le gestionnairede
fichiersdeGNOMEouKDE, delocaliserunrépertoireetdecréer, supprimeroumodifier desfichiers
qued’accomplirla mêmetâcheàl’aide dequelquescommandesentréesauniveaudel’invite dushell.

Cettesectionmontrecommentnaviguer, manipulerdesfichiers,effectuerdestâchesd’administration
élémentaireset autrescommandesdel’invite du shell.

Votrenouveausystèmed’exploitationcontientuncomposantquevousnepouvezabsolumentpasigno-
rer : il s’agitdushell.Uneinvite dushellressembleàunécranMS-DOS.L’utilisateurdoit entrerdes
commandesà uneinvite du shell,puisle shell interprètecescommandeset indiqueausystèmed’ex-
ploitationquoifaire.Denombreuxnouveauxutilisateurspréfèrenttravailler aumoyend’uneinterface
graphiqueplutôt qu’avecle shellaucoursdel’apprentissage,maisil existedestâchesqui nepeuvent
tout simplementpasêtreexécutéesdansuneinterfacegraphique.De leur côté,lesutilisateursavan-
céspeuventécriredesscriptsshellqui leur permettentd’étendredavantageleurspossibilités. Nous
faisonssouventallusionaushell (commedans"invite du shell" ou "shell bash"),alorsmaintenantil
seraittempsd’en apprendreun peuplussurcetoutil indispensable.

10.2 L’histoire du shell
A l’époqueoù DennisRitchieet KenThompson,qui travaillaientalorspourAT & T, ont développé
UNIX™, leur intentionétaitdecréerunefaçonpourquelesutilisateurspuissentinteragiravec leur
nouveausystème.

Lessystèmesd’exploitationétaientalorsdotésd’interpréteursdecommandesqui pouvaientrecevoir
descommandesdesutilisateurset lesinterpréterdefaçonà cequel’ordinateurlesutilise.

RitchieetThompsonvoulaientcependantallerplusloin etmettreaupointunsystèmeoffrantdesfonc-
tionsplusperformantesquecellesdesinterpréteursdecommandesdel’époque.C’estalorsqu’appa-
raît le shellBourne(simplementappelésh),crééparS.R.Bourne.Depuisla créationdushellBourne,
d’autresshellsont vu le jour, commele shellC (csh)et le shellKorn (ksh).

Lorsquela FreeSoftware Foundations’est mise en quêted’un shell gratuit, desdéveloppeursont
entreprisde travailler sur le langagedu shell Bourneainsi quesur certainesfonctionstrèsutilisées
offertespard’autresshellsdisponiblesà l’époque.
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Le résultata étéle BourneAgain Shell,égalementappelébash.

D’ailleurs, vousavezprobablementdéjàvu le mot bash à l’invite du shell lorsquevousentrezune
commandeincorrectement(commedansbash: nom-de-la-commande: command not
found ).

Informations supplémentaires sur bash

Pour plus d’informationssur le shell bash, consultezla pagede manuel
bash. A l’invite du shell, entrezman bash (ou enregistrez le fichier
commefichier texte en entrantman bash | col -b > bash.txt
; vouspourrezensuitel’ouvrir dansun éditeurde texte tel quepico ou un
pagertel queless . Vouspouvezégalementimprimer le fichier enentrant
man bash | col -b | lpr, mais attention, ce fichier est volumi-
neux. Si voussouhaitezobtenirplusde détails,O’Reilly & Associatesont
éditéun ouvrageintitulé LearningthebashShell, parCameronNewhamet
Bill Rosenblatt.

Bienquevotresystèmecomporteplusieursshellsdifférents,bash estle shellpardéfautpourRedHat
Linux.

10.3 Variab les d’envir onnement Bash
Lesvariablesd’environnementdebash sontdesdonnéesdontla présenceestnécessaire.Tantquele
shellbash a lesbonspointeurs,il exécutevoscommandescorrectement.A l’invite du shell,entrez:

env

Unelongeliste devariablesd’environnementbash s’affiche. Chacuned’entreellesvousaideà per-
sonnaliserl’environnement.

La variablePATH définit le chemind’accèspardéfaut. La variablePATH denotrecomptenewuser
pourraitressemblerà ceci :

PATH=/usr/local/bin:/usr/X11R6/bin:/usr/bin:/bin:/usr/X11R6/bin:/hom e/newuser/bin

Celapeutsemblerunpeuconfus,maisl’instructionPATH estunprécieuxindicateurdel’emplacement
decertainsprogrammes.
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Standar d pour le chemin d’accès
Vousrappelez-vous la référenceà la hiérarchiestandarddu systèmede fi-
chiers(FHS, voir la Section11.4, Une plus grandeimage du systèmede
fichiers) ? L’instruction PATH estdéfinie conformémentà cettenorme,de
mêmequeles répertoiresdanslesquelsles programmessont installés. Le
résultatestquel’instruction PATH permetaushell bash derechercherau-
tomatiquementpresquen’importequelprogrammepourautantqu’il ait été
installéconformémentà la hiérarchieFHS.

10.4 Création d’une disquette d’amorça ge
Lorsquevousêtesconnecté en tantqueroot, vousvoudrezpeut-êtreprendrequelquesminutespour
créerunenouvelle disquetted’amorçageou copierla disquetted’amorçagequevousavezdéjà.

Il existe un certainnombrede raisonspour lesquellesil vous est conseilléde créerune disquette
d’amorçage: elle peutvousaiderà restaurerdesdonnéesaprèsunedéfaillancedu système,à tester
un nouveaunoyauquevousaveztéléchargéet compiléet à partagervotreordinateurentreplusieurs
systèmesd’exploitation.

Vousavezeul’occasiondecréerunedisquetted’amorçagelorsdel’installationdeRedHatLinux. Si
vousavezchoisidenepasencréerà l’installation,vousavezl’occasionderecommencerà zéro.

Pourcréerunedisquetted’amorçage:

Allez à l’invite du shellet assurez-vousquevousêtesconnectéentantqueroot. A l’invite du shell,
si vousvoyezquelquechosequi ressembleà [newuser@localhost newuser]$ , parexemple,
entrez:

[newuser@localhost newuser]$ su -
Password: votre-mot-de-passe-root
[root@localhost newuser]#

Insérezunedisquettestandarddansle lecteurdedisquette.

Dénomination du lecteur de disquette
DansLinux, le lecteurdedisquetteestindiquépar /dev/fd0 .

Si la disquetteadéjàétéutilisée,sachezquetouteslesdonnéesqu’elle contientserontéliminées!

A l’invite, entrez:
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uname -r

Votreversiondenoyaus’affiche. Le noyauestle coeurde tout systèmeLinux. La versiondevotre
noyauseprésenteraà peuprèscommesuit :

2.4. x - yy

Il y a plusieurschiffresaprès2.4 , parexemple: 2.4.2-0.1.23 ).

A présentquevousaveztrouvéla versiondunoyau,vouspouvezindiquerà la commandemkboot-
disk le noyauà copiersurvotredisquette.

Entrezla commandesuivante:

mkbootdisk --device /dev/fd0 2.4. x - yy

Si vousneprécisezpasà mkbootdisk où copierle noyau,celui-ci seracopiépardéfautsur la dis-
quettedans/dev/fd0 .

Puis,appuyezsur[Entrée]. Lorsquele voyantlumineuxdevotrelecteurdedisquettes’éteint,enlevez
la disquetteet étiquetez-la.

Netto yage
Si l’écranestencombré decommandes,vouspouveztoujoursy remettrede
l’ordre enentrantclear à l’invite.

Les commandes su et su -
Lacommandesu signifiesubstituerdesutilisateurs,cequivousautorisepro-
visoirementà vousconnectercommeautreutilisateur. Lorsquevousentrez
su touteseuleetappuyezsur[Entrée], vousdevenez"superutilisateur"(root)
toutenrestantdansvotreshelldeconnexion. Si vousentrezsu - , vousob-
tenezle statutrootavecle shelldeconnexion root; c’estcommesi vousvous
étiezconnectéentantqueroot. Quelleestla différence? Il existecertaines
commandesqui nepeuventêtreexécutéesquesi vousvousêtesconnecté en
tantqueroot; ainsi,su - vousautoriseàexécutercescommandessansvous
déconnecteret vousreconnecter.

10.5 Pages de manuel d’inf ormations
La commandeman constituel’une desméthodeslesplusfacilespourdécouvrircommentutiliser de
nombreusescommandeset certainesapplications.



Section 10.5 191

Le mot "man" signifie "manuel",unesériedepagesen ligne qui peutvousinformersur le fonction-
nementdenombreusescommandes.D’un format trèscondensé,lespagesdemanuelfournissentun
résuméde l’action d’unecommande,desoptionsdisponibleset de la syntaxe utiliséepourentrerla
commande.

Si vousêtesunnéophytedeLinux, vouspouveznepastrouverlespagesdemanuelaussiutilesqu’une
personneplushabituéeàcesinformationssuccinctes.Cespagespeuventcependantvousaideràutili-
sercorrectementlescommandessurvotresystème.Mêmeàcestade,vouspouvezobtenirun aperçu
devotresystèmeenvousfamiliarisantaveclespagesdumanuel.Toutcomptefait, vousvoudrezcer-
tainementsavoir commentlesutiliser.

Il existeplusieursmanièresd’afficherlespagesdemanueldansuneprésentationgraphique:

• dansle navigateurd’aidedeGNOME(reportez-vousà la Section2.6,Recherched’aide)

• dansle navigateurd’aidedeKDE (reportez-vousà la Section3.9,Recherched’aide)

• dansuneapplicationappeléexman à l’invite du shell

Vouspouvezaccéderrapidementà la pagedemanuelcorrespondantàunecommandeparticulièreen
entrantman suivi d’un espaceet dela commandeenquestionà l’invite du shell. Parexemple,entrez
man su et la pagedemanueldela commandesu s’affiche.

Pourfairedéfiler le document,appuyezsurla [barre d’espacement] ; pourremonter, appuyezsur [b].
Pourquitter le document,appuyezsur [q].



192 Chapitre 10

Figure 10–1 Lecture d’une page de manuel à l’in vite du shell

Bien entendu,commetout bonsystèmed’aide,la commandemanfait l’objet d’unepagedemanuel
particulière.A l’invite, entrez

man man

pourafficherla pagedemanuel(commeindiquédansla Figure10–1, Lecture d’unepage demanuel
à l’invite du shell).

Pouravoir desinformationsplus approfondiessur les pagesde manuel,reportez-vousau Guidede
référenceofficiel RedHat Linux.

10.5.1 Impression d’une page de manuel
Parfois, la seulevisualisationde la pagede manuelà l’écran ne suffit pas; vouspouvez souhaiter
avoir unecopieimpriméedevant vous. Vouspourriezsimplementenvoyer la pageversuneimpri-
mante,maisen raisonde certainesparticularitésde formatagedu texte despagesde manuel,vous
pourriezobtenirun documenttruffé d’informationsparasites,c’est-à-diredesymbolesqui n’ont pas
étéconvertisdevotreécranà l’imprimante.
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Avant l’impression,vousdevrezalorssupprimerles élémentsde formatagede la page,cequevous
pouvezfaireà l’aide dela commandecol . Commevouspouvezl’imaginer, unepagedemanuelest
égalementconsacréeà col .

Par exemple,si vousvoulezimprimerunepagedemanuelpourla commandeman, entrez:

man man | col -b | lpr

Concrètement,la commandeci-dessussoumetla pagedemanuelà imprimeraufiltre col qui permet
le formatagepourl’imprimante.Ensuite,la pageà imprimerdepuiscol estenvoyéeà l’imprimante.
Vouspouvezobtenirdeplusamplesinformationssurcetteopérationappeléetraitementpipelinedans
la Section10.13,Autrescommandesdebasepour lir e desfichiers texte.

Utilisation d’un compte utilisateur
Rappelez-vous,il peutêtrerisquéde travailler dansle compteroot sansen
avoir réellementbesoin.Si vousn’avezpascréévotrecompteutilisateurlors
de l’installation de RedHat Linux ni ne l’avez fait depuis,veuillez le faire
maintenant.Reportez-vousà la Section1.2,Créezun compteutilisateursi
vousavezbesoind’aidesurla créationdevotrecompteutilisateur.

10.6 Localisation de votre réper toire courant avec
pwd
Il est facile de seperdeou d’oublier le répertoirecourantlorsquevouscommencezà parcourirles
répertoires.Le shell bash, le shellpourvotresystèmeLinux, nemontre,pardéfaut,quele répertoire
courantet nonpasle chemind’accèscomplet.

Figure 10–2 La commande pwd vous indique où vous êtes

Pourdéterminerl’emplacementexactdevotrerépertoirecourantauseindusystèmedefichiers,allez
à l’invite du shellet entrezla commandesuivante:
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pwd

Vousdevriez voir apparaîtrequelquechosequi ressembleà ceci :

/home/newuser

Celavousindiquequevousêtesdansle répertoire/newuser , qui setrouve dansvotre répertoire
/home .

La commandepwd esttiréedel’anglaisprint working directory(littéralement"impressiondu réper-
toire de travail"). En entrantla commandepwd, vousdemandezau systèmeLinux "Où suis-je?".
Celui-ci vousrépondenaffichantà l’écranle répertoiredanslequelvousvoustrouvez.

Vousutiliserezpwd souventlors devosrecherches.MêmelesutilisateursLinux lespluschevronnés
ont parfoisrecoursà cettecommande.

10.7 Chang ement de réper toire au moyen de cd
Il estfaciledechangerderépertoire,pourpeuquevoussachiezoù vousêtes(répertoirecourant)etoù
vousvoussituezparrapportà l’endroit où vousdésirezaller. Le répertoirerecherchéest-il au-dessus
ou en-dessousdu répertoirecourant?

Pourchangerderépertoire,utilisezla commandecd. Cettecommande,utiliséesansarguments,vous
permetdereveniràvotrerépertoirepersonnel; pourvousrendredansunautrerépertoire,vousdevez
indiquerle chemind’accès.

Vous pouvez utiliser descheminsd’accèsrelatifs ou absolus. Les cheminsd’accèsabsoluscom-
mencentla recherchedu répertoiredemandédepuisle répertoire/ le plus élevé (aussiappeléroot)
et poursuiventensuiteversle bas. Les cheminsd’accèsrelatifs recherchentégalementle répertoire
demandéversle bas,maisdepuisle répertoirecourant,peuimporteoù il setrouve. L’arborescence
suivanten’estqu’un exempleafin devousillustrer la commandecd.

/
directory1
directory2
directory3

Si vousvoustrouvez actuellementdansle directory3(répertoire3) et voulezpasserau directory1,
vousdevezmonterà un niveausupérieurdansl’arborescencedesrépertoires.

Si vousentrez

cd directory1

alorsquevousvoustrouvez dansle directory3, vousobtenezun messagequi vous indiquequece
répertoiren’existepascar il n’y a pasdedirectory1sousdirectory3.

Pourpouvoir monteraudirectory1, vousdevriez entrer:
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cd /directory1

Il s’agitdanscecasd’un chemind’accèsabsolu.Celui-ci indiqueàLinux decommencerla recherche
depuisle sommetdel’arborescenceet depoursuivreversle basjusqu’àcequ’il trouve directory1.

Vousn’avezqu’à retenirqu’un chemind’accèsabsoluvousconduitàn’importequelrépertoireet ce,
depuisn’importequelrépertoire,alorsqu’unchemind’accèsrelatif nevousmènequ’auxrépertoires
setrouvantsousle répertoirecourant.

Figure 10–3 Les chemins d’accès absolus indiquent le chemin d’acc ès
complet

Le chemin d’accès est-il absolu ou relatif ?
Un chemind’accèsestabsolusi le premiercaractèreest/ ;, autrementil est
relatif.

Figure 10–4 Les chemins d’accès relatifs sont relatifs à la position courante

Voici unexercicesurlescheminsd’accèsabsolusetrelatifs.Depuisvotrerépertoirepersonnel,entrez
le chemind’accèsrelatif suivant :

cd ../../etc/X11
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cd .. indiqueau systèmede monterau répertoiresetrouvant justeau-dessusdu répertoiredans
lequelvoustravaillez actuellement.Evidemment,cd ../.. lui indiquedemonterdedeuxréper-
toires.

Aprèsavoir utilisé la commandecomplètedel’exemple,vousdevriez voustrouver dansle répertoire
/X11 , où sontsituéslesfichiersdeconfigurationet lesrépertoiresrelatifsausystèmeX Window.

Observezla commandecd quevousvenezd’utiliser. Vousavezindiquéausystèmede:

1. monterd’un niveauet d’aller aurépertoireparentdevotrerépertoiredeconnexion (qui estpro-
bablement/home ),

2. demonterensuiteaurépertoireparentdecerépertoire(qui estle répertoire/ ),

3. dedescendreaurépertoireetc

4. et, enfin, d’aller aurépertoire/X11 .

Un chemind’accèsabsoluvouspermettraitdevousrendreaurépertoire/X11 rapidement.Entrez

cd /etc/X11

et vousy voilà.

Sachez où vous êtes
Assurez-voustoujoursdesavoir où vousvoustrouvezavantd’entrerle che-
min d’accèsrelatif du répertoireou du fichier auquelvousdésirezaccéder.
Toutefois,vousn’avezpasà voussoucierdevotrepositiondansle système
de fichiers lorsquevousutilisez un chemind’accèsabsolu. Si vousn’êtes
pascertaindevotreposition,entrezpwd.

Table 10–1 Options cd
Commande Fonction

cd Vousrenvoie aurépertoiredeconnexion.

cd ~ Vousrenvoie égalementaurépertoiredeconnexion.

cd / Vousconduitaurépertoireracinedu système.

cd /root Vousconduitau répertoirepersonneldu compte
superutilisateur(ou root) créélors del’installation.

cd /home Vousmèneaurépertoirepersonnel,où lesrépertoiresde
connexion sontgénéralementstockés.
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Commande Fonction

cd .. Vousfait monterd’un répertoire.

cd ~otheruser Vousconduitau répertoiredeconnexion d’un autre
utilisateur, si cetautre utilisateurvousena donné la
permission.

cd /dir1/subdirfoo Peuimporteoù vousvoustrouvez,cechemind’accès
absoluvousconduitdirectementàsubdirfoo, un
sous-répertoirededir1.

cd ../../dir3/X11 Cechemind’accèsrelatif vousfait monterde deux
répertoires,vousmèneaurépertoiredir3 et, enfin, au
répertoireX11.

Maintenantquevouscommencezà comprendrecommentchangerderépertoire,voyezcequi sepro-
duit lorsquevouspassezaurépertoiredeconnexion du compteroot (superutilisateur).Entrez:

cd /root

Vousn’êtespasconnectéentantquesuperutilisateur, alorsl’accèsà cerépertoirevousestrefusé.

L’unedesfaçonsutiliséesparvotresystèmeLinux pourprévenir toutendommagementaccidentelou
hostileestde refuserl’accèsau compteroot et aux comptesd’autresutilisateurs(ou répertoiresde
connexion). Reportez-vousà la Section10.16,Actions.

Pourpasseraurépertoiredeconnexion root,utilisezla commandesu . Entrezla liste decommandes
suivante:

[newuser@localhost newuser]$ su
Password: votre-mot-de-passe-root
[root@localhost newuser]# cd /root
[root@localhost /root]#

Dèsquevousavezindiquévotremotdepasseroot,vouspouvezvoir leschangementsdansl’invite de
commandequi affichevotrenouveaustatutdesuperutilisateur, soit la désignationdu compteroot au
début del’invite et le symbole"#" à la fin (tel quemontrédansla Figure10–5, Devenir superutilisa-
teur).
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Figure 10–5 Devenir superutilisateur

Lorsquevousutilisezcd pouraccéderaurépertoiredeconnexion root, l’accèsvousestaccordé.

Aprèsavoir terminédetravailler commesuperutilisateur, vousn’avezqu’à entrerexit à l’invite.

[root@localhost /root]# exit
exit
[newuser@localhost newuser]$

10.8 Visualisation du conten u d’un réper toire au
moyen de ls
Maintenantquevoussavezcommentpasserd’un répertoireà l’autre, il esttempsd’examinercequi
setrouve à l’intérieur desrépertoires.

Entrezls et appuyezsur [Entrée]. Vousdevriez voir apparaîtrele contenudu répertoirecourantou
du moins,la plupartdesoncontenu.

La commandels ensoi nevousmontrepastousles fichierscontenusdansle répertoire.Pourtout
voir, vousdevezfaireappelà uneou deuxoptions.

Il existeunemultituded’optionspouvants’ajouterà la commandels.

Lisez la page de manuel ls
Pourconnaîtretouteslesoptionsdela commandels, vouspouvezconsulter
la pagedemanuelenentrantman ls à l’invite dushell.Si vousvoulezim-
primerla pagedemanuel,entrezman ls | col -b | lpr à l’invite.



Section 10.8 199

Pourquoitantd’options? Parcequ’ellesvouspermettentdetrier lesinformationsenfonctiondevos
besoins.Parexemple,vouspouvezspécifierdequellefaçonlesfichiersdoiventêtreaffichés,visualiser
lesautorisations,etc.

Figure 10–6 ls avec l’option -a

Entrezls -a. Vousverrezalorsdesfichiersqui commencentparun point, appelésfichierscachés
ou, parfois,fichierspoint.

Lesfichierscachéssont,danslaplupartdescas,desfichiersdeconfigurationqui définissentdespréfé-
rencesdanslesdifférentsprogrammes,gestionnairesdefenêtres,shells,etc.Cesfichierssont"cachés"
dansle but d’éviter toutemauvaisemanipulationaccidentelleouhostiledela partdesutilisateurs.En
outre,cesfichiersnesontgénéralementpasl’objet devos recherchesdansun répertoire,alorsil est
utile delescacherafin d’éviter d’encombrerl’ écrandefichierssuperflus.

La visualisationde tousles fichiers(ls -a) peutvousfournir de nombreuxrenseignements,mais
vouspouvezenvoir davantageenajoutantuneoptionà unecommande.

Si vousdésirezconnaîtrela taille d’un fichieroud’un répertoire,sadatedecréationetd’autresinfor-
mationsdecegenre,vousn’avezqu’à ajouterl’option "long" (-l) à la commandels -a :

ls -al

Cettecommandefournit la datedecréationdu fichier, la taille, le propriétaire,lesautorisations,etc.
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Pourvisualiserle contenud’un répertoireaumoyendela commandels, il n’estpasnécessaired’y
être.

Pourvoir cequi setrouve dansle répertoire/etc , entrez:

ls -al /etc

Vousobtenezainsidenombreuxrenseignementssurle contenudu répertoire/etc .

Voici unecourtelistedesoptionslesplusutiliséesavecls. N’oubliezpasquevouspouvezconsulter
la liste complètequi setrouve dansla pagedemanuells (man ls).

• -a — all. Affiche tous les fichiersd’un répertoire,y comprisles fichierscachés(.nom du
fichier ). ".." et"." ausommetdela listecorrespondentrespectivementaurépertoireparent
et au répertoirecourant.

• -l — long. Affiche desdétailsconcernantle contenu,tels que les autorisations(modes),la
propriété,le groupe,la taille et la datedecréation. Il indiqueégalementsi le fichier estun lien
menantailleursdansle systèmeet, si tel estle cas,à quelendroit.

• -F — file type. Ajoute un symboleà la fin dechaquelistage: un / pour indiquerun répertoire
; un @pour indiquerun lien symboliqueversun autrefichier ; et un * pour indiquerun fichier
exécutable.

• -r — reverse.Affichele contenud’un répertoiredela fin audébut.

• -R — l’option recursive. Liste le contenudetouslesrépertoires(sousle répertoirecourant)de
façonrécursive.

• -S — size. Trie lesfichiersenfonctiondeleur taille.

Plusloin danscechapitre,lorsquenousparleronsdela redirectiondesentries/sorties,vousdécouvrirez
qu’il y a biend’autresfaçonsdevisualiserle contenud’un répertoire.

10.9 Localisation de fic hier s et de réper toires
Parfois,voussavezqu’unfichierouunrépertoireexistemaisenignorezl’emplacement.La recherche
d’un fichier ou d’un répertoirepeutêtrefacilitéeparla commandelocate.

La commandelocate permetd’afficher tout fichier ou répertoirecorrespondantà un critèredere-
cherchedonné.Supposonsquenousvoulionsrecherchertouslesfichiersenrapportaveclacommande
finger (finger vousindiquequi utilise votreordinateur).

locate finger

La commandelocate utiliseunebasededonnéespourrechercherlesfichierset répertoirescorres-
pondantà la chaînefinger.
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Informations complémentaires sur Locate
Pourensavoir plussurla commandelocate, consultezla pagedemanuel
locate (entrezman locate à l’invite du shell).

Cettecommandeutile peutêtretrèsrapidesi la basededonnéesestàjour. Cettedernièreestautomati-
quementmiseàjour chaquenuit parcron. Cron estunpetitprogrammequi exécuteenarrière-plan,
etàintervallesréguliersprogrammables,diversestâchestellesquelamiseàjour dela basededonnées
locate.

Informations complémentaires sur Cron
cron estun démonqui exécutedestâchesà intervallesréguliersprogram-
mables.Lesdémonssontdestâchesexécutéesenarrière-plan.Pourlire la
pagedemanuelcron, entrezman cron à l’invite du shell.

Si vousavezplusieurssystèmesd’exploitationsurvotreordinateuret passezdel’un à l’autre (cequi
arrêteetredémarrelesystèmeRedHatLinux) ousivouséteignezvotreordinateuràla fin dela journée,
cron n’a passouventl’occasiondemettreàjour la basededonnéesslocate, utiliséepourcataloguer
l’emplacementdesfichiers.

Pourmettreà jour manuellementla basededonnées,connectez-vousentantquesuperutilisateur(en-
trezsu à l’invite du shellet ensuitevotremot depasse),puisentrezupdatedb.

updatedb

Aprèsquelquesminutes,la basededonnéesslocate devient la basededonnéesencours.

Mise à jour automatique au moyen d’Anacr on
Vouspouvezexécuteranacron pourquevotresystèmeexécutedescom-
mandesde façonpériodique(la fréquenceestspécifiéeen jours). Celui-ci,
contrairementàcron, nesupposepasquel’ordinateurestallumé24heures
sur24. Aussi,cetoutil peutêtreutilisésurlesordinateursqui nesontpasal-
lumésconstamment,pourcontrôlerdefaçonquotidienne,hebdomadaireou
mensuellelestâchesqui sonthabituellementcontrôlésparcron.

Reportez-vousà la pagede manuelou d’information au sujetd’anacron
(entrezman anacron ouinfo anacron à la lignedecommande)pour
obtenirplusdedétails.
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10.10 Remise en ordre et réinitialisation de la fenêtre
Déjà,aprèsavoir utiliséneserait-cequ’uneseulefois la commandels àuneinvite shell,l’écranpeut
commencerà êtretrèsencombré.Vouspouvez toujourssortir de la fenêtredu terminalet enouvrir
uneautre,maisil y a unefaçonplusrapidederemettreenordrevotreécran.

Entrezla commande

clear

à l’invite du shell. La commandeclear "nettoie" l’écran.

Il sepourraitparfoisquevousaffichiez accidentellementun fichier programmeou un fichier autre
qu’un fichier textedansunefenêtredeterminal.Aprèsavoir ferméle fichierenquestion,vousremar-
querezquele texte quevousentreznecorrespondpasà cequi s’afficheà l’ écran.

Danscecas,vousdeveztout simplemententrer

reset

pour restaurerlesvaleurspardéfautde la fenêtre.

10.11 Visualisation, redirection et concaténation de
fic hier s au moyen de la commande cat
RedHatLinux estdotéd’un utilitaire qui peutvousaideràmanipulerdeslistescourtes,lesregrouper
et,enmêmetemps,vousmontrerun peula puissancedevotresystème.

Cetutilitaire estappelécat , uneformeabrégéede"concaténer",qui signifie regrouperdesfichiers
en chaîne.

La commandecat permetégalementd’afficherle contenud’un fichierentierà l’écran(parexemple,
entrezcat filename.txt). L’utilisation decat peutêtrepratiquesi le fichier estpassablement
court,maissi un fichier estplutôt long, il semettraà défiler devantvousà l’écrancarcat affichele
fichier en entier.

De plus,cat peutfaireunedémonstrationrapidededeuxtermestrèsimportants: entréestandardet
sortiestandard.

L’entréeet la sortiestandarddirigent l’entréeet la sortievers l’utilisateur. Si un programmelit à
partir del’entréestandard,il lira pardéfautà partir du clavier. Si un programmeécrit versunesortie
standard,il écrirapardéfautversl’écran.

Lancezcat pourvoir exactementsasignification. A l’invite du shell,entrez:

cat
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Le curseursemetsuruneligne vierge. Surcetteligne,entrez

stop by sneaker store

et appuyezsur la touche[Entrée]. Votreécranressembleraà ceci :

[newuser@localhost newuser]$ cat
stop by sneaker store
stop by sneaker store

Figure 10–7 cat fait la démonstration de l’entr ée et de la sor tie standar d

Pourquittercat, déplacezle curseursuruneligneviergeenappuyantsurla touche[Entrée]. Ensuite,
appuyezsur les touches[Ctrl]-[D].

Vousvenezd’assisterà la démonstrationde la commandecat destermesentréeet sortiestandard;
vousavezentrédesmots(entréestandard)et ils ont étéaffichésà l’écran(sortiestandard).

10.11.1 Utilisation de la redirection
La redirectionsignifie quel’on apporteunmodificationdesortequele shellchangecequ’il considère
êtrel’entréestandardou la destinationdela sortiestandard.



204 Chapitre 10

Précédemment,nousavonsutilisé cat pour faire unedémonstrationde l’idée à la basede l’entrée
et dela sortiestandard.Maintenant,nousallonsl’utiliser pourvoir dequellefaçonla sortiestandard
peutêtreredirigée.

Pourredirigerla sortiestandard,nousutilisonsle symbole>. Lorsquel’on place> aprèsla commande
cat (ou aprèstout utilitaire ou touteapplicationqui écrit versla sortiestandard)on envoie la sortie
aunomdu fichier suivant le symbole.

Essayons.Dansuneinvite du shell,entrez:

[newuser@localhost newuser]$ cat > sneakers.txt
buy some sneakers
then go to the coffee shop
then buy some coffee

Figure 10–8 redirection d’une sor tie vers un fic hier

Maintenant,appuyezsurla touche[Entrée] pourvousplacersuruneligneviergeetutilisezlestouches
[Ctrl]-[D] pourquittercat .

Voyez-vousla différence(voir la Figure10–8, redirectiond’unesortievers un fichier) ? D’une part,
il n’y a pasdedoubloncar la sortiestandarddecata étéredirigéeversun tout nouveaufichier que
vousavezappelé sneakers.txt .
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Vouspouveztrouver cefichier dansle répertoireoù vousétiezlorsquevousavez lancécat (entrez
ls si vousvoulezle voir dansla liste).

Vouspouvezmêmeutiliser cat pour lire le fichier, enentrant

cat sneakers.txt

à l’invite.

ATTENTION

Faitesattentionlorsquevousredirigezla sortieversunfichiercarvouspour-
riez facilementécraserunautrefichier ! Assurez-vousquele nomdufichier
quevouscréezn’estpasidentiqueaunomd’un fichierdéjàexistant,àmoins
devouloir le remplacer.

Utilisonsla redirectiondesortiepourunautrefichierquenousappelleronshome.txt . Entrezcequi
suit :

[newuser@localhost newuser]$ cat > home.txt
bring the coffee home
take off shoes
put on sneakers
make some coffee
relax!

Placez-voussuruneligne viergeet utilisez,unefois deplus,lestouches[Ctrl]-[D] pourquittercat .

Jetonsun coupd’oeil au fichier, enentrant

cat home.txt

à l’invite.

Utilisez cat encoreunefois pourassocierhome.txt avecsneakers.txt et redirigerla sortie
desdeuxfichiersversun toutnouveaufichierappelésaturday (voustrouverezunexempledansla
Figure10–9, Associationdefichiers et redirectiondela sortie). Entrezcequi suit :

[newuser@localhost newuser]$ cat sneakers.txt home.txt > saturday
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Figure 10–9 Association de fic hier s et redirection de la sor tie

Il estmaintenanttempsdevérifier votre travail. Entrez

[newuser@localhost newuser]$ cat saturday

et vousdevriez obtenircequi suit à l’écran:

[newuser @localhost newuser]$ cat saturday
buy some sneakers
then go to the coffee shop
then buy some coffee
bring the coffee home
take off shoes
put on sneakers
make some coffee
relax!
[newuser @localhost newuser]$

Vouspouvezconstaterquecat a ajoutéhome.txt à l’endroit où seterminesneakers.txt .
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Combinaison de fic hier s au moyen de cat

La créationet la combinaisondepetitsfichiersà l’aide decat peutêtreune
alternativepratiqueà l’utilisation d’un éditeurdetextecommePico.

10.11.2 Concaténation de la sor tie standar d
Il vousestpossibled’utiliser la redirectionde la sortiepour ajouterde nouvellesinformationsà la
fin d’un fichier existant. De façon semblableà l’utilisation du symbole>, vous indiquezau shell
d’envoyer les informationsà un endroitautrequela sortiestandard.

Toutefois,lorsquevousutilisez>>, vousajoutezdesinformationsplutôt qued’en remplacer.

La meilleurefaçondecomprendreestd’en fairel’essai,alorsprenezlesdeuxfichiersqui ontdéjàété
créés(sneakers.txt et home.txt ) et regroupez-lesaumoyendu symboledeconcaténationde
sortie. Vousdevezajouterles informationsdehome.txt auxinformationsexistantesdanssnea-
kers.txt , alorsentrez:

cat home.txt >> sneakers.txt

Vérifiez le fichier enentrantcettecommande:

cat sneakers.txt

Le voici et le contenudehome.txt apparaîtà la fin.

Lacommandequevousavezentréeaindiquéausystèmede"concaténerlasortiedufichierhome.txt
au fichier sneakers.txt ".

La concaténationdela sortiepermetdevousépargneruneétapeoudeux(etunebonnedosed’encom-
brementdu disque)enutilisantdesfichiersdéjàexistants,plutôt qu’encréantun nouveaufichier.

Comparezlesrésultatsdesfichierssneakers.txt et saturday , et vousverrezqu’ils sontiden-
tiques. Entrez:

cat sneakers.txt; cat saturday

Le contenudesdeuxfichiersaffiched’abordsneakers.txt etensuitesaturday (tel quemontré
dansla Figure10–10,Enchaînementdecommandeset comparaisondefichiers).



208 Chapitre 10

ATTENTION
�

Rappelez-vousquelorsquevousconcaténezunesortie,vousdevez inclure
deuxsymbolessupérieurà (>>), sinonvousobtenezle remplacementdu fi-
chierauquelvousdésirezajouterdesinformations.

Figure 10–10 Enchaînement de commandes et comparaison de fic hier s

10.11.3 Redirection de l’entrée standar d
Non seulementvousest-il possiblederedirigerla sortie,maisaussid’exécuterle mêmetypederedi-
rectionavec l’entréestandard.

Lorsquevousutilisezle symbolederedirectiondel’entréestandard<, vousindiquezaushellquevous
désirezqu’un fichier soit lu commeentréed’unecommande.

Utilisez un fichier quevousavez déjàcréépour illustrer ce concept.Vousn’avez qu’à entrercette
commande:

cat < sneakers.txt
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Commevousavezutiliséle symboleinférieurà(<) pourséparerla commandecat dufichier, la sortie
desneakers.txt a étélue parcat .

10.12 Conduits
DansLinux, les conduits(pipes)connectentla sortiestandardd’une commandeà l’entréestandard
d’uneautrecommande.

Prenez,parexemple,la commandels dontnousavonsparléprécédemment.Il estpossibled’utiliser
unemultituded’optionsavec la commandels, maisà quoi bonsi le contenud’un répertoiredéfile
trop rapidementpourquevousayezle tempsdetout lire ?

Visualisezle contenudu répertoire/etc .

ls -al /etc

Commentpouvez-vousregarderdeplusprèsla sortieavantqu’elle nedisparaissedel’écran?

L’une desfaçonsestde redirigerla sortieversun programmeutilitaire appeléless . Aussi connu
sousle nomdepager, less vouspermetdevisualiserlesinformationspageparpage.

Utilisez la barreverticale(| ) pour redirigerdescommandes(tel qu’indiquédansla Figure10–11,
Rediriger la sortiede ls vers less).

ls -al /etc | less

Ainsi, nouspouvonsvisualiserle contenupageparpage.Pourpasserà la pagesuivante,appuyezsur
la [barre d’espacement] ; pourrevenir enarrière,appuyezsur [b] ; pourquitter, appuyezsur [q].

Comment lire les messa ges de lancement

Pourlire vosmessagesdelancementplusendétail,entrezdmesg | less
à l’invite du shell. Vouspourrezainsi lire le fichier écranpar écran. Pour
passerà l’écransuivant,appuyezsur la [barre d’espacement]; pour quitter,
appuyezsur [Q].
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Figure 10–11 Redirig er la sor tie de ls vers less

Nousavonsdéjà fait mentiondesconduits.Pourimprimerlespagesdemanuelauxquellesnousavons
fait référenceprécédemment,nousavonsutilisé la commandesuivante:

man ls | col -b | lpr

Danscecas,la sortiedeman ls estenvoyéeàun filtre appelécol avecl’option de-b afin defaire
la miseenformedu texte pourl’imprimante. La sortieestensuiteenvoyéeà l’imprimanteaumoyen
de la commandelpr.

Si vousdésirezun autreexemple,entrez:

grep coffee sneakers.txt | lpr

Chaquelignedufichiersneakers.txt contenantlemot"coffee"estainsiimprimée(pourensavoir
plussurgrep, reportez-vousà la Section10.13.3,La commandegrep ).

10.12.1 La commande more
La différenceprincipaleentremore et less estquemore ne vous laissevousdéplacerquevers
l’avantdansun fichier alorsqueless vouspermetd’aller versl’avantet l’arrière.

Examinonsla pagedemanueldemore, maiscettefois nousutiliseronsmore pourl’ouvrir ; enredi-
rigeantla sortiedemanversmore .

man more | more

10.13 Autres commandes de base pour lire des
fic hier s texte
Nousvousavonsparlédenombreusescommandesdebasepourl’invite dushellqui permettentdelire
desfichierstexte aumoyend’éditeursdetexte. En voici encorequelques-unes.
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10.13.1 La commande head
Vouspouvezutiliser la commandehead si vousnedésirezquevisualiserle début d’un fichier. La
commandeest:

head <nom-du-fichier>

LacommandeHead peutêtreutile,maiscommeelleselimite àafficherlespremièreslignesdufichier,
vousnepouvezsavoir salongueurréelle.Pardéfaut,seuleslesdix premièreslignespeuventêtrelues,
bienquevouspuissiezmodifier cenombreaumoyendela commandesuivante:

head -20 <nom-du-fichier>

10.13.2 La commande tail
La commandetail estexactementle contrairede la commandehead, c’est-à-direqu’elle permet
devisualiserlesdix dernièreslignesd’un fichier.

10.13.3 La commande grep
La commandegrepestutile pour trouver unechaînede caractèresspécifiquesdansun fichier. Par
exemple,sivousdésireztrouvertouteslesréférencesaumot"coffee"dansle fichiersneakers.txt ,
vousentrezceci :

grep coffee sneakers.txt

Toutesleslignesoù le mot "coffee" apparaîtvoussontalorsmontrées.

Attention à la casse
Sauf spécification contraire, les recherchesde grep sont sensiblesà la
casse. Donc, la recherchedu mot Coffee est différentede la recherche
du mot coffee. C’est pourquoiune desoptionsde grep, -i, permetde
faire la recherchede mots dansun fichier sanstenir comptede la casse.
Reportez-vous à la pagede manuelgrep pour avoir plus d’informations
surcettecommande.

10.13.4 redirection E/S et conduits
N’oubliezpasd’utiliserdesconduitsetlaredirectiondesortielorsquevousvoulezstockerouimprimer
desinformationsà lire ultérieurement.

Vouspouvezparexempleutiliserlacommandegrep poureffectuerunerecherchesurlecontenud’un
fichier particulier, puisenregistrerlesrésultatsou lesenvoyer à uneimprimante.
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Pour imprimer les informationsrelatives aux occurrencesdu mot "coffee" dansle fichier snea-
kers.txt , entrezsimplement:

grep coffee sneakers.txt | lpr

10.13.5 Caractères génériques et expressions régulières
Quefairesi vousoubliezle nomdu fichier quevouscherchez? Grâceauxcaractèresgénériqueset
auxexpressionsrégulières,il estpossibled’agir surun ouplusieursfichierssansenconnaîtrele nom
complet.Il suffit desaisirlescaractèresquevousconnaissezetderemplacerlesautresparuncaractère
générique.

Informations complémentaires sur les caractères
génériques et les expressions régulières

Pourensavoir plussurlescaractèresgénériquesetlesexpressionsrégulières,
consultezla pagede manuelbash (man bash). N’oubliez pasquevous
pouvezenregistrerle fichier sousla formed’un fichier texteenentrantman
bash | col -b > bash.txt. Ensuite,vouspouvezl’ouvrir et le lire
àl’aidedeless oudepico (pico bash.txt). Si vousvoulezimprimer
le fichier, rappelez-vousquecelapeutêtreassezlong.

Par exemple,noussavonsquele fichier s’appelle"sneak____.txt".Entreztout simplement:

ls sneak*.txt

Le nomdu fichier s’affiche :

sneakers.txt

Il estprobablequevousutilisereztrèsfréquemmentl’astérisque(* ) poureffectuerdetellesrecherches.
L’astérisquepermetde recherchertout ce qui correspondau modèlerecherché.Vouspouvez donc
mêmeentrer

ls *.txt

ou

ls sn*

Voustrouverezégalementsneakers.txt outoutautrefichiercommençantpar"sn". Trèspratique
pour limiter la rechercheaumaximum.

Unefaçonde limiter la rechercheconsisteà utiliser le point d’interrogation(?). Tout commel’asté-
risque,le signe? peutvousaideràtrouverunfichiercorrespondantàuncertainmodèlederecherche.
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Danscecas,cependant,le signe? permetderemplacerun seulcaractère; ainsi,si vousrecherchez
sneaker?.txt , voustrouverezsneakers.txt , demêmequesneakerz.txt , s’il existeun
fichier decenom.

Si un astérisquefait partiedu nomdu fichier, commeceseraitle cassi le fichier sneakers.txt
s’appelaitplutôt sneak*.txt , lesexpressionsrégulièress’avèrentutiles.

Lesexpressionsrégulièressontpluscomplexesquel’astérisqueou le point d’interrogation.

La barreobliqueinverse(\ ) permetdespécifier quevousnevoulezpasrecherchertout cequerem-
placel’astérisque,maisplutôt un fichier dontle nomcontientun astérisque.

Si le fichier s’appellesneak*.txt , entrez:

sneak\*.txt

Voici unepetiteliste descaractèresgénériqueset desexpressionsrégulières:

• * — correspondà touslescaractères

• ? — correspondà un caractèredansunechaîne(tel quesneaker?.txt )

• \* — correspondaucaractère*

• \? — correspondaucaractère?

• \) — correspondaucaractère)

10.14 Historique des commandes et inser tion des
éléments manquants à l’aide de la touc he Tab
Trèsrapidement,la seuleperspective de devoir entrerencoreet encorela mêmecommandedevient
désagréable.Etantdonné quevouspouvezenchaînerdescommandesà l’invite du shelldansLinux,
unefautedefrappemêmemineurepeutentraînerla nullité detouteslesvaleursentrées.

Unedessolutionsàceproblèmeestd’utiliser l’historiquedeslignesdecommande.En faisantdéfiler
l’écranàl’aidedestouchesdedirectionhautetbas,vouspouvezretrouverbonnombredescommandes
entréesprécédemment.

Essayonscettefonctionenutilisantà nouveaule fichier sneakers.txt (crééà la Section10.11.1,
Utilisation dela redirection. La premièrefois cependant,entrezcequi suit à l’invite du shell :

cat sneakrs.txt

Riennesepasse,naturellement,puisqu’il n’y a pasdefichier du nomsneakrs.txt . Pasdepro-
blème.Nousallonssimplementutiliser la touchededirectionhautpourrappelerla commande,puis
la touchededirectiongauchepouraccéderà l’endroit où manquele "e". Insérezla lettremanquante
et appuyezdenouveausur [Entrée].
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Voilà ! Le contenudesneakers.txt apparaît.

Par défaut, il estpossibledestocker jusqu’à 500commandesdansle fichier historiquedeslignesde
commandebash.

Variab le d’envir onnement de l’historique
Enentrantlacommandeenv àl’invitedushell,nouspouvonsvoir lavariable
d’environnementqui gèrela taille de l’historiquedeslignesdecommande.
La ligne HISTFILESIZE=500 indiquele nombrede commandesquele
shell bash stockera.

L’historiquedeslignesdecommandeestenréalité stockédansun fichierappelé.bash_history ,
dansle répertoiredeconnexion. Il y aplusieursfaçonsdele lire : enutilisantpico, cat, less, more
et d’autrescommandes.

Sachezcependantquele fichier peutêtretrèslong.

Lisons-leavec la commandemore :

more .bash_history

Pouravancerd’un écran,appuyezsurla [barre d’espacement] ; pourreculerd’un écran,appuyezsur
[b] ; pourquitter, appuyezsur [q].

Localisation d’une commande préc édemment exécutée
Voussouhaitezrechercherunecommandedansle fichierhistoriquesansde-
voir continuerà appuyersur les touchesdedirectionou feuilleter le fichier
historique? Utilisez grep, un utilitaire de rechercheperformant.(voir la
Section10.13.3,La commandegrep )Voici commentrechercherrapidement
unecommandeprécédemmentutilisée: imaginonsquevousrecherchiezla
commandecat sneak-quelquechose.Vousavezutilisé cettecommande
et pensezqu’elle se trouve probablementdansvotre fichier historique. A
l’invite du shell,entrez

history | grep sneak

Unautreoutil permettantdegagnerdutempsestceluiayanttraitàl’achèvementdenomdecommande.
Si vousentrezunepartied’un fichier, d’une commandeou d’un chemind’accèset appuyezsur la
touche[Tab], le shell bash vousprésentela portion restantedu fichier/chemind’accèsou émetun
signalsonore.Si vousentendezunsignalsonore,appuyezdenouveausurla touche[Tab] pourobtenir
uneliste desfichiersou cheminsd’accèscorrespondantà cequevousavezentré.
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Parexemple,sivousavezoubliélacommandeupdatedb, maisvousrappelezuneportiondecelle-ci,
vouspouvezexécuterla commandesu pourêtreconnectéentantqueroot; ensuite,àl’invitedushell,
entrezup, appuyezdeuxfois sur la touche[Tab] pour afficher uneliste descommandespossibles,
notammentupdatedb etuptime. Si vousajoutezla lettre"d" àup et appuyezdenouveausur la
touche[Tab], le systèmecomplètele texte dela commande.

10.15 Enchaînement de commandes
Linux vouspermetd’entrerplusieurscommandesenmêmetemps.La seuleconditionestdeséparer
lescommandesd’un point-virgule(reportez-vousà la Figure10–10,Enchaînementdecommandeset
comparaisondefichiers pouravoir un exemple).

Vousdésirezsavoir combiendetempsvousavezétéconnectéenligne pourutiliser Netscape? Vous
n’avezqu’à combinerla commandedateà la commandedeNetscape.

date; netscape; date

Rappelez-vous, les commandessontsensiblesà la casse,doncla commandeutiliséepour lancerle
navigateurNetscapedoit êtreenminuscules.

Vousobtiendrezquelquechosequi ressembleà ceci :

[newuser@localhost newuser]$ date; netscape; date
Mon Feb 7 13:26:27 EST 2000

Unesecondeentréedates’affichelorsquevousquittezNetscape.Voici àquoiressembleraalorsl’écran
:

[newuser@localhost newuser]$ date; netscape; date
Mon Feb 7 13:26:27 EST 2000
Mon Feb 7 14:28:32 EST 2000
[newuser@localhost newuser]$

L’invite réapparaîtensuite.La différenceentrelesdeuxrésultatsdela commandedate indiqueque
vousavezétéconnectépendantun peuplusd’uneheure.

10.16 Propriété et autorisations
Précédemmentdanscechapitre,lorsquevousavezutilisé la commandecd pouraccéderaurépertoire
deconnexion root, vousavezreçu le messagesuivant :

[newuser@localhost newuser]$ cd /root
bash: /root: Permission denied
[newuser@localhost newuser]$



216 Chapitre 10

Il s’agissaitd’un exempledesmesuresdesécuritédeLinux. Linux, toutcommeUNIX, estunsystème
multi-utilisateurset lesautorisationsd’accèsauxfichiersconstituentl’une desesfaçonsdeseprotéger
contrelesmanipulationsdetoutesorte.

L’uniquemanièred’y accéderlorsquel’autorisationvousestrefuséeestd’utiliser la commandesu
pourvousconnectercommeroot,commenousl’avonsvu précédemmentcartoutepersonneconnais-
santle mot depasseroot jouit d’un accèscomplet.

[newuser@localhost newuser]$ su
Password: votre-mot-de-passe-root
[root@localhost newuser]# cd /root
[root@localhost /root]#

Il n’est pastoujourspratique,ou judicieux,de travailler en tantquesuperutilisateurcar il estfacile
d’endommagerparerreurdesfichiersdeconfigurationimportants.

Touslesfichierset lesrépertoiressontla "propriété"dela personnequi lesacréés.Vous,parexemple,
avezcrééle fichiersneakers.txt (reportez-vousàla Section10.11.1,Utilisation dela redirection
dansvotrerépertoiredeconnexion, alorsle fichier sneakers.txt vous"appartient".

Celasignifie quevouspouvezdéciderqui estautoriséà le lire, le modifier ou,s’il s’agit d’uneappli-
cationet nond’un fichier texte, l’exécuter.

La lecture,lamodificationetl’exécutionsontlestroisparamètresprincipauxpouvantêtredéfinis dans
lesautorisationsd’accèsaufichier.

Commeles utilisateurssontplacésdansun groupeau momentde leur création,vouspouvez aussi
spécifier quelsgroupessontautorisésà lire, modifier ou exécuterun fichier.

Examinonssneakers.txt deplusprèsavecla commandels et l’option -l (long) (voir la Figure
10–12, Autorisationsd’accèsau fichier sneakers.txt).

[newuser@localhost newuser]$ ls -l sneakers.txt
-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Denombreusesinformationsvoussontdonnéesdanscetexemple.Vouspouvezvoir qui peutlire (r) et
modifier (w) le fichier, ainsiquela personnequi l’a créé(newuser)et le groupeauquelelleappartient
(newuser).

Votre groupe par défaut

Rappelez-vousque,pardéfaut,votregroupeestle mêmequevotrenomde
connexion.
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Figure 10–12 Autorisations d’accès au fic hier sneaker s.txt

Lesautresinformationssituéesà droitedu groupeindiquentla taille du fichier, la dateet l’heurede
sacréationainsiquesonnom.

-rw-rw-r--

La premièrecolonne(montréeplus haut)affiche les autorisationscourantes; elle estcomposéede
10 emplacements.Le premiercorrespondautypedefichier. Lesneufautresconstituentenfait trois
ensemblesd’autorisationspourtrois catégoriesdifférentesd’utilisateurs.

Cestrois ensemblessont : le propriétairedu fichier, le groupeauquelil appartientet "autres",qui
signifie lesutilisateurset lesgroupesautresquele propriétairedufichier (newuser)et lesmembresde
songroupe(qui s’appelleégalementnewuser).

- (rw-) (rw-) (r--) 1 newuser newuser
| | | |
type prop. groupe autres

Le premierélément,qui indiquele typedefichier, peutcorrespondreà l’un desélémentssuivants:

• d — un répertoire

• - (dash)— un fichier standard(autrequ’un répertoireou un lien)
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• l — un lien symboliqueversun autreprogrammeou fichier situéailleursdansle systèmede
fichiers

Danslestroisensemblesqui suiventle premierélément,vousverrezl’un desélémentssuivants:

• r — le fichier peutêtrelu

• w — le fichier peutêtremodifié

• x — le fichier peutêtreexécuté(s’il s’agit d’un programme)

Lorsquevousvoyez un tiret dansles ensemblespropriétaire,groupeou autres,celasignifie qu’une
autorisationspécifiquen’a pasétéaccordée.

Regardezà nouveaula premièrecolonnedu fichier sneakers.txt et identifiez sesautorisations
(voir la Figure10–13, Présentationdétailléedesautorisations).

[newuser@localhost newuser]$ ls -l sneakers.txt
-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt
[newuser@localhost newuser]$

Figure 10–13 Présentation détaillée des autorisations

Le propriétairedu fichier (newuserdansce cas)a l’autorisationde le lire et de le modifier. Il ne
s’agit pasd’un programme,alorsnewusern’a pasl’autorisationde l’exécuter. Le groupe,newuser,
estégalementautoriséà lire etmodifier sneakers.txt . Toutcommepourle propriétairenewuser,
le groupenewusern’estpasautorisé à exécutercefichier.

Dansle dernierensemble,vouspouvez voir que les utilisateursautresquenewuserou n’étantpas
membredu groupeappelénewuser peuvent lire le fichier, maisnepeuventni le modifier ni l’exé-
cuter.

Nouspouvonschangerlesautorisationsdesneakers.txt avecla commandechmod.

Le fichier original et sesautorisationsinitialesseprésententcommesuit :

-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Si vousêtesle propriétairede ce fichier ou êtesconnectéau compteroot, vouspouvez changerles
autorisationsd’accèsaufichier du propriétaire,du groupeet desautres.

Pourl’instant, le propriétaireet le groupepeuventlire et modifier le fichier. Touteautrepersonnene
peutquelire le fichier (r-- ).
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ATTENTION
�

N’oubliez pasqueles autorisationsd’accèsau fichier sontdesmesuresde
sécurité.Chaquefois quevousaccordezà quelqu’undesdroits de lecture,
de modification ou d’exécution,vous faitesaugmenterles risquesque les
fichiersnesoientmanipulés,endommagésouéliminés.Enrèglegénérale,il
estprudentden’accorderl’autorisationde lire et modifier desfichiersqu’à
ceuxqui enont vraimentbesoin.

Dansl’exemplesuivant,nousvoulonsaccorderà tousl’autorisationdemodifier le fichier, afin qu’ils
puissentle lire, le modifier et l’enregistrer. Celasignifie qu’il estnécessaired’apporterdeschange-
mentsdansla section"autres"desautorisationsd’accèsaufichier.

Commevousêtesle propriétairedu fichier, vousn’avez pasà utiliser la commandesu pour vous
connecterentantqueroot pour le faire. Jetezd’abordun coupd’oeil au fichier. A l’invite du shell,
entrez:

ls -l sneakers.txt

Lesinformationssuivantessur le fichier s’affichent:

-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Maintenant,entrezcequi suit :

chmod o+w sneakers.txt

Pourvérifier les résultats,faitesafficher la liste desinformationsde nouveau. Le fichier ressemble
maintenantà ceci :

-rw-rw-rw- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Tout le mondepeutdésormaislire et modifier le fichier (voir la Figure10–14, Changementsdesau-
torisationsd’accèsdu fichier sneakers.txt ).
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Figure 10–14 Chang ements des autorisations d’accès du fic hier
sneaker s.txt

La commandeo+w indiqueausystèmequevousdésirezdonnerauxautresutilisateursla permission
demodifier le fichier sneakers.txt .

Pourenlever les autorisationsde lectureet de modification du fichier sneakers.txt , utilisez la
commandechmod decettefaçon:

chmod go-rw sneakers.txt

Voici à quoi ressemblerale résultat:

-rw------- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Lorsquevousentrezgo-rw, vous indiquezau systèmede retirer les autorisationsde lectureet de
modificationdu fichier sneakers.txt pourle groupeet lesautresutilisateurs.

Vouspourriezconsidérercesparamètrescommeuneformedesténographiequevouspouvezutiliser
pourmodifier desautorisationsd’accèsauxfichiersavecla commandechmod carvousn’avezqu’à
vousrappelerdequelquessymboleset lettresà y ajouter.

Voici uneliste de la significationdecettesténo:

10.16 Identités
u — l’utilisateur à qui appartientle fichier (c’est-à-direle propriétaire)

g — le groupeauquelappartientl’utilisateur

o — autres(ni le propriétaire,ni le groupedu propriétaire)

a — tous(u, g et o)
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10.16 Autorisations
r — accèsà la lecture

w — accèsà la modification

x — accèsà l’exécution

10.16 Actions
+ — ajoutel’autorisation

- — enlève l’autorisation

=— fait ensortequ’il s’agissedel’unique autorisation

Autorisation supplémentaire
t estun autresymboled’autorisation,pourle bit derappel.Pourqu’un uti-
lisateurpuisseenlever ou renommerun fichier auquelestattaché un bit de
rappel,il doit êtrele propriétairedu répertoire,avoir la permissiondemodi-
ficationou êtresuperutilisateur(voir la Propriétésdu fichier dansla section
11.1.1).

Voulez-voustestervoshabiletésenmatièred’autorisations? Enleveztouteslesautorisationsdufichier
sneakers.txt et ce,pour tout le monde.

chmod a-rwx sneakers.txt

Maintenant,vérifiez si vouspouvez lire le fichier :

[newuser@localhost newuser]$ cat sneakers.txt
cat: sneakers.txt: Permission denied
[newuser@localhost newuser]$

Celaafonctionné,maispuisquele fichiervousappartient,vouspouveztoujourschangersesautorisa-
tions(voir la Figure10–15,Retrait et restauration d’autorisations).

[newuser@localhost newuser]$ chmod u+rw sneakers.txt
[newuser@localhost newuser]$ cat sneakers.txt
buy some sneakers
then go to the coffee shop
then buy some coffee
bring the coffee home
take off shoes
put on sneakers
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make some coffee
relax!
[newuser@localhost newuser]$

Figure 10–15 Retrait et restauration d’autorisations

Voici quelquesexemplescourantsdeparamètresqui peuventêtreutilisésavecchmod :

• g+w — ajoutel’accèsdemodificationpour le groupe

• o-rwx — retiretouteslesautorisationspourlesautresutilisateurs

• u+x — autorisele propriétairedu fichier à exécutercedernier

• a+rw — autorisetout le mondeà lire et modifier le fichier

• ug+r — autorisele propriétaireet le groupeà lire le fichier

• g=rx — autorisele groupeà lire et exécuterle fichier seulement(maispasà le modifier)

Enajoutantl’option-R, vouspouvezchangerlesautorisationsd’arborescencesderépertoiresentières.

Toutefois,étantdonnéqu’il n’estpasvraimentpossible"d’exécuter"unrépertoirecommeonexécute
uneapplication,lorsquevousajoutezouenlevezuneautorisationd’exécutionpourunrépertoire,vous
accordezou refusezenréalitéla permissiond’exécuterunerecherchedansle répertoire.
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Pourdonneràtout le mondele droit delire etdemodifier touslesfichiersdurépertoiretigger dans
votre répertoiredeconnexion, entrez:

chmod -R a+rw tigger

Toutefois…si vousn’accordezpasl’autorisationd’exécutionauxautresutilisateurspourle répertoire
tigger , qu’ils aientl’accèsde lectureou demodification ne changerien car ils ne peuvententrer
dansle répertoire,à moinsdeconnaître le nomexactdu fichier recherché.

Par exemple,entrez

chmod a-x tigger

pourretirer l’autorisationd’exécutionà tout le monde.

Voici cequi arrivemaintenantlorsquevousessayezd’utiliser la commandecd pouraccéderà tig-
ger :

[newuser@localhost newuser]$ cd tigger
bash: tigger: Permission denied
[newuser@localhost newuser]$

Restaurezl’accèspourvouset votregroupe.

chmod ug+x tigger

Si vousvérifiezvotretravail aumoyendels -dl, vousvousapercevrezqueseulsles"autres"utili-
sateurssevoient refuserl’accèsà tigger .

10.17 Chang ement des autorisations par des
paramètres numériques
Voussouvenez-vousde la méthodedesténographiedechmod dont il a étéquestionprécédemment
? Eh bien, voici uneautrefaçonde changerles autorisations; à premièrevue, celavoussemblera
peut-êtreun peucomplexe.

Revenezauxautorisationsinitialesdu fichiersneakers.txt (entrezls -l sneakers.txt).

-rw-rw-r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Chaqueparamètred’autorisationpeutêtrereprésenté parunevaleurnumérique:

• r = 4

• w = 2

• x = 1

• - = 0
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Lorsquecesvaleurssontadditionnées,le totalestutilisé pourdéfinir desautorisationsprécises.

Voici lesparamètresdesautorisationsnumériquesdu fichier sneakers.txt :

- (rw-) (rw-) (r--)
| | |

4+2+0 4+2+0 4+0+0

Le totalpourl’utilisateurestsix, le totalpourle groupeestsix et le totalpourlesautresestquatre.le
paramètredesautorisationss’écrit alorscommesuit : 664 .

Si vousvoulezapporterdeschangementsau fichier sneakers.txt de sortequeles autresutili-
sateursdevotregroupenesoientpasautorisésà le modifier, maisseulementà le lire,(voir la figure
Figure10–16, Retrait desautorisationsdemodification d’un groupe) enlevez-leurcetteautorisation
ensoustrayantdeuxà cetensembledechiffres.

Lesvaleursnumériquesdeviennentdoncsix, quatreet quatreou 644.

Alors, entrez:

chmod 644 sneakers.txt

Vérifiez ceschangementsendemandantla liste du fichier (ls -l sneakers.txt) :

-rw-r--r-- 1 newuser newuser 150 Mar 19 08:08 sneakers.txt

Figure 10–16 Retrait des autorisations de modification d’un groupe

Maintenant,ni legroupe,ni lesautresutilisateursnebénéficientdel’autorisationdemodificationpour
le fichier sneakers.txt . Pourrestaurercetteautorisationpour le groupepourcefichier, ajoutez
la valeurdew (2) audeuxièmeensembled’autorisations.

chmod 664 sneakers.txt
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AVERTISSEMENT
�

Les paramètresd’autorisations 666 ou 777 autorisent tout le monde à
lir e et à modifier un fichier ou un répertoir e. Cesautorisationspeuvent
menerà la manipulation defichiers importants donc,defaçongénérale,
il estdéconseilléde lesutiliser.

Voici uneliste deparamètrescourants,devaleursnumériqueset deleur signification:

• -rw------- (600)— seulle propriétairea lesautorisationsdelectureet demodification.

• -rw-r--r-- (644)— seulle propriétairea lesautorisationsde lectureet demodification ; le
groupeet lesautresutilisateursont un accèsenlectureseulement.

• -rwx------ (700)— seullepropriétairealesautorisationsdelecture,demodificationetd’exé-
cution.

• -rwxr-xr-x (755)— le propriétairea lesautorisationsdelecture,demodificationet d’exécu-
tion ; le groupeet lesautresutilisateursont l’accèsenlectureet enexécutionseulement.

• -rwx--x--x (711)— le propriétairea lesautorisationsdelecture,demodificationet d’exécu-
tion ; le groupeet lesautresutilisateursont l’accèsenexécutionseulement.

• -rw-rw-rw- (666)— tout le mondepeutlire et modifier le fichier. (Utilisez cesautorisations
avecprudence.)

• -rwxrwxrwx (777) — tout le mondepeut lire, modifier et exécuterle fichier. (Au risquede
nousrépéter, cesautorisationspeuventêtretrèsrisquées.)

Voici quelquesparamètrescourantspour lesrépertoires:

• drwx------ (700)— seull’utilisateurpeutlire etapporterdesmodificationsdanscerépertoire.

• drwxr-xr-x (755) — tout le mondepeut lire ce qui se trouve dansle répertoire,maisseul
l’utilisateurpeutenmodifier le contenu.
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11 Gestion des fic hier s et réper toire
Lesgestionnairesde fichiersGNOME et KDE sontdesinstrumentspuissants.Vouspouvezutiliser
cesapplicationspourcréer, éditereteffacerdesfichiersetrépertoires,ainsiquepoureffectuerd’autres
tâchesà l’aide devotresystème.Cechapitretraiteraégalementdela manièredegérerlesfichierset
répertoiresdepuisla ligne decommande.

Autorisations
Si vousn’êtespasl’utilisateur root, vousne pourrezpasaccéderà tousles
fichierset répertoiresde votre système. Si vous n’avez pasl’autorisation
d’ouvrir, effacerou exécuterun fichier, un messaged’erreurvousrefusant
l’accèss’affichera.

Reportez-vous à Termesintroductifspour obtenir des informationssur la
connexion à l’aide desu (paroppositionàsu -) et Section10.16,Actions
pourplusd’informationsconcernantlesautorisations.

Ce chapitrefournira un aperçude GMC et Konquerer, les gestionnairesde fichiers de GNOME
et KDE. Pour obtenir plus de détails sur leur utilisation, consultezle GNOME User’s Guide
ou la documentationde l’utilisateur de KDE sur leur navigateurd’aide respectif. Vous pourrez
égalementtrouver unemiseà jour de la documentationdanslessitesweb : http://www.gnome.org
et http://www.kde.org.

11.1 Gestionnaire de fic hier s de GNOME
Le gestionnaire de fichiers GNOME vouspermetde parcouriret utiliser aisémentrépertoireset
fichiers. Le nomexactdu gestionnairedefichiersestGNU Midnight Commander ou GMC, parce
qu’il sebasesur le gestionnairedefichiersMidnight Commander.

Vous pouvez contin uer à utiliser Midnight Commander
SivousvoulezutiliserMidnight Commander, vouspouvezle lancerici dans
unefenêtreXterm enentrantmc à l’invite.

11.1.1 Utilisation du gestionnaire de fic hier s
Il y a deuxmanièresdelanceraisémentGMC :
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• Depuisle Bouton du menu principal -- Cliquezsurl’entréeFile Manager.

• Depuisle bureau-- Double-cliquezsurle dossierétiquetéHome director y, qui ressembleàceci:

La premièrefois quevousouvrezGMC, le systèmeaffiche quelquechosecommela Figure11–1,
Exemplede fenêtre deGMC.

Figure 11–1 Exemple de fenêtre de GMC
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En tantquenouvel utilisateur, il estpeuprobablequevoustrouviezplusieursfichiersou répertoires
la premièrefois quevousouvrezle gestionnairedefichiers. En effet, GMC s’ouvrepardéfautdans
votrerépertoiredeconnexion. Remarquezcependantle fichier signature.txt à la Figure11–1,
ExempledefenêtredeGMC. Il s’agitdu fichierdesignaturequel’utilisateurnewuseracréélorsdela
configurationdeNetscape Messenger. Si vousn’avezpascréédefichier signatureet aimeriezle
faire,consultezlesinstructionspourla Créationd’unesignature dansla section7.2.1.

L’arborescencederépertoiresàgaucheaffichetouslesrépertoiresdevotresystème.Cliquezunefois
surun dossierpourenafficher le contenudansla fenêtredesrépertoires,à droite. Le signe+ inscrit
à côtéde certainsdossiersindiquequ’ils contiennentdessous-répertoireset quela vueestrepliée;
cliquezsurle signe+ pourdévelopperla vueet afficherlessous-répertoires.

Utilisez lesboutonssuivantsdu menusitué au-dessusde la barreLocation pourdéterminerle détail
de la vuesouhaitée:

• Icons — Vuepardéfaut. Affichedesicônespourreprésenterchaquetypedefichier et deréper-
toire.

• Brief — Affichelesrépertoireset lesfichiersdansuneliste,aveclesrépertoireenhaut.

• Detailed — Afficheuneliste,demêmequedesdétailstelsquela taille et l’heuredemodification
desfichiers.

• Custom -- Afficheuneliste détailléepersonnalisée(vouspouvezsélectionnerlesélémentsà in-
cluredansle menuSettings , sousPreferences => Custom View).

Chang er l’or dre
Si vousaffichezle contenudu répertoiredansl’un deschoix de liste pro-
posés,vouspouvez modifier l’affichagede la liste en cliquantsur l’un des
en-têtesde liste. Par exemple,si vousvoulezafficher le contenupar ordre
alphabétique,cliquezsur l’en-têteName.

Navigation
Commedansbonnombredegestionnairesdefichiers,vouspouvezvousdéplacerà l’aide dela barre
dedéfilementsituéeà côtédel’arborescencederépertoires.

Vouspouvezégalementutiliser lesboutonsdenavigationsituésau-dessusdela barreLocation dela
mêmemanièrequevousutilisezceuxdeNetscape Navigator :

• Back andForwar d — Vouspermettentd’avanceret de reculerdansl’historiqued’affichagedu
répertoire.

• Up — Vouspermetdemonterd’un niveaudansl’arborescencederépertoires.
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• Rescan — Actualisel’affichagedu répertoireencours.

• Home — Permetderevenir aurépertoirepardéfaut.

La barreLocation permetdesaisirl’emplacementdurépertoire.Si vousconnaissezlechemind’accès
del’emplacementoù vousvoulezaller, parexemple/etc/X11 , vouspouvezle taperdansla barre
Location , puisappuyersur [Entrée] poury accéder.

La barreLocation vouspermetde naviguer ailleursquedansvotre systèmelocal. Si vousêtesen
ligneetentrezl’emplacementd’unsiteFTP, tel queftp.redhat.com , vouspouvezvoir lesfichiers
téléchargeablesdecesite. La commandeFTPdoit ressembleràceci: ftp://ftp.redhat.com .
Pourtélécharger, copiezsimplementunfichierdansunrépertoiresetrouvantsurvotreordinateurlocal.

Copie et déplacement de fic hier s
Vouspouvez copieret déplacerdesfichiersde la fenêtredesrépertoiresversle bureauou un autre
dossier(répertoire).Si vousvoulezdéplacerun fichier versle bureau,prenez-leencliquantunefois
dessusetenmaintenantle boutondela sourisenfoncé.Relâchezle boutonpourposerle fichiersurle
bureau; pardéfaut,cetteactiondéplacele fichier versvotrebureau.

Si vouspréférezcopierle fichieraulieu dele déplacer, cliquezsurle fichier, puisfaites-leglissertout
enmaintenantla touche[Shift] enfoncée.

Copier ou déplacer un fic hier ?

Voushésitezentredéplacerou copierun fichier ? Utilisez la touche[Alt]
lorsquevousfaitesglisserun fichier. Un menucontextuel s’affiche lorsque
vous posezle fichier ; il vous permetde choisir si vous voulezcopierou
déplacerle fichier. Vouspouvezégalementdéciderdecréerun lien versle
fichier, cequi consisteessentiellementà créerun raccourciversle fichier à
sonemplacementd’origine.
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Figure 11–2 Boîte de dialogue de copie de fic hier

Si vousconnaissezle chemind’accèsdu répertoireverslequelvousvoulezcopierun fichier, cliquez
avec le boutondroit sur le fichier, puissélectionnezCopy dansle menud’optionsqui s’ouvre. Une
boîtededialogues’ouvre, danslaquellevouspouvezentrerl’emplacementoù vousvoulezcopierle
fichier (commeà la Figure11–2, Boîtededialoguedecopiedefichier ).

Sousl’onglet Advanced Options de la boîtede dialogueCopy, vouspouvez sélectionnerl’option
Preser ve symlinks , qui, si le fichier copiéestun lien symbolique,ou raccourci,vérifie, aprèscopie,
qu’il n’a paschangé.Plutôt quederisquerdeperdreun raccourciclavier, veillezà sélectionnercette
optionsi vouscopiezou déplacezun fichier qui estun raccourciversun autrefichier.

Déplacer en cliquant à droite
Toutecommepour copier un fichier, vous pouvez le déplaceren cliquant
dessusavec le boutondroit, puis en sélectionnantMove dansle menuqui
s’affiche. Si vous voulez renommerle fichier tout en le déplaçantou en
le copiant, entrezson nouveau nom dansle champCopy ou Move qui
s’ouvre. Par exemple,si vousvoulezcopier le fichier signature.txt
dans/home/newuser/tigger et le renommerbackup.txt , entrez
/home/newuser/tigger/backup.txt .

Propriétés du fic hier
Pourmodifier lespropriétésd’un fichier ou d’un répertoire,cliquezdessusavecle boutondroit dans
la fenêtredesrépertoires,puissélectionnezProper ties . Uneboîtededialoguesemblableà la Figure
11–3, BoîtededialogueFile Propertiess’ouvre. .
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Figure 11–3 Boîte de dialogue File Proper ties

Sousl’ongletStatistics , figurentdesinformationssurle fichier, tellesqueladateetl’heuredecréation
et demodification.

Dansle champFile Name, vouspouvezmodifier le nomdu fichier.

Sousl’onglet Options , vouspouvez modifier les optionsd’action du fichier, tellesquela façon de
l’ouvrir, de l’afficher et de le modifier. Vousne devrez probablementpasvousoccuperde cesélé-
ments; ils sontdéjàparamétréspardéfaut.
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Figure 11–4 Onglet Permissions dans File Proper ties

Sousl’onglet Permissions (reportez-vousà la Figure11–4, OngletPermissions dansFile Proper-
ties), vouspouvezmodifier lesautorisationsetlapropriétéd’un fichier(si vousêtesautoriséàle faire).
Vouspouvezmodifier lesparamètresdelecture,d’écritureet d’exécution,demêmequedéfinir UID,
GID et Sticky bits.
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UID, GID, et Stic ky Bits?

Cesélémentsrenvoientessentiellementà la gestionet auxautorisationsuti-
lisateur. UID signifie UserID (ID utilisateur),à savoir un numérounique
attribué à chaqueutilisateurconnectéau système; GID signifie GroupID
(ID degroupe),à savoir l’ID du groupepardéfautdel’utilisateur.

Vousn’avezprobablementaucuneraisondevouspréoccuperdeparamétrer
cetteoption,maisengénéralparamétrerun répertoireà l’aide deSticky bit
offreuneplusgrandesécurité.Poureffacerourenommerunfichiercontenant
Sticky Bit, il fautêtretitulairedufichieretdurépertoire,avoir l’autorisation
d’écrireou êtrel’utilisateur root.

Pourplus de détailssur la manièrede travailler avec desautorisations,re-
portez-vousà la Section10.16,Actions. Lorsquevousaurezcomprisl’idée
qui sous-tendlesautorisationsd’accèsaufichier, vousvousapercevrezque
l’onglet Permissions estun moyen commodede modifier les paramètres
d’autorisationd’un fichier ou d’un répertoire.

11.1.2 Définition des préférences de GMC
VouspouvezréglerplusieursparamètrespourGMC dansla boîtededialoguePreferences (Settings
=> Preferences ) ; reportez-vousà la Figure11–5, OngletFile displaydansPreferencespourobtenir
un exempledela boîtededialoguePreferences .
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Figure 11–5 Onglet File displa y dans Preferences

La boîtededialoguecomprendlessectionsà ongletsuivantes:

• File displa y — Modifie la manièredont les fichierss’affichent. SélectionnezShow backup
files pourafficherlesfichiersdesauvegarde; Show hid den files pourafficherlesfichiers point
(généralementdesfichiersde configurationet desrépertoires); Mix files and directories vous
permetd’afficherlesfichiersetrépertoiresdansl’ordre sélectionnédansla fenêtredesrépertoires;
vousnedevezpasforcémentvousoccuperduchoixUse shell patterns... ; il concernele tri àl’aide
d’expressionsrégulièreset s’adressedavantageauxutilisateursexpérimentés.

• Confirmation — Vouspermetdechoisirsivousvoulezquelesystèmevousdemandeconfirmation
detouteactiondesuppression,d’écrasementou d’exécutiondefichiers.Vouspouvezégalement
choisird’afficherun indicateurdeprogressionpendantl’exécutiondesactions.
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• VFS — VFS sontles initialesdeVirtual File System(systèmedefichiersvirtuel). VFS signifie
quevouspouveztravailler avecdesfichiersnesetrouvantpassurl’ordinateurlocal. Lesinforma-
tionsfigurantsouscetonglets’appliquentauxactionsenrapportavecdessitesFTP. VFS Timeout
indiquele temps(en secondes)pendantlequelvouspouvez resterconnectésansactivité, avant
quele systèmenevousdéconnecte.L’entréedu champAnon ymous FTP pass word correspond
à l’identif icationqui doit êtretransféréepourlesanonymouslogins(connexionsanonymes)àdes
sitesFTP(l’usageestd’y inséreruneadressedecourrierélectronique).Activezl’option Always
use FTP proxy si vousdevezutiliser un serveurproxy pourvousconnecterà dessitesFTP.

• Cache —Cesparamètrespeuventvousaiderà accélérerGMC. SélectionnezFast director y re-
load pourstocker lesinformationsderépertoireenmémoireafin d’accélérerle chargement.Cette
optionneproduitcependantpastoujoursunaffichageactualisé.Compute totals before cop ying
files amèneGMC à calculerle nombredefichierscopiés,demanièreà pouvoir vousfournir des
informationssurla tâche.FTP director y cache timeout indiquele temps(ensecondes)pendant
lequel le systèmedoit conserver en mémoireles informationssur un site FTP. Allo w customi-
zation of icons in icon view permetdemodifier le styled’icône dansla fenêtredesrépertoires.
Notezquel’activationdecetteoptionrisqued’affecterlesperformances.

• Desktop — Vouspouvez spécifier l’agencementdesélémentssur le bureau. Cliquezdansle
champIcon position pourspécifier la manièredontlesicônesdoiventêtrealignéessurle bureau.
SélectionnezAutomatic icon placement pour organiserautomatiquementles icônessur votre
bureau,au lieu de les organisermanuellement.Cliquezsur Snap icons to grid si vousvoulez
queles icônessoientalignéessur le bureau.Use shaped icons et Use shaped text permettent
d’affichersurle bureaudesicôneset étiquettessemi-transparentes,plutôt qu’opaques.

• Custom View — Vouspouvezspécifier, danscetteboîtededialoguelesinformationssupplémen-
tairesà afficherlorsquevoussélectionnezle boutonCustom du menudeGMC.

11.2 gestionnaire de fic hier s de KDE
Commele gestionnairede fichiersde GNOME, Konquerer estun instrumentgraphiquequevous
pouvezutiliser pourafficheret travailler avecdesrépertoireset fichiers.

Useful Online and Offline

Konquerer utilise le format HTML pour afficher les informationset peut
doncêtreutilisécommeunnavigateurWebetpournaviguerdanslesfichiers
de votre système.EntrezuneadresseWeb (URL) dansla barreLocation
lorsquevousêtesconnecté,et vousirez ausitequevousavezchoisi.
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11.2.1 Utilisation de Konquerer
LesmanièresplussimplesdelancerKonquerer sontlessuivantes:

• Depuisl’icône Main Menu K — Cliquezsur l’entréeHome Director y.

• Depuisle tableaudebord— Cliquezsurl’icône Home Director y qui ressembleàceci:

Lorsquela fenêtrede votre répertoirelocal s’affiche, vous verrezà peu prèsceci : Figure 11–6,
Exemplede fenêtre Konquerer. Par défaut, l’affichagecontientdesicôneset desliens versdesfi-
chiersassociésdevotresystème.Vouspouvezmodifier l’affichageà partir du menuView.

Figure 11–6 Exemple de fenêtre Konquerer
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Plusieurspossibilitéss’offrentàvouspourafficherlesfichiersetrépertoiresdanslechampducontenu.
Lorsquevoussélectionnez(oudésélectionnez)uneoption,lachamputiliseralenouvelaffichage.Voici
quelquesunesdesoptionsquevoustrouverezsousView :

• View Mode — Sélectionnezl’aspectdesicônesdansla fenêtreKonquerer.

• Icon Size — Déterminezla taille desicônes.

• Show Hidden Files — Afficherlesfichierscachés(égalementappelés"fichierspoints")dansla
fenêtreKonquerer. Les fichierscachéssontgénéralementdesfichiersde configurationet sont
rarementaccessiblesauxutilisateurs.

• Use inde x.html — Sélectionnezcetteoptionsi vousvoulezquele répertoiresoit affichécomme
unepageWeb. Cepeutêtreamusantsi vousconnaissezle formatHTML ou si vousvoulezap-
prendreà écrireunepageWeb. Il voussuffit d’appelervotre fichier index.html , et deplacer
le contenuentantqueliensdansle fichier. LorsqueKonquerer ouvrele répertoire,il ouvrira le
fichier index.html .

Cliquezunefois surun fichier pourouvrir cefichier et sonapplication.Par exemple,le fichier si-
gnature.txt estun fichier detexte. Cliquezdessuspourouvrir l’éditeur detextedeKDE.

Pourouvrir un répertoire,cliquezunefois surle dossiercorrespondant.

Exprimez-v ous à l’aide des arrière-plans

Voustrouvez lesgestionnairesde fichiersennuyeux? Essayezd’égayerla
zonedecontenuàl’aide d’uneimaged’arrière-plancolorée.Cliquezsimple-
mentavecle boutondroit dansla zonedecontenud’unefenêtreKonquerer,
allezà l’onglet Dir , puismodifiez l’arrière-plan.Si vousvoulezutiliser l’un
desarrière-plansfournis,sélectionnezuneimagedansla listedéroulante.

Notezcependantquecertainsdecesarrière-plansrisquentdevousfatiguer
lesyeux-- etdesoumettrevotresensesthétiqueàrudeépreuve! Desimages
tellesquespoiled_spr outs etringw orm_cir cus nesontpasparticulièrement
apaisantes.Vouspouvezégalementsélectionnerl’arrière-plandevotrechoix
en cliquantsur le boutonBrowse , puis en choisissantune imagefigurant
ailleurssurvotresystème(parexemple,un fichier imagesetrouvantdansle
répertoire/home ).

Si vouspréférezchangeruniquementla couleur, vouspouvez modifier les
paramètresde couleuren ouvrantle menuet en cliquant sur Options =>
Configure File Manager. Modifiez l’arrière-planensélectionnantl’onglet
Color ; vouspouvezmodifier lespolicesensélectionnantl’onglet Font .
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Navigation
Si vousavezdéjàutilisé un navigateurWebou un gestionnairedefichiers,vousn’aurezaucunedif-
ficulté à utiliser Konquerer pour naviguer. Vouspouvez entrerle chemind’accèsd’un fichier (et
l’adressed’un siteWeb ou d’un siteFTP) dansla barreLocation . Au-dessusde la barreLocation ,
lesicônesdela Barre de navigation vouspermettentd’accéderrapidementàd’autresrépertoires.En
bref, voici la significationdesicônes:

• La flècheorientéeversle hautvousfait remonterdansl’arborescencederépertoires.Parexemple,
si vousvoustrouvezdans/home/newuser et cliquezsur la flècheorientéeversle haut,vous
accédezà /home ; cliquezunefois depluset vousvoustrouverezauniveaude / , ou répertoire
root (rootdevotresystèmedefichiers,pasle répertoire deconnexion du compteroot).

• Cliquezsurla flèchegauchepourrevenir à un répertoireconsulté précédemment.Cliquezsurla
flèchedroite pouraller versl’avantdansl’historiquedenavigation.

• Pourreveniràvotrepaged’accueil,telleque/home/newuser , cliquezsimplementsurl’icône
appropriée.

• Cliquezsurlesflèchescirculairespouractualiserl’affichagedela zonedecontenuactuelle.

• Pourobtenirdel’aide, cliquezsur le point d’interrogation.

• Pourarrêterle chargementd’unepageou d’un répertoiredansla zonedecontenu,cliquezsurle
feu de signalisation.

Pourouvrir unenouvelle fenêtreKonquerer, cliquezsimplementsur l’icône KDE (qui ressembleà
un engrenage)à l’extrémitédroitedela barredenavigation.

Glisser et poser pour ouvrir , déplacer et copier
Grâceà Konquerer, il estfaciledeconserver à portéedemainlesdocumentset applicationsimpor-
tants.Parexemple,pourouvrir unfichiertexte,vouspouvezle "faireglisser"dela zonedecontenude
Konquerer encliquantdessusavecle boutongaucheet enmaintenantle boutondela sourisenfoncé
tandisquevousle faitesglisser. Si vous"posez"le fichier dansun éditeurdetexteouvert, il s’ouvre,
vouspermettantd’en modifier le contenu.

De même,vouspouvez faire glisseret poserdesfichiersde la zonede contenuvers le bureauou
d’autresdossiers.Lorsquevousatteignezvotredestination,unmenucontextuelvousoffre la possibi-
lité decopier, déplaceroucréerun lien versle fichier. Si voussélectionnezLink dansle menu,toutes
les modificationsquevousapportezà un fichier danssonnouvel emplacementserefléterontdans
le fichier setrouvantdansl’emplacementd’origine. Un lien n’estdoncrien d’autrequ’un raccourci
pointantversle fichier d’origine.
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11.3 Création de fic hier s et de reper toires dans KDE
Pourcréerun fichier vide,allezaurépertoiredeconnexion et utilisezla commandetouch à l’invite
du shell. Pouressayer, tapez:

touch foo.bar

Vousobtenezainsiun fichier vide appeléfoo.bar dansvotrerépertoiredeconnexion.

Créonsmaintenantun nouveaurépertoireà l’aide demkdir command.

Allez à votrerépertoiredeconnexion et entrez:

mkdir tigger

Vousavezcrééun répertoireappelétigger dansvotrerépertoiredeconnexion. Le nomd’accèsde
votrenouveaurépertoireest/home/ yourlogin /tigger , et votrerepertoirepersonnelestparent
de tigger .

11.4 Une plus grande image du système de fic hier s
Tout systèmed’exploitationa saméthodedestockagedefichierset de répertoireslui permettantde
garderla tracedesajouts,modificationset autreschangements.

DansLinux, chaquefichier eststockédansle systèmesousun mêmenom,dansdesrépertoiresqui
peuventégalementcontenird’autresfichierset répertoires(ou sous-répertoires).

Imaginezquele systèmeeststructurécommeun arbredanslequellesrépertoiressontdesbranches.
Cesrépertoirespeuvent contenir(ou êtreparentsde) d’autresrépertoirescontenantà leur tour des
fichiersou répertoires.

Il n’existepasd’arbresansracines(root),etceciestégalementvrai pourle systèmedefichiersLinux.
Peuimportela distancedesbranches,toutestreliéàla racine,qui estreprésentéeparunesimplebarre
oblique(/ ).

RedHat Linux emploiele termede"root" dansdifférentscas,cequi pourraitporterà confusionles
nouveauxutilisateurs.Il existeun compteroot (le superutilisateur, qui a l’autorisationdetout faire),
le répertoiredeconnexion du compteroot (/root ) et le répertoireroot (racine)pourtout le système
defichiers(/ ). Lorsquevousparlezà quelqu’unenutilisant le terme"root," assurez-vousdesavoir
parfaitementdequel root vousparlez.
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Qu’est-ce-que FHS?

Il existed’autresdistributions,etvotresystèmeRedHatLinux estsansdoute
compatibleavec eux grâceau FilesystemHierarchyStandard(FHS). Les
lignes directricesde FHS aidentà standardiserle stockagedesfichiers et
desprogrammesdesystèmedanstouslessystèmesLinux.

Pouren savoir plus sur FHS, consultezle chapitresur l’administrationde
systèmedansle RedHat Linux ReferenceGuide. Vouspouvez également
visiter le sitedeFHS: http://www.pathname.com/fhs.

Tantquevousêtesconnectédansvotrecompteutilisateur(qui vouséviteradecommettredegrosses
erreurs),jeterun coupd’oeil auxalentourspourraitvousêtreutile.

Regardeztout d’abord le répertoireroot. Celavousaideraà avoir uneplus grandevision d’où se
trouvent tousleséléments.

A l’invite du shell,entrez:

cd /

Uneinvite similaireà celle-cis’affichera:

[newuser@localhost /]$

Maintenant,regardezquelssontlesrépertoiresqui seséparentcommedesbranchesdurépertoireroot
en tapant:

ls

C’estunpeucommevoir le sommetd’un iceberg. Lesrépertoiresquevousvoyezsontlesrépertoires
parentsd’autresrépertoiresqui peuventà leur tourcontenird’autresrépertoires,etainsidesuite.



242 Chapitre 11

Figure 11–7 Vue des réper toires depuis le root

Voici quelquesunsdesrépertoiresquevouspourrieztrouver :

etc lib sbin
usr var

Il y enbienplus. Pourl’instant, contentez-vousd’examinerle répertoire/etc .

[newuser@localhost /]$ cd etc
[newuser@localhost /etc]$ ls

Entreautreschoses,voustrouverezici desfichiersdeconfiguration(lesfichiersqui font fonctionner
lesprogrammesdevotresystème,qui stockentlesprogrammeset lesparamètresdesystème,etc.)

Parmi lesrépertoirescontenusici, voustrouverez/etc/X11 , qui contientégalementlesrépertoires
et fichiersdeconfigurationpour le systèmeX Window.

Dansle répertoire/etc/skel , voustrouverezlesfichiersutilisateursquelettesqui sontutiliséspour
remplir lesnouveauxcomptesutilisateuravecdesfichiersstandardscommunémentutilisés.

Qu’est-ce-qu’unfichier squelette? Lorsquevousvousêtesconnectéentantqueroot, l’une despre-
mièreschosesquevousavez faitea étéde créerun compteutilisateur. Aprèsavoir crééce compte
utilisateur, lesfichiersont étépris dans/etc/skel et placésdansle nouveaucompte.Lesfichiers
/etc/skel sontdesfichiersstandardsnécessairesà tout nouveaucompte.
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Observezle répertoire/usr . Depuisvotreemplacementactueldans/etc/skel , entrez:

[newuser@localhost /skel]$ cd /usr
[newuser@localhost /usr]$ ls

Si vousavezoublié,cd /usr vousemmènedansle répertoire/usr, etls énumèrelesfichiersde
ce répertoire.

Dans/usr , vousverrezuncertainnombrederépertoirescontenantquelquesunsdesprogrammeset
fichierslesplusimportantsdevotresystème(voir la Figure11–8, Taperls dans/usr ).

Figure 11–8 Taper ls dans /usr

Dans /usr/share/man , vous trouverezles pagesdu manuelde système ; Vous trouverezdes
informationssupplémentairesdans/usr/share/doc et /usr/share/info .

Dans/usr/X11R6 , voustrouverezlesfichiersliés ausystèmeX Window, ainsiquelesfichiersde
configurationet dedocumentation.

Dans/usr/lib voustrouverezles fichiersconsidéréscommeles bibliothèquesde votresystème.
Les bibliothèquescontiennentles codesutilisés communémentet partagéspar de nombreuxpro-
grammes.

RedHat Linux utilise la technologied’installationde logiciel et de miseà jour RPM. En utilisant
RPM à l’invite du shellouà partir deGnome-RPM, il estplussûret pratiqued’installerou mettreà
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jour deslogiciels. Pourplusd’informationssurl’utilisation deGnome-RPM, consultezle Guidede
personnalisationofficiel RedHat Linux.

Lorsquevousvous êteshabituéà votre système,vous voudrezpeut-êtreinstallerdeslogiciels qui
n’existentpasau formatRPM. Pourréduirelescollisionsentreles fichiersauformatRPM, il serait
judicieuxdeplacerce logiciel dans/usr/local .

11.5 Identification et travail avec les types de fic hier s
Si vousêtesnéophytedansLinux, vousrisquezderencontrerdesfichiersdontvousneconnaissezpas
l’extension.L’extensiond’un fichier estla dernièrepartiedesonnom,aprèsle point (dansle fichier
sneakers.txt , "txt " estl’extensiondu fichier).

Voici unepetiteliste d’extensionset de leur signification:

11.5.1 Fichier s comprim és/archivés
• .Z — fichier comprimé

• .tar — fichier d’archive (abréviationde tapearchive)

• .gz — fichier comprimé(gzipped)

• .tgz — fichier compriméet archivé

Pourobtenirplusd’informationssurla créationdefichierscompriméset archivés,reportez-vousà la
Section11.6,Compressionet archivage defichiers — Gzip,Zip, et Tar

11.5.2 Formats de fic hier s
• .txt — fichier entexte clair ASCII

• .html/.htm — fichier auformatHTML

• .ps — fichier PostScriptformatépour l’impression

• .au — fichier audio

• .wav — fichier audio

• .xpm — fichier image

• .jpg — fichier graphiqueou image,parexempleunephotoou un artwork

• .gif — fichier graphiqueou image

• .png — fichier graphiqueou image

• .pdf — imageélectroniqued’un document
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Pourobtenirplus d’informationssur l’affichageet la créationde fichiersPDF, consultezla Section
11.7,Afficher desPDF

11.5.3 Fichier s de système
• .rpm — fichier RedHat PackageManager

• .conf — fichier deconfiguration

• .a — fichier d’archive

• .lock — fichier "lock" ; déterminelorsqu’unprogrammeestenfonction

11.5.4 Fichier s de programmation et d’écriture
• .h — fichier d’en-têteenlangagedeprogrammmationC or C++

• .c — fichier decodesourceenlangagedeprogrammationC

• .cpp — fichier decodesourceenlangagedeprogrammationC++

• .o — fichier objetdeprogrammation

• .pl — Perlscript

• .tcl — TCL script

• .so — fichier bibliothèque

L’extensiondesfichiersn’est pastoujoursutilisée,ou du moinspasde façonsystématique.Quese
passe-t-illorsqu’unfichier n’a pasd’extensionou lorsqu’il n’estpascequ’indiquesonextension?

C’està cemoment-làquela commandefile s’avèreutile.

Dansla Section10.11.1,Utilisation de la redirection, vousavezcrééun fichier appelé saturday ,
sansextension.Enutilisantla commandefile , vouspouveztrouver la naturedu fichierentapant:

file saturday

quelquechosedesimilaireàASCII text vousdira qu’il s’agit d’un fichier texte. Tout fichier dé-
signécommeun fichier texte devrait êtrelisible enutilisantcat, more, ouless.

Lecture des pages de manuel
Pourensavoir plussurfile, consultezlespagesdumanuelenentrantman
file.
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Pourplusd’informationssurlescommandesutilesà la lecturedefichiers,reportez-vousauChapitre
10, Elémentsdebasede l’invite du shell.

11.6 Compression et archiv age de fic hier s — Gzip,
Zip, et Tar
11.6.1 Compression avec Gzip et Zip
Les fichierscomprimésutilisent moinsd’espacedisqueet se téléchargentplus rapidementque les
grandsfichiersnoncomprimés.VouspouvezcomprimerlesfichiersLinux à l’aide del’instrumentde
compressionopen-sourceGzip ou Zip, qui estreconnuparla plupartdessystèmesd’exploitation.

Parconvention,lesfichierscompriméssevoientattribuerl’extension.gz . La commandeGzip crée
un fichier compriméterminantpar .gz ; Gunzip extrait les fichierscompriméset effacele fichier
.gz .

Pourcomprimerun fichier, entrezla commandesuivanteà l’invite du shell :

gzip filename.ext

Le fichier seracompriméet sauvegardécommefilename.ext.gz .

Pourdécompresserun fichier comprimé, tapez:

gunzip filename.ext.gz

Le filename.ext.gz esteffacéet remplacé par filename.ext .

Si vouséchangezdesfichiersavecdesutilisateursnonLINUX, vousdevriezutiliserzip pouréviter
lesproblèmesdecompatibilité.RedHat Linux peutfacilementouvrir desfichierszip ou gzip, mais
lessystèmesd’exploitationnon-Linuxpourraientavoir desproblèmesaveclesgzip.

Pourcomprimerun fichier à l’aide dezip, entrezceci :

zip -r filename.zip files

Danscet exemple,filenamereprésentele fichier quevouscréez,et files représenteles fichiersque
vousvoulezplacerdansle nouveaufichier :

Pourextraire le contenud’un fichier zip, entrez:

unzip filename.zip

Vouspouvezcompresserplusieursfichiersenmêmetempsaveczip ougzip. Enumérezlesfichiersen
lesséparantparun espace.

gzip filename.gz file1 file2 file3 /user/work/school
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La commandeci-dessuscompresseles file1 , file2 , file3 , et le contenu du répertoire
/user/work/school pour lesplacerdansfilename.gz .

11.6.2 Archiver avec Tar
Lesfichierstarplacentplusieursfichiersoule contenud’un répertoireoudeplusieursrépertoiresdans
unseulfichier. Il s’agitd’unebonnemanièredecréerdessauvegardesetdesarchives.Généralement,
les fichierstar terminentpar l’extension.tar .

Pourcréerun fichier tar, tapez:

tar -cvf filename.tar files/directories

Danscetexemple,filename.tar représentele fichierquevouscréezet files/directories
représentelesfichiersou répertoiresquevousvoulezplacerdansle nouveaufichier.

Vouspouvezutiliser desnomsd’accèsabsolusou relatifspourcesfichierset répertoires(pourplus
d’informationsconcernantlesnomsd’accès,consultezla Section10.7,Changementderépertoireau
moyendecd). Séparezlesnomsdefichierset derépertoiresparun espace.

La saisiesuivantecréeraun fichier tar enutilisantun nomd’accèsabsolu:

tar -cvf foo.tar /home/mine/work /home/mine/school

La commandeci-dessusplaceratouslesfichiersdanslessous-répertoires/work et /schooldansun
nouveaufichier appeléfoo.tar dansle répertoiredanslequelvoustravaillez actuellement.

Commande tar -cvf foo.tar file1.txt file2.txt file3.txt would place
file1.txt , file2.txt et file3.txt dansun nouveaufichier appeléfoo.tar .

Pourafficher la liste du contenud’un fichier tar, entrez:

tar -tvf foo.tar

Pourextraire le contenud’un fichier tar, entrez:

tar -xvf foo.tar

Cettecommanden’éliminepasle fichier .tar , maiselle placedescopiesdu contenude .tar dans
le répertoiredanslequelvoustravaillez actuellement.

La commandetar necompressepasautomatiquementles fichiers. Vouspouvezcompresserles fi-
chierstar avec :

tar -czvf foo.tar

Lesfichierstar compresséssevoientattribuerl’extension.tgz et sontcomprimésavecgzip.

Pourdécompresserun fichier tar, entrez:

tar -xzvf foo.tgz
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11.7 Affic her des PDF
Un fichierPDF(PortableDocumentFormat)estl’imageélectroniqued’un document.RedHatLinux
vousproposeplusieursoptionsd’affichagedePDF.

Uneapplicationopensourceappeléexpdf estfournieavecRedHatLinux. L’instrumentxpdf estbien
développéet facileà utiliser. Cliquezà droitedanl’ écranpourafficher la liste desoptionsdu menu.
La barred’outils situéeen bascomprenddesoutils de navigationvouspermettantde vousdéplacer
enavantetenarrièredansle document,dezoomer, imprimeret trouverdesoutils. Lespagesxpdf du
manuelfournissentdenombreusesinformationspratiquessurlesoptionsdexpdf options(ouvrezune
invite shellet tapezman xpdf dansla ligne decommande).

Afficherun PDFavecxpdf:

1. Allez à Main Menu => Applications => xpdf

2. Cliquezà droitesurl’écranxpdf pourafficheruneliste desoption.

3. SélectionnezOpen pourafficheruneliste defichiers.

4. Sélectionnezle fichier PDFquevousvoulezafficherpuiscliquezsurle boutonOpen .

RedHatLinux fournit uneautreapplicationopensourceappeléeGhostview. Elle vouspermetd’affi-
cheretdenaviguerdansdesfichiersPostScript™etauformatPDF(pourobtenirdesinformationssur
PostScriptrendez-vousà l’adressehttp://www.cs.wisc.edu/~ghost/index.htm. Pourafficherun PDF
avecGhostview:

1. SélectionnezMain Menu => Graphics => Ghostvie w.

2. SélectionnezFile => Open pourafficheruneliste desfichiersdisponibles.

3. Sélectionnezle fichier PDFou PostScriptquevousvoulezafficheretcliquezsurOpen File .
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Figure 11–9 PDF dans Ghostvie w

Conversion PDF

Pourconvertir rapidementun PDFenPostScript,ouvrezuneinvite shellet
entrez:

pdf2ps input.pdf output.ps

input.pdf estle fichier quevousvoulezconvertir et output.ps estle
nouveaufichier PostScriptquevousvoulezcréer.

Lacommandepdf2ps fait partiedel’instrumentGhostscript. Pourtrouver
l’emplacementdeladocumentationGhostscript devotresystème,entrezgs
-h à l’invite du shell.

Le manuel de l’utilisateur de Ghostview est disponible à l’adresse http://wwwthep.phy-
sik.uni-mainz.de/~plass/gv/.
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Ghostvie w et Ghostscript
Ghostview estuneinterfacepour Ghostscript. Ghostscript estun inter-
prètePostScript,un interprètePDF et un instrumentde conversion. Pour
plusd’informations,rendez-vousà l’adresse http://www.pdflib.com/gsma-
nual/index.html.

Adobe Acrobat Reader n’est pascontenudansRedHat Linux, maisvouspouvez le télécharger
gratuitementdepuisle site http://www.adobe.com/.

11.8 Copier , déplacer , renommer et effacer des
fic hier s
Vousavezjusqu’àprésentapprisquelquesnotionssur la structuredu systèmedefichiers. Vousavez
égalementapprisà créerdesfichierset répertoires.

Savoir créerdesfichierset répertoiresn’entendpasquevousdevezgarderleschangementsquevous
avezeffectués.Cettesectionvousexpliquecommentcopier, déplacer, renommereteffacerdesfichiers
et répertoires.

11.8.1 Copie de fic hier s
CommedenombreusesfonctionnalitésLinux, denombreusesoptionss’offrentàvouspourmanipuler
les fichierset répertoires.Lorsquevouscopiez,déplacezou effacezdesfichierset répertoires,vous
pouvezégalementutiliser descaractèresgénériques.

Pourcopierdesfichiers,entrezla commandesuivante:

cp <source> <destination>

Pourcopierle fichiersneakers.txt danslerépertoiretigger dansvotrerépertoiredeconnexion,
allezà votrerépertoiredeconnexion et entrez:

cp sneakers.txt tigger

Notezquevousavezégalementutilisé desnomsd’accèsrelatifspourcopierle fichier. Vouspouvez
utiliser lesnomsd’accèsrelatifset absolusaveccp . Notre répertoiredeconnexion estle parentdu
répertoiretigger ; tigger estl’un desrépertoiresdépendantdenotrerépertoiredeconnexion.

Lisez les pagescp du manuel(man cp) pour obteniruneliste exhaustive desoptionsdisponibles
aveccp. Voici quelquesunesdesoptionsquevouspouvezutiliser aveccp :

• -i — interactive. Vousdemandedeconfirmerquele fichierécraseraun fichier devotredestina-
tion. Il s’agit d’une optionutile, carelle vousaideà éviter leserreurs.
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• -r — recursive. Au lieu desimplementcopiertouslesfichierset répertoires,cetteoptioncopie
toutel’arborescencedesrépertoires,sous-répertoiresetc.

• -v — verbose.Affiche le processusdecopiedesfichiers.

Si vousutilisezcp sansoptions,vousneverrezpasgrandchoselorsquela commandeseraexécutée.
L’utilisation d’uneoption,commeparexemple-i , peutrendrele processusun peupluspratique.Si
vousvoulezcopierun fichier dansunemplacementqui comportedéjàun fichier dumêmenom,vous
devrezd’aborddire si vousvoulezréellementécraser(ou remplacer)le fichier déjàexistant.

Lorsquele fichiersneakers.txt setrouvedansle répertoiretigger , utilisezcp -i pourcopier
à nouveaule fichier dansle mêmeemplacement.

[newuser@localhost newuser]$
cp -i sneakers.txt tigger
cp: overwrite ’tigger/sneakers.txt ’?

Pourécraserle fichier déjàexistant,appuyezsur [Y] puis sur [Enter]. Vousne voulezpasécraserle
fichier ? Appuyezsur [N] et [Enter].

11.8.2 Déplacement de fic hier s
Pourdéplacerdesfichiers,utilisezla commandemv. Elle estsimilaireà la commandecp, si cen’est
qu’avecmv le fichierestphysiquementdéplacéd’un endroitàl’autreaulieu d’êtrecopiécommec’est
le casaveccp. Pourobtenirplusd’informationssurmv, consultezla pagemv dumanuel(entrezman
mv).

Voici quelquesoptionscommunesdemv :

• -i — interactive. Afficherauneinvite si le fichier quevousavezsélectionnéécraseraun fichier
déjàexistantdansle répertoirededestination.Il s’agitd’uneoptionintéressante,carcommel’op-
tion -i pourcp, elle vouspermettrade vousassurerquevousvoulezréellementremplacerle
fichier existant.

• -f — force. Remplacele modeinteractif et déplacesansafficher d’invite. Cetteoption est
dangereusesi vousnesavezpasexactementcequevousfaites.Si vousn’êtespastrèsàl’aiseavec
le système,faitesattentionlorsquevousl’utilisez.

• -v — verbose.Afficheuneliste desfichiersqui ont étédéplacés.

Si vousvoulezdéplacerun fichier horsdevotre répertoirepersonnelversun autrerépertoire,entrez
la commandesuivante(vousdevezvoustrouver dansvotrerépertoirepersonnel);:

mv sneakers.txt tigger

La mêmecommandeutilisant desnomsd’accèsabsolusressembleà ceci : mv sneakers.txt
/home/newuser /home/newuser/tigger.
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11.8.3 Renommer un fic hier
En réaliténousavonsdéjàtraitéde la moitié du processus,car lorsquevouscopiezou déplacezun
fichier vouspouvezégalementle renommer.

Pourcopierle fichiersneakers.txt devotrerépertoirepersonnelversle sous-répertoiretigger
il voussuffit de taper:

cp sneakers.txt tigger

Pourcopieret renommercefichier depuissneakers.txt verspiglet.txt , entrez:

cp sneakers.txt tigger/piglet.txt

Pourdéplaceret renommerle fichier, remplacezcp parmv commedansl’exemplesuivant.

Si vousvousdéplacezaveccd danstigger puis entrezls, vouz verrezs’afficher le fichier pi-
glet.txt .

Si vousvoulezuniquementrenommerle fichier et le laisserà sonemplacement,il voussuffit demv
dansle répertoireencours:

mv sneakers.txt piglet.txt

11.8.4 Effacer des fic hier s et réper toires
Vousavezapprisàcréerdesfichiersà l’aide dela commandetouch etparredirectionsdansle Cha-
pitre10,Elémentsdebasedel’invitedushell. Vousavezégalementcrééle répertoiretigger àl’aide
demkdir.

Il vousfautmaintenantapprendreàeffacerlesfichiersetrépertoires.Effacerdesfichiersetrépertoires
à l’aide de la commanderm estun processussimple. Consultezla pagerm du manuelpourobtenir
plusd’informations.Lesoptionspoureffacerlesfichierset répertoirescomprennententreautres:

• -i — interactive. Affiche uneinvite vousdemandantde confirmer l’effacement.Cetteoption
peutvousempêcherd’effacerun fichier parerreur.

• -f — force.Remplacele modeinteractifeteffacele(s)fichier(s)sansafficherd’invite. Cen’est
peut-êtrepasla meilleureidée,à moinsquevousnesachiezexactementcequevousfaites.

• -v — verbose.Afficheuneliste desfichiersqui ont étéeffacés.

• -r — recursive. Effaceunrépertoireet (le caséchéant)touslesfichierset sous-répertoiresqu’il
contient.

Poureffacerle fichier piglet.txt du répertoiretigger à l’aide dela commanderm :

rm piglet.txt



Section 11.8 253

Quesepasse-t-ilsi vousvousen êtesvraimentdébarrassé? Trop tard ! C’est ici qu’entreen jeu
l’option (interactive)-i (interactive) : ellevousdonneunesecondechancededécidersi vousvoulez
vraimenteffacerle fichier.

[newuser@localhost newuser]$
rm -i piglet.txt
rm: remove ’piglet.txt’?

Vouspouvezégalementeffacerdesfichiersenutilisantlescaractèresgénériques* . Mais faitesatten-
tion, carvousrisquezd’effacerdesfichiersdontvousnevouliezpasvousdébarrasser.

Poureffacerun fichier enutilisant lescaractèresgénériques,entrez:

rm pig*

La commandeci-dessuseffaceratouslesfichiersdu répertoirecommençantparleslettres"pig."

Vouspouvezégalementeffacerplusd’un fichier grâceà la commande:

rm piglet.txt sneakers.txt

Voici quelquesunesdesoptionspoureffacerdesfichierset répertoires:

• -i — interactive. Afficheuneinvite vousdemandantdeconfirmerquevousvoulezeffacer. Cette
optionpeutvousempêcherd’effacerun fichier parerreur.

• -f — force. Remplacele modeinteractive et effacele(s) fichiers(s)sansafficher d’invite. Ce
n’estpeut-êtrepasla meilleureidée,à moinsquevousnesachiezexactementcequevousfaites.

• -v — verbose.Afficheuneliste desfichiersqui ont étéeffacés.

• -r — recursive. Effaceunrépertoireet (le caséchéant)touslesfichierset sous-répertoiresqu’il
contient.

Vouspouvezutiliserrmdir poureffacerunrépertoire(rmdir foo, parexemple),maisuniquement
si le répertoireestvide. Poureffacerdesrépertoiresà l’aide derm, vousdevezspécifier l’option the
-r.

Si vousvoulezparexempleeffacerdefaçonrecursive le répertoiretigger , entrez:

rm -r tigger

Si vousvoulezcombinerdesoptions,commeparexempleforceruneffacementrécursif,vouspouvez
taper:

rm -rf tigger
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ATTENTION
�

La commanderm peuteffacertout votresystèmedefichiers! Si vousêtes
connectéentantquerootetquevousentrezla commanderm -rf /, vous
aurezdesennuis; cettecommandeeffaceradefaçonrécursive toutcequi se
trouve dansvotresystème.

La commandermdir estunefaçonplussûred’utiliser rm poureffacerdesrépertoires.Elle nevous
laisserapasutiliser leseffacementsrécursifs.Ainsi, un répertoirecontenantdesfichiersneserapas
effacé.

Consultezla pagermdir du manuel(man rmdir) pourobtenirplusd’informationssurcettecom-
mande.
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12 Mise à jour à l’aide de Red Hat
Network et Red Hat Errata
12.1 Red Hat Network et Red Hat Errata
Red Hat Network, ainsi quela liste RedHat erratavousfournissentles paquetageset instruments
dont vousavez besoinpour mettreà jour votre systèmeavec les nouvellescorrectionsde sécurité,
supprimerlesbogues,et améliorerlespaquetages.Red Hat Network effectueunegrandepartiedu
travail automatiquement,à la différencede la procéduredu manuelpourmettreà jour à partir de la
liste deserrata.Cechapitretraitedesbasesdesdeux.

Veuilleznoterquecechapitren’entendpasêtreun manuelderéférencecompletpourRed Hat Net-
work ou errata. Rendez-vousà l’adresse http://www.redhat.com/support/manuals/RHNetwork/ref-
guide/pourtrouverle RedHat NetworkUserReferenceGuideetà http://www.redhat.com/support/er-
rata/pourtrouver lesdernierserrataet informationssurle téléchargementet l’installation.

12.2 Qu’est-ce que Red Hat Network?
Red Hat Network estunesolution internetpour la gestiond’un systèmeRedHat Linux ou d’un
réseaude systèmesRedHat Linux. Toutesles correctionsde sécurité,les suppressionsde bogues
et lesaméliorationsdespaquetagesdelogicielspeuventêtretéléchargésdirectementdepuisRedHat
Linux à l’aide deRed Hat Update Agent, uneapplicationautonome,ou avecun navigateurWebà
l’adressehttp://www.redhat.com/network. Lesfonctionnalitésauxquellesvousavezaccèsdépendent
devotrestatutdemembre.

L’interfaceWebRed Hat Network etRed Hat Update Agent vouspermettentd’afficherlesalertes
desécurité,lessuppressionsdebogueset lesaméliorationsdelogicielscontenusdansla liste deser-
rata.Seulslespaquetagesimportantsà votresystèmesontaffichés,et vouspouvezconfigurer. Red
Hat Network pourqu’il vousenvoieparcourrierélectroniquedesavis annonçantlespaquetagesnou-
veauxou améliorés.Cesinstrumentspeuventêtreconfiguréspourvérifier lespaquetageslorsqu’ils
ont été téléchargés.

L’interfaceWebRed Hat Network fonctionnedansunnavigateurWebfournissantuneSSL,comme
Netscape Navigator, etnedépendd’aucunlogiciel. Elle comporteplusdefonctionnalitésqueRed
Hat Update Agent, commeparexemplela capacité d’affichersimultanémentcinq systèmes,l’affi-
chagedesdétailsdu paquetageavant le téléchargement,et l’ajout d’un systèmeà votrecomptesans
devoir vousenregistrerunenouvelle fois.

Red Hat Network amiliorela sicuriti devotreriseauetvousfournit uneassurancedequalité. Toutes
lestransactionsentrevousetRed Hat Network sontcryptées,ettouslespaquetagesRPMsontsignés
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par le GNU Privacy Guard(GPG)RedHat Linux pourenassurerl’authenticité.Pourplusdedétails
surGPG,consultezle Guidedepersonnalisationofficiel RedHat Linux.

Avantdecommencerà utiliser Red Hat Network, vousdevezcréerun nomd’utilisateur, un mot de
passeet un profil desystème.Le Red Hat Network Registration Client vousassisteraaucoursde
ceprocessus.

12.3 Red Hat Network Registration Client
Vousdevezêtreconnectéentantqueroot(oudumoinsconnaîtrele motdepasseroot)pourenregistrer
unsystèmeavecRed Hat Network. Si vouscommencezRed Hat Network Registration Client en
tant qu’utilisateurnormal,une invite vous demanderad’entrer le mot de passeroot avant de vous
permettredecontinuer.

PourlancerRed Hat Network Registration Client, utilisezl’une desméthodessuivantes:

1. Depuisle bureauGNOME, rendez-vousauMain Menu => Programs => System => RHN Re-
gistration .

2. Depuisle bureauKDE, rendez-vousauMain Menu => System => Update Agent .

3. A l’invite du shell,entrezrhn-register.
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Figure 12–1 Red Hat Network Registration Client

12.4 Red Hat Update Agent
Si vouschoisissezd’utiliser Red Hat Update Agent, vousdevriez avant tout configurer les para-
mètres.Pourcela,vouspouvezutiliser Red Hat Update Agent Configuration Tool.

PourexécuterRed Hat Update Agent Configuration Tool vousdevez êtreroot. Si vousessayez
malgrétout,uneinvite vousdemanderale mot depasseavantdevouslaisserpoursuivre.

12.4.1 Configuration de Red Hat Update Agent
Red Hat Update Agent Configuration Tool peutêtrelancéenutilisantlesméthodessuivantes:
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1. DepuislebureauGNOME,rendez-vousauMain Menu => Programs => RHN Configuration (ou
Update Agent Configuration pourobtenirdesversionsprécédentesdeRed Hat Update Agent).

2. Depuisle bureauKDE, rendez-vousauMain Menu => RHN Configuration (ou Update Agent
Configuration pourobtenirdesversionspàcédentesdeRed Hat Update Agent).

3. A l’invite du shell,entrezup2date-config.

Figure 12–2 Instrument de configuration Red Hat Network

La seuleoptionde l’onglet General (voir la Figure12–2, Instrumentdeconfiguration RedHat Net-
work) estEnable HTTP proxy . Si votreordinateurnefait paspartied’un réseau,il accèdesansdoute
à internetparun serveurdeproximité. Vousdevrezalorssélectionnercetteoption. Contactezvotre
départementIT pourtrouver lesinformationsduserveurdeproximitédontvousavezbesoinpouren-
trer dansle champdecetonglet.

Surl’onglet Retrie val/Installation (voir la Figure12–3, RedHat NetworkConfiguration deTool Re-
trieval/Ongletd’installation), vousdécidezsi RedHat UpdateAgentdoit ou noninstallerautomati-
quementlesmisesà jour lorsqu’il lesa récupérées,si vousvoulezêtreinformédetouteslesmisesà
jour ou seulementdecellesqui concernentvotresystème,etc.
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Figure 12–3 Red Hat Network Configuration de Tool Retrie val/Onglet
d’installation

Sur l’onglet Package Exceptions (voir la Figure 12–4, RedHat NetworkOngletd’exceptionsdu
paquetaged’instrumentdeconfiguration), vouspouvezdemanderàRedHatUpdateAgentdenepas
vousinformersurcertainstypesdefichiersoupaquetages.Utilisez lesboutonsAdd, Edit , etRemove
pourgérerles listesdefichierset depaquetagesà sauter.
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Figure 12–4 Red Hat Network Onglet d’exceptions du paqueta ge
d’instrument de configuration

Pourobtenirdesinformationsplusdétaillées,consultezle RedHat NetworkUserReferenceGuideà
l’adressehttp:///www.redhat.com/support/manuals/RHNetwork/ref-guide/.

Aprèsavoir configuré lesparamètres,vouspouvezutiliser Red Hat Update Agent pour récupérer
lesnouveauxpaquetagesde logicielsRedHat Linux.

Démarrer Red Hat Update Agent

Vousdevezêtreroot pour démarrerRed Hat Update Agent. Si vousdémarrezRed Hat Update
Agent commeun utilisateurnormal,uneinvite vousdemanderale mot depasseroot avantdevous
laisserpoursuivre. Red Hat Update Agent peutêtredémarréà l’aide de l’une desméthodessui-
vantes:

1. Depuisle bureauGNOME,rendez-vousauMain Menu => Programs => System => RHN Up-
date Agent .

2. Depuisle bureauKDE, rendez-vousauMain Menu => System => RHN Update Agent .

3. A l’invite du shell,entrezup2date.
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Figure 12–5 Red Hat Update Agent

Télécharger et mettre à jour avec Red Hat Update Agent

Aprèsavoir démarréRed Hat Update Agent unécranaffichantlesnouveauxpaquetagesdisponibles
pourvotresystèmeapparaîtra.Cetécranpeutmettreuneminuteà apparître.
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Figure 12–6 Agent de mise à jour — Nouveaux paqueta ges

Pourtéléchargeret installerdenouveauxpaquetages:

1. Marquezles paquetagesquevousvoulezsauter(le caséchéant)dansla boîtede dialoguePa-
ckages Flagged to be Skipped et cliquezsurNext .

2. Dansl’écranAvailab le Package Updates , marquezlespaquetagesquevousvoulezet cliquez
surNext .
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Figure 12–7 Mises à jour de paqueta ges disponib les

Red Hat Update Agent vérifie les dépendancespuis affiche un écranmontrantla progressiondu
téléchargement.

1. Cliquezsur Next et Red Hat Update Agent installeles paquetagessi vousavez sé,lectionné
cetteoptiondansRed Hat Update Agent Configuration Tool. Si vousn’avezpassélectionné
cetteoption, il vousfaudrautiliser RPM ou Gnome-RPM pour installervos paquetages.Pour
plusd’informationssurRPM et Gnome-RPM, reportez-vousà la Section12.7,Installationdes
paquetagestéléchargésou consultezle Guidedepersonnalisationofficiel RedHat Linux.
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12.5 Interface Web Red Hat Network
Vous pouvez utiliser l’application Web Red Hat Network pour gérer jusqu’à cinq systèmesRed
Hat Linux simultanément.L’interfaceWebRed Hat Network fonctionnedansun navigateurWeb,
contrairementà Red Hat Update Agent qui estautonome.

Avecl’applicationWebRed Hat Network, vouspouvez:

• Téléchargeruneliste despaquetagessélectionnésenun clic de la souris. Aprèsavoir parcouru
les systèmesindividuelsde votre réseauet choisi les paquetagesquevous voulez installer sur
chacund’eux, vouspouvezaller à votre pageDownload List et télécharger tousles paquetages
sélectionnéspourvotresystèmeenuneseulefois. Cecivouspermetdechoisirvosmisesà jour
sansvousobligeràattendrequechacund’entreeuxsoittéléchargésurvotresystème.Vouspouvez
égalementtéléchargeruneseulefois chaquepaquetageaulieu dedevoir téléchargerplusieursfois
chaquepaquetagepour lesdifférentssystèmes.

• Depuisl’onglet Search Errata , créezdesrapportssurl’ étatdesantéetdesécuritédevotreréseau.

• Déterminerapidementsi un systèmedoit êtremis à jour et quelstypesdemisesà jour sontdis-
poniblesenconsultantla pageSystem Overview.

• N’afficherqueleserrataqui sontintéressantspourvotreréseau.

12.5.1 Conne xion à l’interface Web de Red Hat Network
Dansun navigateurWeb,rendez-vousà l’adressehttp://www.redhat.com/network.
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Figure 12–8 Application Web Red Hat Network

Sivousn’avezpasencoreenregistrédesystèmeouquevousn’avezpasdecompteredhat.comaccount,
créezun nouveaucompteen cliquantsur le boutonNew User à gauchede la page. Si vousavez
enregistrévotresystèmeà,l’aide deRed Hat Network dansRed Hat Network Registration Client,
entrezlesmêmesnomd’utilisateuret mot depassepourvousconnecterà l’interfaceWebRed Hat
Network.

Aprèsavoir crééun nouveaucompteou utilisé votre compteredhat.comexistant, entrezvos nom
d’utilisateuret mot depasseà l’adressehttp://www.redhat.com/network. L’écransuivantvousinvite
à paramétrerle profil de votre système. Cliquezsur Profile Your System et l’écran Add System
Profile s’affichera.Vousdevezentrerlesinformationsconcernantvotresystème.Lorsquevousavez
terminé,cliquezsurDownload Digital Certificate pourpoursuivre.



266 Chapitre 12

Continuezàsuivre lesinstructionspuiscliquezsurFinish . L’écranYour Network Group s’affichera.
Vousy voyeztouslesordinateursdevotreréseauqui sontenregistrésavecRed Hat Network. Cliquez
surun System Name pourvoir sonprofil actuel.

Figure 12–9 Informations sur votre système

Sur le mêmeécran,cliquezsur Errata pour afficher la liste desmisesà jour de paquetagede votre
système.

Affic he des annonces
Aprèsvousêtreconnecté dansl’interfaceWebRed Hat Network, cliquezMain enhautde la barre
denavigation. Selonvospréférences,cettepageaffichetouteslesalertesdesécurité,la suppression
desbogueset lesaméliorationsdepaquetage(errata)pourtouslessystèmesdevotreréseauqui sont
enregistrés.
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CliquezsurView All pourafficherlesdétailsdeserratadevotreréseau.Vouspouvezégalementaffi-
cherla paged’erratadevotreréseauencliquantsurYour Network enhautdela barredenavigation
puissur l’onglet Errata .

12.6 Téléchargement des paqueta ges mis à jour
Si vous n’avez pasconfiguré votre Retrie val/Installation Settings dansRed Hat Update Agent
Configuration Tool pourtéléchargerdefaçonproactiveet installerlespaquetagesRedHatLinux les
plusrécents,vouspouvezlestéléchargerà l’aide del’interfaceWebRed Hat Network.

Depuisl’onglet Errata , cliquezsur le lien versle résumédeserratasousErrata Repor t. Celavous
amèneraà uneliste despaquetagesnécessairespouradresserleserrata.Sélectionnezlespaquetages
quevousvouleztéléchager. L’interfaceWebRed Hat Network vousproposeraalorstrois options:

1. Cliquezsurle boutonDownload Now pourtéléchargerimmédiatementlesRPM.

2. Cliquezsur le boutonDownload Later pour ajouterles RPM à Your Download List . Les pa-
quetagesRPMajoutésàcettelistepeuventêtretéléchargésencliquanrsurle lien Your Download
List dansla partiesupérieuredroitedevotreécran(celien n’apparaîtra passi vousn’avezpasde
paquetagesdansYour Download List ). Depuisla pageYour Download List vouspouvez télé-
charger, stocker ou effacerlespaquetagesdevotre liste.

3. Cliquezsur le boutonQueue Deliver y pour queRed Hat Network amènevos paquetagesà
traversRed Hat Update Agent et Red Hat Network Daemon. La prochainefois quele dé-
monseconnecteraà Red Hat Network, les paquetagesde la file d’attenteserontautomatique-
menttéléchargés(et installéssi Do Not Install Packages n’estpascochédanslespréférencesde
up2date-config).

12.7 Installation des paqueta ges téléc hargés
Lorsquevousaveztéléchargélespaquetages,soità l’aide del’interfaceWebRed Hat Network soità
l’aide deRed Hat Update Agent, vousdevezmettreà jour votresystème(à moinsquevousn’ayez
paramétréRed Hat Network pour qu’il installeautomatiquementles misesà jour). Vouspouvez
mettreà jour à l’invite du shell ou à partir d’une interfacegraphiquedepuisle bureauGNOME ou
KDE. Il estplusfaciledemettreà jour depuisuneinvite du shell.

Pourmettreà jour lespaquetagestéleéchargésà l’invite du shell :

1. A l’invite du shell,entrezcd /var/spool/up2date.

2. Entrezrpm -Fvh *.rpm.

Voilà. Les paquetagestéléchargés sont envoyés au répertoire /var/spool/up2date . La
commandecd /var/spool/up2date vousplacedanscerépertoire.La commanderpm -Fvh
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*.rpm donneà votresystèmetoutesles informationsnécessairespourmettreà jour lespaquetages
téléchargéssituésdanscerépertoire.

Si voustéléchargezdesRPMpourdespaquetagesquevousn’avezpasinstal-
léssurvotresystème,utilisez-U plutôtque-F. Ceciinstallerale paquetage
survotresysèmeaulieu demettreà jour le paquetageexistant.

Pourla miseà jour enutilisantuneinterfacegraphique:

1. OuvrezGnome-RPM(depuisun bureauGNOME, sélectionnezMain Menu => System =>
GnoRPM . DansKDE, sélectionnezMain Menu => Programs => System => GnoRPM .

Figure 12–10 Gnome-RPM

1. Cliquezsur Install .

2. Dansla boîte dedialogueInstall dialogbox,cliquezsurAdd.

3. Dansla boîte de dialogueAdd Packages, cliquezsur le menudéroulanten hautde la pageet
sélectionnez/ (ceci indiquevotrerépertoirepersonnel).



Section 12.8 269

4. SousDirectories , faitesdéfiler puiscliquezdeuxfois sur/var. Unenouvelle listedesrépertoires
s’afficheradansla boîteDirectories .

Figure 12–11 Ajout de la boîte de dialogue paqueta ge

1. SousDirectories , faitesà nouveaudéfiler puiscliquezdeuxfois sur /spool . Unenouvelle liste
desrépertoiress’afficheradansla boîteDirectories .

2. Unefois encore,sousDirectories , faitesdéfiler puiscliquezdeuxfois sur /up2date .

3. Revenezà la boîtededialogueInstall , mettezensurbrillancelespaquetagesquevousdésirez,et
cliquezsurUpgrade pourmettreà jour lespaquetagesdevotresystème.

12.8 Mise à jour avec Errata
RedHatLinux erratasontdesmisesàjour depaquetages,desréparateursdeboguesetdescorrecteurs
desécuritéRedHat Linux. Ils ont ététestéset approuvésparRedHat Linux. Vousles trouverezà
l’adressehttp://www.redhat.com/errata/.Lesmisesà jour deRed Hat Network figurentdanscette
liste,maisvouspouvezégalementaller directementà la liste deserrataet vousservir.
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Ceprocessusdemiseà jour estrecommandéauxutilisateursRedHat Linux plusexpérimentés.

12.8.1 Localiser Errata
Le site http://www.redhat.com/errata/présenteuneliste de tousleserratade RedHat Linux dispo-
nibles. Vouspouveznaviguerdansle siteet cliquersur les lienspourvoir quelstypesdeRPM sont
disponibles.RedHat testeetapprouve lesRPMquevoustrouverezdanssonsite. LesRPMtéléchar-
gésd’autressitesnesontpasgarantis.

Figure 12–12 Liste des errata Red Hat
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12.9 Téléchargement et installation des Errata
Surle sitedeserrata,cliquezsurPackage Updates, Bug Fixes, or Security Patches sousla version
de RedHat Linux quevousvoulezmettreà jour. Une liste desRPM disponiblesainsi quede leur
descriptionsapparaîtra.

Figure 12–13 RPM disponib les

Pourles télécharger :

1. Cliquezsur le paquetagequevousvouleztélécharger.

2. SousRPMs Required , cliquezsurl’adresseFTPcontenantle fichier quevousvoulez.

EncliquantsuruneadresseFTPvousouvrirezuneboîtededialoguedanslaquellevousdéterminerez
où l’élémenttéléchargéseraplacé.Pardéfaut,cetteboîtededialogueaffichele dernierrépertoireque
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vousavez utilisé. Si vousn’en avez pasutilisé, elle affiche votre répertoirepersonnel.Nousvous
recommandonsdecréerun sous-répertoirepour lestéléchargements.

Si lesiteFTPRedHatquevousavezsélectionnédepuislapageerrataestoccupé,vousdevreztéléchar-
gerlespaquetagesdepuisle sitemiroir FTPRedHatLinux. Rendez-vousàl’adressehttp://www.red-
hat.com/mirrors.htmlpoursélectionnerun sitemiroir RedHat Linux.

1. ChoisissezoùvousvoulezplacervosRPMetcliquezsurOK. LesRPMquevousavezsélectionnés
seronttéléchargésautomatiquement.

2. Vouspouvezmaintenantsuivre lesinstructionssousSolution sur la pagedeserratapourmettre
à jour desRPM, ou mettreà jour à l’aide de l’applicationRPM application.Consultezle Guide
depersonnalisationofficiel RedHat Linux pourobtenirplusd’informationssurRPM.
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13 Forum aux Questions
13.1 Utilisation d’une disquette
13.1.1 Q : Utilisation de disquettes
Commentutiliser unedisquetteavecRedHat Linux ?

13.1.2 R : En utilisant Mtools
Si vousdisposezd’une disquetteMS-DOS,vouspouvezaccéderaux fichiersà l’aide de l’utilitaire
mtools.

Mtools offre un largeéventaild’optionspourl’utilisation dedisquettes,notammentpourla copie,le
déplacement,la suppressionet le formatage.Pouren savoir plus sur mtools, ouvrezuneinvite du
shell,et entrezman mtools à l’invite.

Ainsi, pourcopierun fichier à partir d’unedisquetteMS-DOS(parexemple,à partir d’unedisquette
systèmeWindows 95),utilisezla syntaxe suivanteà l’invite du shell :

mcopy a: cefichier.txt
cefichier.txt

Le fichierseraalorscopiédela disquette(lecteurA:) versle répertoiredanslequelvousvoustrouvez
lorsquevousentrezla commandemcopy. Si vous vous trouvez dansle répertoire/home,vous y
trouvezcefichier.txt .

Si vousvoulezafficher le contenud’une disquetteMS-DOS,entrezmdir à l’invite. Par défaut, le
contenude la disquetteapparaît auniveaudeA:.

Pourmodifier un sous-répertoiresurunedisquette,entrez

mcd a:subdir

La commandeci-dessussupposequesubdir estle nomdu sous-répertoireauquelvousvoulezac-
céder.

Si vous disposezd’une disquettequevous voulez formateret utiliser avec votre systèmeRedHat
Linux, utilisezle systèmede fichiers ext2. Pourensavoir plussurcepoint,poursuivezla lecture…

13.1.3 R : Système de fic hier s ext2
PourutiliserunedisquetteavecRedHatLinux, créezunsecondsystèmedefichiersétendu(ext2) sur
la disquette.Le systèmedefichiersext2 estcelui utilisé parRedHat Linux ; c’est égalementle type
desystèmedefichiersLinux le plussouventutilisé.
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Aprèsavoir crééun systèmedefichiersext2 sur la disquette,vouspouvezmanipulersoncontenude
la mêmemanièrequedesrépertoireset desfichierssurvotredisquedur.

13.1.4 Création d’un syst ème de fic hier s ext2 sur une
disquette
Lacommandemke2fs permetdecréerunsystèmedefichiersLinux ext2surunpériphériquequipeut
êtreunepartitiondedisqueouunedisquette.Insérezla disquetteformatéedansle lecteuretentrezla
commandesuivanteà l’invite du shell :

$ /sbin/mke2fs /dev/fd0

Sur les systèmesLinux, /dev/fd0 fait référenceau premierlecteurde disquette,généralementle
lecteurA: .

L’utilitaire mke2fs comprendplusieursoptions.L’option -c permetdevérifier le périphériquepour
y détecterlesblocsdéfectueuxavantdecréerle systèmedefichiers.Lesautresoptionssontcouvertes
par la pagedemanuelmke2fs.

Aprèsavoir crééunsystèmedefichiersext2 surla disquette,celle-ciestprêteàêtreutiliséeavecvotre
systèmeRedHat Linux.

Si vous utilisez KDE
Voussouhaitezconnaîtreuneautremanièrerapidedeformaterunedisquette
pourext2ouMS-DOS?SivousavezKDE, essayezKDE Floppy Formatter,
méthodeaiséepourle formatagededisquettes.Pourlancerl’utilitaire, sélec-
tionnezMain Menu K => Utilities => KFlopp y. DansGNOME,sélectionnez
Main Menu => Programs => Utilities => gflopp y pourlancergfloppy.

13.2 Placer un fic hier Lin ux sur un disque Windo ws
13.2.1 Q : Placer un fic hier Lin ux sur un disque Windo ws
Commentcopierdesfichiersd’un ordinateurLinux surunedisquetteDOSdefaçonàcequeWindows
puissele lire ?

13.2.2 R : Formata ge et monta ge de disques à utiliser avec
Windo ws
Vousdevriez formatervotredisquesousWindows puisle montersousLinux dela façonsuivante:

Insérezla disquettedansle lecteur, puis,entantqueroot, entrez:
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mount -t vfat /dev/fd0 /mnt/floppy

Pourcopierdesfichiers,utilisez la commande:

cp nom-de-fichier /mnt/floppy

Pourdémonterla disquettedefaçonà pouvoir l’éjecter, entrez:

umount /mnt/floppy

13.3 Chang ement d’envir onnement
13.3.1 Q : Options de chang ement d’envir onnement
JesaisqueKDE et GNOME sont installéssur mon systèmeRedHat Linux, maiscommentpasser
d’un environnementà l’autre ?

13.3.2 R : A l’aide de Switc hdesk
Vouspouvezutiliserunutilitaire appeléSwitchdesk qui permetdebasculerentredesenvironnements
GNOME, KDE ou autres.

Figure 13–1 Utilitaire Switc hdesk à par tir de l’in vite du shell
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Vouspouvezutiliser Switchdesk soit depuisl’invite du shell,soit depuisl’écrandeconnexion.

A l’invite du shell : entrez

switchdesk

Unefenêtre(voir la Figure13–1, Utilitair e Switchdeskà partir de l’invite du shell) affiche lesenvi-
ronnementsparmilesquelsvouspouvezopérerunesélection,sousAvailab le Desktops . Aprèsavoir
sélectionnéun nouvel environnement,cliquezsurOK.

Pourvoir l’effet deschangements,vousdevezvousdéconnecter, puisvousreconnecter.

Dansl’écrande connexion : sélectionnezd’autresenvironnementssousOptions => Sessions . De
nouveau,vousavezle choix entreplusieursenvironnements.

A présent,entrezsimplementvotrenomet votremot depasseet connectez-vouscommed’habitude.

13.4 Arrêt

13.4.1 Q : Méthode d’arrêt préconisée
Quelleestla "bonne"méthodepourarrêteret redémarrermonsystème? Existe-t-il desraccourcis?

13.4.2 R : Fermeture des fic hier s
TouteméthodepermettantausystèmeRedHatLinux defermertouslesfichiersdedonnéesetd’arrê-
ter l’exécutiondesprocessusestune"bonne"méthode.Nejamaiséteindrel’ordinateurpurementet
simplement.

Voici plusieursmanièresd’arrêter"proprement"le système:

• DepuisunesessionX Window : sélectionnezBouton du menu principal => Log out , puischoi-
sissezLogout , Halt ou Reboot . Vouspouvezégalementchoisird’enregistrerla configurationen
cours,ce qui signifie queles programmesen coursd’exécutionlorsquevousvousdéconnectez
serontimmédiatementaccessibleslorsquevousvousreconnecterez.

Si voussélectionnezHalt ou Reboot , vousdevezentrervotre mot de passede connexion après
avoir appuyésur le boutonOK pourvérifier la sélection.

• A l’invite du shell,entrezshutdown -r now oushutdown -h now. La lettre-r signifie
"redémarrer"(reboot)et la lettre-h "arrêt" (arrêt). Vousdevrezentrervotremot depasseavant
quecescommandesnesoientexécutées.

• Dansl’écrandeconnexion : sélectionnezSystem . Vouspouvezarrêterouredémarrerle système
sansentrerdemot depasse.
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Raccour ci clavier pour le redémarra ge
L’unedesmanièreslesplusrapidespourredémarrerconsisteàutilisersimultanémentla combinaison
detouches[Ctrl]-[Alt]-[Del] à partir d’uneconsolevirtuelle.

Une consolevirtuelle estuneinterfaceen modetexte, par oppositionavec l’interfacegraphiquedu
systèmeX Window. Plusieursconsolesvirtuellessontdisponiblesmais la plus facile à retenirest
probablementla première.Vouspouvezl’atteindreenappuyantsur [Ctrl]-[Alt]-[F1].

Retour en arrière

Pourrevenir à votresessionX Window à partir d’uneconsolevirtuelle, ap-
puyezsur lestouches[Ctrl]-[Alt]-[F7].

Pourredémarrerà partir d’uneconsolevirtuelle, commencezparaccéderà uneconsolevirtuelle en
appuyantsurlestouches[Ctrl]-[Alt]-[F1], puisappuyezsurlestouches[Ctrl]-[Alt]-[Del].

13.5 Message d’erreur lor s de l’installation d’un RPM
13.5.1 Q : Erreur s d’installation de logiciel
Commentinstallerun RPM à partir d’un CD-ROM ou d’Internet? Jecontinueà obtenirun message
d’erreurlorsquej’utilise Gnome-RPM.

13.5.2 R : Obtention d’une autorisation
Si vousobtenezun messaged’erreursimilaire à "failed to open/var/lib/rpm/packages.rpm"(voir la
Figure13–2, Erreur d’installationRPM), il estprobablementdû à un problèmed’autorisations.

Lorsquevousinstallezunlogiciel, vousêtessouventamenéàapporterdesmodificationsàl’ensemble
du système,modificationsqueseull’utilisateur root peutactiver. Dansvotrecompteutilisateur, l’au-
torisationdemodificationn’estpasdisponiblepardéfaut.
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Figure 13–2 Erreur d’installation RPM

Pourplusd’informationssurRPMetGnome-RPM, reportez-vousauxchapitresdeceguideou,mieux
encore,auGuidederéférenceofficiel RedHat Linux figurantsurle CD-ROM dedocumentation(ou
accessibleenligne à l’adressehttp://www.redhat.com/support/manuals).

13.6 Démarra ge d’applications
13.6.1 Q : Comment démarrer une application téléc hargée ?
J’ai installéuneapplicationtéléchargéeet tout semblaitenordre.Mais j’obtienstoujoursle message
"commandnot found" lorsquej’entrele nomdel’application. Jepensequej’ai le nomcorrect; pour-
quoi l’applicationnedémarre-t-ellepas?

13.6.2 R : Démarra ge d’applications
Si vousessayezdedémarreruneapplicationdepuisl’invite dushelletquela commanden’aboutitpas,
essayezdefaireprécéderle nomdel’exécutabledel’applicationdescaractères./ .

Supposonsquevousavez téléchargéun client setiathome et quevousvouliez l’essayer. Suivez
lesinstructionsd’installationdu logiciel. Vousdevezmaintenantaccéderaurépertoiredanslequelse
trouve le fichier exécutable(commeindiquéci-dessous).

cd setiathome

Pourdémarrerl’applicationmaintenant,faitesprécéderl’exécutabledescaractères"./ ," commein-
diqué ci-dessous:

./setiathome

En bref, la raisonpour laquellevousdevezutiliser lescaractères./ pourdémarrerl’applicationest
quel’exécutablen’a pasétéplacédansun répertoiredanslequelvotre shell savait qu’il pouvait se
trouver (tel que/usr/bin ).
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Danscecas,vousdevezsouventaccéderaurépertoirecontenantl’exécutableetdémarrerl’application
à partir decerépertoire.Celasignifie quevousdevez indiqueraushelloù trouver l’exécutable; ./
indiqueaushellbashquel’exécutablesetrouve dansle "répertoiredetravail encours".

Vouspouvezcependantpersonnaliservosparamètresdefaçonà nepasdevoir utiliser./ . Voyezce
qui suit pourplusd’informationssur la procédureà suivre.

Edition de votre CHEMIN D’ACCES

Si vous voulez démarrerpériodiquementdesprogrammessansdevoir entrerles signes./ devant
l’exécutable,vousdevezéditerun fichier.

En principe,vousdevezajouterle répertoiredetravail encours(. ) à la liste desrépertoiresdansla
variabled’environnementPATH ; vous indiquezainsi au shell qu’il peutdémarrerdesapplications
dansn’importequel répertoiredetravail.

ATTENTION
�

Cesinstructionssontuniquementdestinéesauxcomptesutilisateur. Evitez
demodifier desfichierstelsque.bash_profile pourle compteroot,en
raisondesrisquespotentielsenmatièredesécurité.

A l’aide d’un éditeur de texte tel que pico, ouvrez dans une fenêtre Xterm le fichier appelé
.bash_profile enentrant:

pico .bash_profile

UneinstructionPATH apparaît, similaireà celle indiquéeci-dessous.

PATH=$PATH:$HOME/bin

A présent,ajoutez:./ à la fin decetteinstruction,commeindiquéci-dessous

PATH=$PATH:$HOME/bin:/usr/lib/:./

Entrezensuite[Ctrl]-[X] ; vousdevezalorsindiquersi vousvoulezenregistrerle "tamponmodifié" ;
entrez[Y] pour"yes" (oui). Vousverrezensuitele nomsouslequelle fichierseraenregistré; appuyez
sur la touche[Entrée].

Désormais,vousn’aurezplus besoind’entrer les caractères./ devant le nom de l’exécutablepour
démarrercertainesapplications.
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13.7 Accès à une par tition Windo ws
13.7.1 Q : Comment accéder à ma par tition Windo ws ?
Jedisposed’un systèmeàdoubleamorçageavecRedHatLinux etWindows98. Existe-t-ilunmoyen
d’accéderà mapartitionWindows tout enexécutantLinux ?

13.7.2 R : Il y a deux manières d’accéder à une par tition
Windo ws.
Vousobtiendrezl’accèsà uneautrepartitiondevotresystème,telle unepartitionWindows,dedeux
manières.

Toutd’abord,supposonsquevotrepartitionWindowssetrouvesurvotrepremierdisquedurIDE, dans
la premièrepartition(/dev/hda1 ).

A l’invite du shell,connectez-vousentantqueroot (entrezsu puistapezle mot depasseroot).

Créezun répertoiredanslequella partitionWindowsseramontéeentapantla commandesuivante:

mkdir /mnt/vfat

Pouraccéderà la partition,vousdevezla monterdansle répertoirequevousvenezdecréer. En tant
queroot, entrezla commandesuivanteà l’invite du shell :

mount -t vfat /dev/hda1 /mnt/vfat

Uneautreméthodedemontaged’unepartitionWindowsconsisteàéditerle fichier /etc/fstab .

A l’invite dushell,entrezla commandesu pourvousconnecterentantqueroot,ensuivantl’exemple
ci-dessus.

Pouraccéderà la partition,vousdevezla monterdansle répertoirequevousvenezdecréer. En tant
queroot, entrezla commandesuivanteà l’invite du shell :

mkdir /mnt/vfat

Ensuite,toujoursen tant que root, ouvrez /etc/fstab dansun éditeurde texte en tapant(par
exemple):

pico /etc/fstab

La lignequimontreprobablementoùWindowsestmontéest/dev/hda1 (ousimilaire).Editezcette
ligne afin qu’elle ressembleà ceci :

/dev/hda1 /mnt/vfat vfat noauto,owner,users 0 0
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Appuyezsur [Ctrl]-[x] puis "y" pour "yes" à l’invite vousdemandantsi vousvoulezsauvegarderles
changements.Pourobtenirplusd’informationssurlacommandemount, consultezlapagedumanuel
entapantman mount à l’invite du shell.

Pouraccéderà la partitionmaintenant,entrezcd /mnt/vfat , puis,pournaviguerdanslesréper-
toiresà nomslongsde Windows 98, mettezle nomde répertoireentreguillemets,commedansls
"Program Files" .

13.8 Recherche rapide de commandes

13.8.1 Q : Localisation de commandes utilisées
précédemment
Hier, j’ai consultéunepagedemanuel,maisje n’arrive pasà merappelerdu nomde la commande
recherchéeet je nel’ai pasnoté.Commentretrouver la pagedemanuel?

13.8.2 R : Recherche dans .bash_histor y
Il y a de fortes chancespour que la commandeutilisée soit stockéedans un fichier appelé
.bash_history . Par défaut,ce fichier stocke les500dernièrescommandesentréesà l’invite du
shell.

Vouspouvez avoir un aperçude l’historique de vos commandesen entranthistory à l’invite du
shell,maislesrésultatsdéfilent trèsrapidement.

Uneautrefaçond’afficherunfichier .bash_history consisteàutiliserun"pager"tel queless, en
entrantless .bash_history à l’invite du shell. Pouravancerd’un écran,appuyezsurla [barre
d’espacement] ; pour revenir à l’écranprécédent,appuyezsur la touche[b] et pourquitter, appuyez
sur la touche[q].

Toutefois,larecherched’unecommandeécranparécranavec.bash_history peutêtrefastidieuse.
Unealternativeutile consisteà rechercherdesmotsclésdansle fichierà l’aide degrep , un utilitaire
performantderecherche.

Supposonsquevousayezconsultéla pagedemanuella veille,maisvousnepouvezpasvoussouvenir
desonnom. Pourrechercherla commande,entrez:

history | grep man

Instantanément,le systèmeaffichetouteslescommandesentréescontenantle mot man.

Il existe de nombreusesmanièresd’utiliser l’historique descommandes.Pourd’autresconseilset
astuces,reportez-vousà la Section13.10,Conseilspour l’utilisation del’historiquedescommandes.
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13.9 Empêc her le défilement de la sor tie de ls
13.9.1 Q : Défilement de la sor tie de la commande ls hor s
de l’écran
Chaquefois que j’entre ls , j’arrive à peineà voir le contenudu répertoireparcequ’il défile trop
rapidement.Commentlire le résultat?

13.9.2 R : Traitement pipeline de la sor tie de la commande ls
Vouspouvezempêcherla sortiedela commandels dedéfiler trop rapidementenla redirigeantvers
un pagertel que less ou more . Les résultatssontsimilairesà ceuxde la commandeDOS dir
répertoire /p carl’affichages’effectueécranparécranou "page"par"page".

Pourlire la sortiede /etc avec less , parexemple,à l’invite du shell,entrez:

ls -al /etc | less

Pouravancerd’un écran,appuyezsurla [barre d’espacement] ; pourreculerd’un écran,appuyezsur
la touche[b] ; pourquitter, appuyezsur [q].

Vouspouvezobtenirlesmêmesrésultatsà l’aide demore , un autrepageur.

Impression de la sor tie de ls
Vouspouvezégalementimprimer le contenudu répertoireen sélectionnantuneimprimantecomme
périphériquede sortiecommevousl’avez fait pour l’écran. En supposantquevousayezconfiguré
uneimprimante,redirigezle typedesortieenentrant:

ls -al /etc | lpr

13.10 Conseils pour l’utilisation de l’historique des
commandes
13.10.1 Q : Conseils et astuces pour l’historique
De quelleautremanièrepuis-jeutiliser l’historiquedescommandes?

13.10.2 R : Extension de l’utilisation de l’historique des
commandes
Si vousentrezhistory, uneliste numérotéeclignotantes’affiche,montrantles500dernièrescom-
mandesutilisées.
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Vousn’avezsansdoutepasbesoindevoir la totalitédes500dernièrescommandes; danscecas,la
commandehistory 20 (où 20 fait référenceauxvingt dernièrescommandesentrées)estproba-
blementplusutile. Vouspouvezutiliser n’importe quelnombre.

Autres raccour cis
Voici d’autresraccourcisdel’historiquedescommandespouvants’avérerutiles:

• "Bang,bang": lescaractères!! exécutentla dernièrecommandede l’historique. !! (appelés
"bangbang").

• "Bangnombre": la combinaison! nombre (commedans!302 ) exécutela commandedufichier
historiqueportantle numéro302.

• "Bangchaîne": la combinaison! chaîne de caractères (commedans!rpm ) exécuteune
commandedu fichier historiquecontenantunechaîneidentique.

• [Flèche haut] et [flèche bas] : à l’invite du shell bash,vous pouvez appuyersur la touchede
direction[haut] pourrevenirenarrièredansdescommandesprécédentesdela listedel’historique
(la touchededirection[bas] vousfait avancerdanslescommandes)jusqu’àtrouver la commande
devotrechoix. Appuyezsur [Entrée] pourexécuterla commande,commesi vousl’aviez entrée
dansla ligne decommande.

13.11 J’ai oub lié mon mot de passe
13.11.1 Q : Utilisation de Lin ux single
A l’aide ! Jenemesouvienspasdemonmot depasseroot. Commentpuis-jemeconnecter?

13.11.2 R : Utilisation du mode mono-utilisateur
Vouspouvezvousconnecterenmodemono-utilisateur, qui permetdecréerunnouveaumotdepasse
root.

Relancezvotreordinateur. Si vousêtesinstallédemanièreà vousconnecterdansX et nondansune
console,vousdevrez,àl’invite,appuyersur[Ctrl]-[X]. Lorsquel’inviteboot: s’affiche,tapezlinux
single pourentrerle modemono-utilisateur. Certainssystèmesdefichiersserontmontés,et vous
trouverezuneinvite bash# aprèsavoir entré le modemono-utilisateur(notezquecetteinvite sera
différentesdesinvitesquevousêteshabituésà voir).

Vouspouvezà présentchangerle mot depasseroot enentrant:

bash# passwd root

Vousdevez entrerà nouveaule mot de passepour vérification. Lorsquevousavez fini, le mot de
passeestmodifié etvouspouvezredémarrerenentrantshutdown -r now àl’invite ; vouspouvez
ensuitevousconnecterentantqueroot commeauparavant.
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13.11.3 Mise à jour du mot de passe avec Lin uxconf
J’ai oubliéou je veuxchangerle mot depassedemoncompteutilisateur

Ouvrezuneinvite du shell et connectez-vousen tant queroot (su - Et mot de passeroot). Tapez
ensuitelinuxconf à l’invite. Vousouvrirezainsi l’outil linuxconf.

CliquezsurUser accounts pourétendrecettepartiedel’arborescence,puiscliquezsurNormal . Sous
Normal, cliquezencoresurUser Accounts . Uneliste descomptesutilisateurss’affichera.

Sélectionnezle nom de l’utilisateur pour lequelvousavez besoindu mot de passe.L’onglet Base
inf ormation apparaît.CliquezsurPasswd , et uneboîtededialogueNew UNIX pass word apparaît.
Entrezle nouveaumot de passepour ce compteutilisateur. Si vousavez oublié le précédent,vous
devezensélectionnerunnouveau.Linux nevousdonnerapasvotreancienmotdepasse.Cliquezsur
Accept .

13.12 Utilisation de toute la RAM disponib le
13.12.1 Q : Utilisation de toute la mémoire
Monordinateurdisposede128Mo deRAM, maisjenesuispascertainqu’ils soienttotalementutilisés.
Commentsavoir si toutela RAM estutilisée? Est-il possibledefaireensortequeLinux reconnaisse
toutela mémoire,si cen’estdéjà fait ?

13.12.2 R : Donnez pour instruction au noyau d’utiliser
toute la RAM
Habituellement,le noyau Linux reconnaîttoute la RAM du système; toutefois,il peutarriver que
toutela mémoirenesoit pasreconnue.

Il existeplusieursmanièresdes’assurerquela mémoirede l’ordinateurestentièrementutiliséepar
le noyau Linux. Premièrement,vouspouvez effectuerun testpour voir si elle estutiliséeet, si ce
n’est pasle cas,vous pouvez soit entrerl’option à l’invite boot: ou modifier un fichier appelé
/etc/lilo.conf pourvousassurerquela mémoireestutiliséechaquefois quevousdémarrezle
système(/etc/lilo.conf estle fichier deconfigurationpourLILO, LInux LOader).

Pourvoir si le noyauLinux reconnaît toutela mémoiredevotreordinateur, entrezcat /proc/me-
minfo à l’invite du shell. Vousobtiendrezles statistiquesen courssur l’utilisation de la mémoire
dansle système.Lesrésultatsserontprobablementcommesuit :

total: used: free: shared: buffers: cached:
Mem: 64655360 63033344 1622016 51159040 1552384 33816576
Swap: 73990144 700416 73289728
MemTotal: 63140 kB
MemFree: 1584 kB
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MemShared: 49960 kB
Buffers: 1516 kB
Cached: 33024 kB
SwapTotal: 72256 kB
SwapFree: 71572 kB

Lescatégoriesquevoustrouverezcomprennententreautresla quantitétotaledemémoiredétectéepar
le noyauLinux (Mem:). Par exemple,si vousdisposezde128Mo deRAM et constatezquel’entrée
Memn’indiqueque64Mo, vouspouvezdonnerpourinstructionaunoyaud’utiliser toutela RAM du
système.

Vouspouvezcommuniquerl’instructionaunoyauà l’invite boot: deLILO. Redémarrezvotresys-
tème(si vous redémarrezdirectementsur un écrangraphique,vous devrez appuyersur [Ctrl]-[x] à
l’invite). A l’invite boot: , entrezla quantitédemémoirequevotresystèmedevrait reconnaître.Par
exemple:

boot: linux mem=128M

Après avoir appuyésur [Entrée], vous démarrezavec vos nouvelles options de mémoire. Si
vous ne voulez pas entrer l’option à chaquedémarrage,vous pouvez l’insérer dans le fichier
/etc/lilo.conf .

su pourlanceretutiliserPico ouvotreéditeurdetextepréférépouréditer/etc/lilo.conf . Dans
/etc/lilo.conf , vousverrezceci :

boot=/dev/hda
map=/boot/map
install=/boot/boot.b
prompt
timeout=50
image=/boot/vmlinuz-2.2.5-15

label=linux
root=/dev/hda1
read-only

Entrezle textesuivantdanslapremièreligne: append="mem=128M". Le fichierdevrait ressembler
à ceci :

append="mem=128M"
boot=/dev/hda
map=/boot/map
install=/boot/boot.b
prompt
timeout=50
image=/boot/vmlinuz-2.2.5-15

label=linux
root=/dev/hda1
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read-only

Vouspouvezutiliser la combinaisondetouches[Ctrl]-[x] pourquitter le fichier.

Le systèmevousdemandesi vousvoulezenregistrerle fichier ; sélectionnez[Y] pourenregistrerles
changements,[N] si vousnevoulezpasenregistrerleschangementset [Ctrl]-[C] pourannuler.

A présent,entrez/sbin/lilo àl’invitepourredémarrerLILO. Entrezexit pourquitterle compte
root.

Lorsquevousredémarrez,la configurationdela mémoireestcommuniquéeaunoyau.

13.13 Suppression de Red Hat Lin ux
13.13.1 Q : Suppression de Red Hat Lin ux
CommentsupprimerRedHat Linux demonordinateur?

13.13.2 R : Supprimez LILO
PoursupprimerRedHat Linux, supprimezlesinformationsLILO devotrebloc dedémarragemaître
(MBR).

PlusieursméthodespermettentdesupprimerLILO du bloc dedémarragemaître. DansLinux, vous
pouvezremplacerle bloc dedémarragemaîtreà l’aide d’uneversionantérieure,précédemmentsau-
vegardée,du bloc dedémarragemaîtreenutilisantla commandesuivante:

/sbin/lilo -u

SousDOS,NT et Windows 95, vouspouvezutiliser fdisk pourcréerun nouveaubloc dedémarrage
maîtreà l’aide de l’option non documentée/mbr . Cettecommandene fait qu’écraser le bloc de
démarragemaîtredemanièreà démarrerla partitionDOSprincipale.La commandedoit ressembler
à ceci :

fdisk /mbr

Suppression de par titions
SivousvoulezsupprimerLinux dudisqueduretavezessayéd’utiliser lacommandeDOSfdisk pardé-
faut,unmessages’affiche,signalantquedespartitionsexistentetn’existentpasàla fois. La meilleure
façondesupprimerunepartitionnonDOSconsisteàutiliserunoutil comprenantlespartitionsautres
queDOS.

Vouspouvezexécutercettetâcheà l’aide devotredisquetted’installationRedHat Linux enentrant
linux expert à l’invite boot: commesuit :

boot: linux expert
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Sélectionnezl’option pourinstallerplutôtquemettreàjour, puis,lorsquevousaccédezà la sectionde
partitionnement,sélectionnezfdisk. Dansfdisk, entrezp pour imprimervosnumérosde partition ;
supprimezensuitelespartitionsLinux à l’aide dela commanded. Lorsquevousêtessatisfait desmo-
dificationsapportées,vouspouvezquitterenentrantw, enenregistrantlesmodificationssurle disque.
Si vousavezsupprimétrop departitions,entrezq pourquittersansenregistrerlesmodifications.

Unefoisvospartitionssupprimées,vouspouvezredémarrerenappuyantsimultanémentsurlestouches
[Ctrl]-[Alt]-[Suppr.], aulieu decontinuerl’installation.

13.14 Modification de la conne xion de console en
X Windo w au démarra ge
13.14.1 Q : Passage à une conne xion graphique
Commentpasserd’un modedeconnexion consoleà un modedeconnexion graphique?

13.14.2 R : Editez /etc/inittab
Si vousvousconnectezausystèmeauniveaudela console,entrezuniquementla commandestartx
pour lancerle systèmeX Window, vouspouvezconfigurervotresystèmedefaçonà vousconnecter
directementdansX.

Vousdevezéditerunfichier, /etc/inittab , enmodifiantunchiffredelasectionrunlevel. Lorsque
vousavezterminé,déconnectez-vous.A la prochaineconnexion,vousobtiendrezunécrangraphique.

Ouvrezuneinvite dushell.Si vousvoustrouvezdansuncompteutilisateur, utilisezla commandesu
pouraccéderaucompteroot enentrant:

su
Password: votremotdepasseroot

A présent,entrez pico /etc/inittab pour éditer le fichier à l’aide de Pico. Le fichier
/etc/inittab s’ouvre.Dansle premierécrans’afficheunesectiondufichier ressemblantàceci:

# Default runlevel. The runlevels used by RHS are:
# 0 - halt (Do NOT set initdefault to this)
# 1 - Single user mode
# 2 - Multiuser, without NFS (The same as 3, if you do not have networking)
# 3 - Full multiuser mode
# 4 - unused
# 5 - X11
# 6 - reboot (Do NOT set initdefault to this)
#
id:3:initdefault:
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Pourpasserd’uneconnexionenmodeconsoleàuneconnexionenmodegraphique,changezlenombre
dela ligne id:3:initdefault: (remplacez3 par5).

AVERTISSEMENT

Modif iez uniquement le niveauxd’exécution (runlevel) en remplaçant3
par 5.

La ligne modifiéedoit ressemblerà ceci :

id:5:initdefault:

Lorsquevousêtessatisfait de la modification, enregistrezet quittez le fichier à l’aide destouches
[Ctrl]-[x]. Le systèmeafficheunmessagevousindiquantquele fichieraétémodifié etvousdemandant
deconfirmer la modification. Entrez[Y] pour"yes" (oui).

Voilà. La prochaineconnexion s’effectueraà partir del’écrangraphique.

13.15 Configuration de X Windo w
13.15.1 Q : Modification de la résolution de l’écran
Les élémentsde mon bureaus’affichenten format réduit. Commentmodifier la résolutionde mon
écran? Lesélémentsdemonbureaus’affichentenformatréduit.Commentmodifier la résolutionde
monécran?

13.15.2 R : Utilisez Xconfigurator
Aprèsavoir installéRedHat Linux, vouspouvez modifier la résolutionde l’écran de sortequeles
objetssoientmieuxrépartissurle bureau.Vouspouvezréglerla résolutionà l’aide deXconfigurator
qui permetdemodifier lesparamètresdevotresystèmeX Window.

Pourutiliser Xconfigurator, vousdevezvousconnecteren tant queroot. A l’invite du shell, tapez
Xconfigurator pour lancerl’application. L’écranqui s’ouvreressembleà la Figure13–3, Boîte
dedialogued’ouverture deXconfigurator .
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Autres manières de lancer Xconfigurator

Vouspouvez égalementdémarrerXconfigurator de deuxautresmanières,
qui vousdonnenttoutesdeuxaccèsàdesoutilsdeconfigurationsupplémen-
taires.

Depuisle menudeGNOME ou KDE, sélectionnezSystem => Text mode
tool menu; ou bien,à l’invite du shell, tapezsetup . Les deuxméthodes
entraînentl’affichaged’unmenud’élémentsquevouspouvezconfigurer, par
exemple,X Window, la carteson,la souris,etc.

Figure 13–3 Boîte de dialogue d’ouver ture de Xconfigurator

Pournavigueret opérerdessélections,utilisez la touche[Tab] . Lorsquevotre sélectionesten sur-
brillance,appuyezsur la touche[Entrée].
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Votre matériel est-il pris en charge ?

Assurez-vous quevotre écranet votre cartevidéo sontpris en charge par
RedHat Linux. Pourcefaire,consultezla liste decompatibiliti matirielleà
l’adressehttp://www.redhat.com/hardware.

Pourcontinuer, appuyezsurla touchedetabulation jusqu’àcequele boutonOk soit ensurbrillance,
puisappuyezsur[Entrée]. Xconfigurator testealorsvotresystèmeafin dedétectervotrecartevidéo,et
suggèreleserveurX correspondantàvotresystème,commeàlaFigure13–4,Résultatsdela détection
devotre cartevidéo. Cliquezsur le boutonOk pourpoursuivre.

Figure 13–4 Résultats de la détection de votre car te vidéo

Sélectionnezensuitelamarqueetlemodèledevotreécran,commeàlaFigure13–5,Boîtededialogue
Configuration de l’écran (conseil: voustrouverezsouvent la marqueet le modèlesur la faceavant
ou à l’arrière de l’écran).
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Figure 13–5 Boîte de dialogue Configuration de l’écran

Le choixdesécransestassezvaste; le symboledièse(#) indiquevotrepositiondansla liste. Utilisez
lestouchesdedirectionhautet baspourvousdéplacerdansla liste,ou lestouches[Début], [Fin], [Pg.
préc]. et [Pg. suiv.]. Vouspouvezégalementaccéderdirectementà l’emplacementdela listeconsacré
aufabricantentapantlespremièreslettresdu nom(parexemple,ViewSonic).

L’écran ne figure pas dans la liste ?

Si l’écrannefigurepasparmilesmarquesetmodèles,vouspouvezspécifier
lesfréquenceshorizontaleetverticaleensélectionnantPersonnalis é dansla
liste. Reportez-vousà la documentationdevotreécranpourplusdedétails
sur les réglagesde fréquenceappropriés.Soyezprudent! Ne sélectionnez
pasde plagede fréquencesdépassantles capacitésde votreécrancar vous
pourriezl’endommager.

Une fois quevousavez sélectionnéla marqueet le modèlede l’écran, uneboîte de dialoguevous
informequela carteva fairel’objet d’unedétectionafin devérifier si lesparamètresd’affichagesont
corrects.Ne vousinquiétezpassi l’écranclignotedurantle processus; c’estnormal.
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Si vous ne voulez pas que la détection soit effectuée

Il n’estpasnécessairequele systèmeessayededétectervotrecartevidéo.Si
voussélectionnezl’option Don’t probe , la boîtede dialoguesuivantevous
demandelaquantitédemémoiredevotrecartevidéo,puisvousavezlapossi-
bilité desélectionnerlarésolutiondevotrechoix(voir laFigure13–7,Choisir
lesmodesvidéo).

Une fois la détectionterminée,uneboîtede dialoguesimilaire à la Figure13–6, Paramètresvidéo
suggéréss’affiche. Si vousvoulezaccepterlesparamètrespardéfaut,sélectionnezUse default . Si
vouspréférezd’autresparamètres,cliquezsur le boutonLet me choose .

Figure 13–6 Paramètres vid éo sug gérés

Si vousvoulezsélectionnerdesrésolutionsvidéodifférentesdecellepardéfaut,la boîtededialogue
Select Video Modes s’affiche,commeà la Figure13–7, Choisir lesmodesvidéo.
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Figure 13–7 Choisir les modes vidéo

Vousavez le choix entredesmodesde8 à 24 bits, en fonctionde la puissancede l’ordinateuret du
nombredecouleursquevousvoulezafficher. Chaquecolonnedemodecontientdeschoixderésolu-
tion ; à l’aide de la touche[Tab], positionnezle curseurdanslescasessituéesà côtéde la résolution
choisie,puisvalidezla sélectionenappuyantsur la [barre d’espacement].

Choix de plusieur s résolutions

Vouspouvezsélectionnerplusieursrésolutions; parexemple,si vouspréfé-
rez 800x600 et 1024x768, vouspouvezchangerde résolution"à la volée".
Pourcefaire,utilisezlestouches[Ctrl]-[Alt]-[+ (plus)] ou [Ctrl]-[Alt]-[- (moins)].

Unefois lessélectionseffectuées,appuyezsurOk.

Vos paramètresvidéo serontensuitetestés. Un écrangraphiqueaffiche uneboîtede dialoguevous
invitantàconfirmersi lesparamètresprésentéssontcorrects.Aprèscetteboîtededialogue,uneautre
vousdemandesi vousvoulezun écrandeconnexion graphique; si vousrépondezOui , un écrangra-
phiques’afficheralorsquevousvousconnecterezau système.Une dernièreboîtede dialoguevous
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informesurl’emplacementdevotrefichierdeconfigurationvidéo(XF86Config , qui setrouvedans
/etc/X11 ).

Maintenantdéconnectez-vous,puisreconnectez-vouspourvoir la nouvelle résolutiondel’écran.
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A Glossaire
Adresse IP

LesadressesIP identifientdessystèmesinformatiquesindividuels(ou,plusprécisément,lesin-
terfacesréseaudecessystèmesinformatiques)surun réseauTCP/IP. Touteslesadressescom-
prennentquatreblocsdenuméros,allantchacunde0 à 255et séparéspardespoints.

Alpha

ArchitectureRISC (ordinateurà jeu d’instructionsréduit) développéepar Digital Equipment
Corporation.

Appel système

Un appelsystèmeestuneroutineaccomplissantunefonctionauniveausystèmepourun pro-
cessus.

Applet

Petiteapplication,normalementun utilitaire ou un autreprogrammesimple.

Archive

Transfertdesfichiersdansla mémoirepourgagnerdela placeou pourdesraisonsd’organisa-
tion.

ATAPI

AbréviationdeAT AttachmentPacket Interface.ATAPI estle protocoleparlequelleslecteurs
deCD-ROM communiquentavecun systèmeinformatiquepar l’intermédiaired’uneinterface
IDE.

Autorisations

Ensembled’identificateurscontrôlantl’accèsauxfichiers.Lesautorisationscomprennenttrois
champs: user, groupet world. Le champusercontrôlel’accèsparl’utilisateurpropriétairedu
fichier, tandisquele champgroupcontrôlel’accèsparquiconquecorrespondantà la spécifica-
tion degroupedufichier. Commesonnoml’indique,le champworld contrôlel’accèspartoute
autrepersonne.Chaquechampcontientle mêmeensembledebitsspécifiant lesopérationspou-
vantou nonêtreeffectuées,tellesquela lecture,l’écriture et l’exécution.

bash

pending
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Bib liothèque

Eninformatique,il s’agitd’unesériederoutinesexécutantdesopérationsgénéralementrequises
pardesprogrammes.Lesbibliothèquespeuventêtrepartagées,cequi signifie quelesroutines
résidentdansun fichier séparédesprogrammesqui lesutilisent. Lesroutinesdebibliothèques
peuventégalementêtreliées"statiquement"à un programme,cequi signifie qu’unecopiede
cellesqui sontrequisesparun programmesontphysiquementajoutéesà celui-ci. L’exécution
desfichiersbinairesliésdela sortenedépendpasdel’existencedefichiersdebibliothèque.Les
programmesliésparrapportauxbibliothèquespartagéesnes’exécutentquesi lesbibliothèques
requisesont étéinstallées.

Binaire

Bien quele systèmedenumérotationà deuxchiffresutilisé par lesordinateurssoit appelébi-
naire,cemot fait souventréférenceàla formeexécutabled’un programme.A nepasconfondre
avec "codesource".

BIOS

AbréviationdeBasicInput/OutputSystem.Sur lessystèmescompatiblesPC,le BIOS estuti-
lisé pourexécutertouteslesfonctionsnécessairesafin d’initialiser correctementle matérieldu
systèmelors dela misesoustension.Le BIOS contrôleégalementle processusdedémarrage,
fournit les routinesd’entrée/sortiede basniveau(d’où sonnom) et permet(généralement)à
l’utilisateur demodifier lesdétailsdela configurationmatérielledu système.

Bloc de démarra ge maître

Le bloc de démarragemaître(ou MBR) estunesectionde l’espacede stockaged’une unité
dedisque,réservéeà l’enregistrementdesinformationsnécessairespourlancerle processusde
démarraged’un PC.

Bootstrap

Voir Démarrage.

Carte PC

Voir PCMCIA.

CISC

AbréviationdeComplex InstructionSetComputer. Philosophiedeconceptiondesordinateurs
en vertu de laquellele processeurestconçu pour exécuterun nombrerelativementimportant
d’instructionsdifférentes,dontle tempsd’exécutiondiffèreégalement(enfonctiondela com-
plexité del’instruction). Par oppositionà RISC.
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CMOS

Abréviationpour ComplementaryMetal Oxide Semiconductor. Semi-conducteurutilisé dans
de nombreuxcircuits intégrés. Actuellementsouvent utilisé pour décrirele matérielde bas
niveaucontenantle paramétragedu BIOS d’un PCet l’horlogematérielledel’ordinateur.

Code sour ce

Formed’instructionscomprenantun programme.Egalementappelé"sources".Sansle code
sourced’un programme,il esttrèsdifficile demodifier cedernier.

Console vir tuelle

Consoleoffrant plusieurs"écrans"danslesquelsl’utilisateur peutouvrir unesessionet exécu-
ter desprogrammes.Un écrans’afficheà un momentdonné; unesuitede touchespermetde
basculerentrelesdifférentesconsolesvirtuelles.

Cylindre

Pour les unitésde disques,il s’agit du nombrede positionsdifférentesque les têtesde lec-
ture/écrituredel’unité dedisquepeuventprendreparrapportauxplateauxdedisquedel’unité.
Si vousregardezla facesupérieuredu disque,chaquepositionde têtedécrit un cercleimagi-
nairedediamètredifférentsurla surfacedu disquemais,vu decôté,on peutsereprésenterces
cerclescommeunesériedecylindresimbriquéslesunsdanslesautres.Voir aussiGeométrie.

Démarra ge

Egalementappeléamorçage.Il s’agit du processusparlequelun ordinateurdémarreenexécu-
tantun systèmed’exploitationlors dela misesoustension.

Démon

Un démonestun programmequi fonctionne,sansinterventionde la partde l’utilisateur, pour
accomplirunetâchedonnée. Par exemple,lpd estun démoncontrôlantle flux destravaux
d’impressionversuneimprimante.

Démonta ge

Action d’annulerl’accèsà un systèmedefichiers(le programmequi démontelessystèmesde
fichierss’appelleumount ).

Dépendances

En ce qui concerneles paquetages,les dépendancessontdesexigencesexistantentrepaque-
tages.Parexemple,le paquetagefoo peutrequérirdesfichiersinstallésparle paquetagebar .
Danscetexemple,bar doit êtreinstallé,sansquoi le paquetagefoo comprendradesdépen-
dancesnonrésolues.RPMn’autorisenormalementpasl’installationdepaquetagescomprenant
desdépendancesnonrésolues.
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Disk Druid

Disk Druid estunecomposantedu programmed’installationRedHat Linux utilisé pourparti-
tionnerdesunitésdedisquedurantle processusd’installation.

Disque "souple"

Termequelquepeuobsolète,désignantun supportdestockagedepetitecapacitéseprésentant
sousla forme d’une cartoucheamovible, destinéà l’écriture et à la lecture,à insérerdansun
lecteurcompatible.Voir Disquette.

Disque dur

Périphériquedestockagededonnées.Un disquedurestunsupportmagnétique(ayantla forme
dedisques)qui tournerapidement.Depetitestêtesdelecturesetrouventau-dessusdelasurface
du disque,qui permettentd’écrire et delire desdonnéessurle disqueenrotation.

Disque vir tuel

On l’appellevirtuel parcequ’il utilise unepartiede la RAM de l’ordinateurpour stocker des
données.Un disquevirtuel permetun accèsrapideaux informationsmais,à la différencedes
donnéesécrites,cellesstockéesdansle disquevirtuel sontperdueslors dela misehorstension
de l’ordinateur.

Disquette

Supportdestockagedepetitecapacitéseprésentantsousla formed’unecartoucheamovible,
destinéà l’écriture et à la lecture,à insérerdansun lecteurcompatible.

Disquette d’amorça ge

Disquetteutiliséepourdémarrerun ordinateur

Disquette suppor t PCMCIA

Disquettenécessairepour les installationsdeRedHat Linux requérantl’utilisation d’un péri-
phériquePCMCIA.

Distrib ution

Systèmed’exploitation(généralementLinux) décomposéenpaquetagesdemanièreàenfacili-
ter l’installation.

Doub le amor çage

Action de configurer un systèmeinformatiquepour qu’il soit capablede démarrerplusieurs
systèmesd’exploitation. Le nominduit enerreurcar, contrairementà cequelaisseentendrele
mot "double",il estpossiblededémarrerplusdedeuxsystèmesd’exploitation.
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EIDE

AbréviationdeEnhancedIntegratedDriveElectronics,c’est-à-direuneversionplusrécentede
la normed’interfaceIDE et un autretermepourdésigneruneimplémentationparticulièrepour
desinterfacesIDE. EIDE permetl’utilisation dedisquesplusgrandsetplusrapides; la plupart
dessystèmescommercialisésactuellementutilisentcettetechnologie.

Errata

La pageWebErratadeRedHat contientdesinformationssurlesmisesà jour et lescorrection
deRedHat Linux. Poury accéder, connectez-vousà l’adressehttp://www.redhat.com/errata.

FAQ

AbréviationdeForumAux Questions.LesinformationsdeLinux sontsouventprésentéessous
la formedelistesdequestions/réponsesappeléesFAQ.

fdisk

fdisk estun utilitaire utilisé pour créer, supprimerou modifier despartitionssur uneunité de
disque.

Fichier s point

Fichierscachés.Généralementdesfichiersdeconfigurationdu systèmeauxquelsl’utilisateur
n’accèdepassouvent. Lesnomsdecesfichierscommencentparun point (.).

Formata ge

Action consistantà écrireun systèmedefichierssuruneunitédedisque.

FQDN

AbréviationdeFully QualifiedDomainName.Il s’agitdunomlisiblecomprenantlenomd’hôte
d’un ordinateuret le nomdedomainequi y estassocié.Parexemple,si le nomd’hôteest"foo"
et le nomdedomaine"bar.com", le FQDN sera"foo.bar.com.".

FTP

Abréviationde File TransferProtocol. C’estégalementle nomd’un programmequi, comme
sonnoml’indique, permetdecopierdesfichiersd’un systèmeenréseauversun autre.

Géométrie

Utilisé à proposdesunitésdedisque,ce termedésigneles caractéristiquesphysiquesde l’or-
ganisationinterned’une unité. On noteraqu’uneunité de disquepeutavoir une"géométrie
logique"différentedesa"géométriephysique",normalementpourcontournercertaineslimita-
tionsliéesauBIOS. Voir égalementCylindre, Têteet Secteur.
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GID

RaccourcipourGroupID. Il s’agitdumoyenparlequell’adhésiond’un utilisateuràungroupe
estidentifiéepourlesdiversélémentsdeRedHat Linux. LesGID sontdesnomsnumériques,
maislisibles,stockésdansle fichier /etc/group .

Groupe

Lesgroupesconstituentunemanièred’attribuer desdroits d’accèsspécifiquesà certainesca-
tégoriesd’utilisateurs.Par exemple,touslesutilisateurstravaillant surun projetX pourraient
êtreajoutésaugroupexproj . Lesressourcessystème(tellesquel’espacedisque)consacrées
auprojetX pourraientalorsêtreconfiguréesdemanièreà n’autoriserunaccèscompletqu’aux
membresdexproj .

IDE

AbréviationdeDriveElectronics,quiestlenomd’uneinterfacestandardutiliséepourconnecter
defaçonprimairedeslecteursdedisqueet deCD-ROM à un systèmeinformatique.Voir aussi
EIDE et ATAPI.

IMAP

Abréviationde InternetMessageAccessProtocol. Protocoleutilisé par certainsserveursde
messagerie.

Intel

Sociétéfabriquantlesmicroprocesseurséquipantla plupartdesordinateurspersonnelscompa-
tiblesIBM. Parmicesprocesseursfigurentle 80386,80486et la gammePentium.

Interface graphique

Voir Interfacegraphiqueutilisateur.

Interface utilisateur graphique

Elémentsdu bureau(icôneset menus)utiliséspour faire fonctionnerle système.Alternative
auxcommandestexte et auxtouchesdefonction.

Internationalisation

Pratiqueconsistantàconcevoir etécriredesprogrammespouvantaisémentêtreconfiguréspour
interagiravec l’utilisateur dansplusieurslangues.Parfois indiquéesousla forme "i18n", en
raisondu nombredelettresséparantle "i" du "n" final.

ISP

AbréviationdeInternetServiceProvider.
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I18n

Voir Internationalisation.

LILO

Chargeurdedémarragecourammentutilisé pour lessystèmesLinux exploitantun processeur
compatibleIntel.

Lin us Torvalds

A crééLinux en1991alorsqu’il étudiaità l’université.

Lin ux

Systèmed’exploitationcomplet,fiable,disponiblegratuitement,développéàl’origine parLinus
Torvalds.

Lin uxconf

ProgrammedeconfigurationsystèmepolyvalentécritparJacquesGelinas.Linuxconfoffre une
approcheparmenusdela configurationsystèmevia différentesinterfacesutilisateur.

Masque réseau

Il s’agit d’un ensembledequatreblocsdenumérosséparéspardespoints.Chaquenombreest
normalementreprésentécommel’équivalentdécimald’un nombrebinairedehuit bits, cequi
signifie quechaquenombrepeutprendreunevaleurquelconqueentre0 (huit bits nondéfinis)
et255(huit bitsdéfinis). TouteadresseIP comprenddeuxparties(l’adresseréseauetle numéro
d’hôte).Le masqueréseaupermetdedéterminerla taille decesdeuxparties.Lespositionsdes
bitsdéfiniesdansle masqueréseausontcenséesreprésenterl’espaceréservéàl’adresseréseau,
tandisquelesbits nondéfinis sontcensésreprésenterl’espaceréservéaunumérodel’hôte.

MBR

Voir Bloc dedémarrage maître.

Mémoire

En informatique,la mémoireest(généralement)n’importequelsupportmatérielpouvantsto-
cker desdonnéesenvued’unerécupérationultérieure.Danscecontexte, la mémoiredésigne
généralementla RAM.

MILO

Chargeurdedémarragecourammentutilisé pour lessystèmesLinux exploitantun processeur
Alpha.
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Module

DansLinux, unmoduleestunensemblederoutinesexécutantunefonctiondeniveausystème; il
peutêtrechargéetdéchargédefaçondynamiqueàpartirdunoyauactif enfonctiondesbesoins.
Du fait qu’ils contiennentsouventdespilotesdepériphérique,lesmodulessontétroitementliés
à la versiondu noyau; la plupartdesmodulesélaborésà partir d’uneversionprécisedu noyau
nesechargentpascorrectementsurun systèmeexécutantuneversiondenoyaudifférente.

Monta ge

Action consistantà rendreun systèmedefichiersaccessibleauxutilisateursd’un système.

Mot de passe masqu é

Normalement,le mot de passede chaqueutilisateurest stocké,sousforme cryptée,dansle
fichier /etc/passwd . Celui-ci doit êtrelisible partouslesutilisateursdesortequecertaines
fonctionsdusystèmeopèrentcorrectement.Cecisignifiecependantqu’il estfaciled’obtenirdes
copiesdesmotsde passecryptéspar l’utilisateur, cequi permetl’utilisation d’un programme
automatisé capabledelesdeviner. Lesmotsdepassemasqués,enrevanche,stockent lesmots
de passecryptésdansun fichier séparé,hautementprotégé,qui compliqueconsidérablement
leur décryptage.

Nétiquette

Etiquetteréseau.Conventionsdepolitessequi sontreconnuessurInternet.

NFS

AbréviationdeNetwork File System.Il s’agit d’uneméthodepermettantderendrele système
defichiersd’un systèmedistantaccessiblesurle systèmelocal. Du pointdevuedel’utilisateur,
unsystèmedefichiersmontéssurNFSnepeutpasêtredistinguéd’unsystèmedefichiersmonté
surun disquedirectementattaché.

Nom d’hôte

Un nomd’hôteestunechaînedecaractèreslisible utiliséepouridentifier un systèmeinforma-
tiqueparticulier.

Nom de domaine

Un nomdedomaineestutilisé pour identifier desordinateurscommeappartenantà uneorga-
nisationparticulière. Lesnomsdedomainessontdenaturehiérarchique,chaqueniveaude la
hiérarchieétantséparé desautresparun point. Par exemple,le départementfinancierdeFoo
Incorporatedpeututiliser le nomdedomaine"finance.foo.com.".

Noyau

Elémentcentrald’un systèmed’exploitationautourduquels’articulele restedu système.
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Pages de manuel

Pagesdemanuelen ligne.

PAM

Acronyme de PluggableAuthenticationModules. Il s’agit d’un systèmed’authentification
contrôlantl’accèsauRedHat Linux.

Paqueta ges

Fichierscontenantun logiciel et écritsdansun format particulierpermettantd’installer et de
supprimeraisémentle logiciel.

Partition

Segmentdel’espacedestockaged’uneunitédedisqueaccessiblecommes’il s’agissaitd’une
unité dedisquecomplète.

Partition étendue

Segmentdedisquedur contenantd’autrespartitions.Voir Partition.

Partition logique

Partition existantà l’int érieurd’une partition étendue.Voir égalementPartition et Partition
étendue.

Passerelle

En terminologiederéseau,il s’agit d’un périphériquepermettantdeconnecterun ou plusieurs
ordinateursenréseauàd’autresréseaux.Cepériphériquepeutêtreuncomposantmatérielspé-
cialisé (tel qu’un routeur)ou un systèmeinformatiquedetypegénéralconfiguré pourservirde
passerelle.

PCMCIA

AcronymedePersonalComputerMemoryCardInternationalAssociation.Cetorganismeaéla-
boréunesériedenormesdéfinissantlescaractéristiquesphysiques,électriqueset logiciellesde
petitspériphériquesau formatcartedecrédit contenantmémoire,modems,cartesréseau,etc.
EgalementappelésPCCards,cespériphériquessontprincipalementutiliséssurlesordinateurs
portables(mêmesi certainsordinateursdebureaupeuventégalementutiliser descartesPCM-
CIA).

Périphérique

Voir Pilote depériphérique.
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PGP

AbréviationdePrettyGoodPrivacy. PGP estunprogrammedeprotectiondela vie privéeélec-
troniquequivouspermetdepréserverlecaractèreconfidentieldecertainsdocumentsencryptant
desfichiersetdesmessagesélectroniques.La technologiedecryptageutiliséeparPGP esttrès
puissante.PGP a étécrééparPhil Zimmermann; sonefficacitéreposesur la technologiede
cryptographie à clépublique. La cryptographieàclé publiqueestuneprocédureparlaquelle
desutilisateurséchangentdes"clés"leurpermettantdes’envoyerdesdocumentssécurisés.Pour
plusdedétailssurPGP, visitezle site http://www.pgp.com.

Pilote de périphérique

Logiciel contrôlantun périphériqueconnecté à un ordinateurou qui enfait partie.

PLIP

AbréviationdeParallelLine InternetProtocol.CeprotocolepermetunecommunicationTCP/IP
parun port parallèleà l’aide d’un câblespécialementconçuà ceteffet.

Point de monta ge

Répertoiredanslequelun systèmedefichiersestaccessibleunefois monté.

POP

AbréviationdePostOffice Protocol.Protocoleutilisé parcertainsserveursdemessagerie.

POSIX

Abréviation quelquepeu déformée de PortableOperatingSystemInterface. Ensemblede
normesnéesdu systèmed’exploitationUNIX.

PPP

Abréviation de Point-to-PointProtocol. Protocolepoint à point permettantd’établir une
connexion parmodemavecun fournisseurd’accèsInternet.

Processus

Un processus(entermessimplifiés)estuneinstanced’un programmeencoursd’exécutionsur
un systèmeLinux.

RAM

AcronymedeRandomAccessMemory. LaRAM, oumémoirevive,estutiliséepour"accueillir"
lesprogrammesencoursd’exécutionet lesdonnéesencoursdetraitement.La RAM estvola-
tile, cequi signifie quelesinformationsqui y sontécritesdisparaissentlorsquel’ordinateurest
éteint.
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Red Hat Network

EgalementappeléRHN. SolutionInternetpourtéléchargeret installer/mettreà jour lespaque-
tagessurvotresystème.RHN contientRedHatUpdateAgentetRedHatNetwork WebAppli-
cation.

Red Hat Update Agent

RedHatUpdateAgentestuneapplicationindépendantefaisantpartiedeRedHatNetwork. Elle
estutilisé pourinstaller/mettreà jour lespaquetagesprésentssurvotresystème.

Red Hat, Incorporated

Editeurdelogicielsqui produitet commercialisediverslogiciels,dontRedHat Linux.

Redémarrer

Relancerle processusdedémarrage.Voir aussiDémarrage.

RHN

seeRedHat Network.

ROM

AbréviationdeReadOnly Memory. La ROM estutiliséepour"accueillir" desprogrammeset
donnéesdevantêtreconservéslorsquel’ordinateurestéteint. Commela ROM n’est pasvola-
tile, les donnéesqu’elle contientserontintacteslors du redémarragede l’ordinateur. Comme
sonnom l’indique, il n’est pasfacile d’écrire desdonnéesdansla ROM ; selonla technolo-
gie utilisée,l’écriturepeutnécessiterun matérielparticulierou êtreimpossible.La ROM peut
conserver le BIOS d’un ordinateur.

Root

Nom du comptedeconnexion disposantd’un accèstotal et completà touteslesressourcesdu
système.Egalementutilisépourdécrirele répertoirenommé"/", commedansl’expression"ré-
pertoireroot".

RPM

AbréviationdeRPM PackageManager(oui, celapourraitsemblerbizarre,maisc’estcorrect).
RPMpermetl’installation, la miseà jour et la désinstallationdepaquetages(programmeslogi-
cielsqui formentensemblele systèmed’exploitationRedHat Linux).

Samba

Voir SMB.
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SCSI

Abréviationde Small ComputerSystemInterface. Il s’agit d’une interfacestandardpour la
connexiond’un largeéventaildepériphériquesàunordinateur. BienquelespériphériquesSCSI
lesplusrépandussoientlesunitésdedisque,il estégalementsouventquestiondesscanneurset
deslecteursdebandeSCSI.

Serveur de noms

En termesde connexion de réseauTCP/IP, un serveur de nomsestun ordinateurcapablede
traduireunnomintelligible(telque"foo.bar.com")enadressenumérique(telleque"10.0.2.14").

setgid

Appelsystèmepermettantdedéfinir le GID d’un processus.Il estpossibled’utiliser setgidpour
écriredesprogrammescapablesdeprendreenchargel’ID den’importequelgroupedusystème.

setuid

Appelsystèmepermettantdedéfinir l’UID d’un processus.Il estpossibled’utiliser setuidpour
écriredesprogrammescapablesdeprendreenchargel’ID utilisateurden’importequelproces-
susdu système.Cecipeutposerun problèmedesécuritési un programmeest"setuidroot".

Shell

Interprètedecommandes.

SLIP

AcronymedeSerialLine InternetProtocol.SLIP estunprotocolequi permetunecommunica-
tion TCP/IPsuruneligne série(généralementparle biaisd’uneconnexion modem).

SMB

AbréviationdeServer MessageBlock. Il s’agit du protocoledecommunicationutilisé par les
systèmesd’exploitationdetypeWindows pourprendreenchargele partagederessourcessur
un réseau.EgalementappeléSamba.

SMTP

AbréviationdeSimpleMail TransferProtocol.Définition trèslargementutiliséeconcernantla
manièred’acheminerdu courriersurun réseau.

Souris PS/2

Une sourisPS/2tire sonnom du premierordinateurqu’elle a équipé: l’IBM PS/2. Elle est
facilementidentifiableparle petit connecteurrondà l’extrémitédesoncâble.
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Souris série

Sourisconçuepourêtreconnectéeauportséried’un ordinateur. Unesourissérieestfacilement
identifiableauconnecteurdeformerectangulaireà l’extrémitédesoncâble.

SPARC

ArchitectureRISC(ReducedInstructionSetComputer)développéeparSunMicrosystems.

Swap

Egalementappelé"espaceswap". Lorsqu’unprogrammerequiertplus de mémoirequecelle
physiquementdisponibledansl’ordinateur, lesinformationsnonutiliséespeuventêtrestockées
dansuntampontemporairesurle disquedur, appeléswap,cequi libèredela mémoire.Certains
systèmesd’exploitationprennentenchargecetyped’"échange"versunfichierspécifique,mais
Linux utilise normalementunepartitionswapdédiée.Le terme"swap" peutinduireenerreur.
En effet, dansLinux, il estutilisé pourdéfinir la paginationdedemande.

Système d’exploitation

Ensembledelogicielscontrôlantlesdiversesressourcesd’un ordinateur.

Système de fic hier s

Un systèmedefichiersestuneméthodepermettantdestocker desinformationssurdesunités
dedisque.Lesdifférentssystèmesd’exploitationutilisentnormalementdifférentssystèmesde
fichiers,ce qui compliquele partagedu contenud’une unité de disqueentredeuxsystèmes
d’exploitation.Toutefois,Linux prendenchargeplusieurssystèmesdefichiers,cequi permet,
parexemple,delire/écrireunepartitiondédiéeà Windows.

Système X Windo w

Egalementappelé"X", cetteinterfaceutilisateurgraphiquefournit la célèbremétaphore"fe-
nêtressurun bureau"communeà la plupartdessystèmesinformatiquesactuels.SousX Win-
dow, lesprogrammesd’applicationfonctionnentcommedesclientsaccédantauserveurX qui
gèretoutel’activité desécrans.En outre,lesapplicationsclientespeuvent fonctionnersurun
autresystèmequele serveur X, ce qui permetl’affichageà distancede l’interfaceutilisateur
graphiquedesapplications.

Table des par titions

La tabledespartitionsestunesectiondel’espacedestockaged’un lecteurdedisque,réservée
à la définition despartitionsexistantes.

TCP/IP

Abréviation de TransmissionControl Protocol/InternetProtocol, TCP/IP est une norme de
connexion réseauactuellementutiliséesurInternet.
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Tête

Pour les unitésde disque,il s’agit du nombrede têtesde lecture/écritured’une unité. Pour
chaqueplateaudel’unité, il y anormalementdeuxtêtes(uneparface),bienqu’il arrivequ’une
surfaceresteinutilisée. Voir aussiGéométrie.

Torvalds, Lin us

Voir LinusTorvalds.

Type de par tition

Lespartitionscontiennentun champutilisé pour définir le type de systèmede fichiersquela
partitionestcenséecontenir. Le typedepartitionestenréalitéun nombre,bienqu’il soit fré-
quemmentdésignépar un nom. Par exemple,le type de partition "Linux Native" est82. Ce
nombreestau formathexadécimal.

UID

Raccourcide UserID. Manièredontun utilisateurestidentifié auprèsdesdiversespartiesde
RedHatLinux. LesUID sontnumériques,bienquedesnomssoientégalementstockésdansle
fichier /etc/passwd .

Unité de disque

Voir Disquedur.

UNIX

Ensembledesystèmesd’exploitationdetypeLinux nésà la suited’uneversionécriteparKen
Thompsonet DennisRitchiedeBell TelephoneLaboratories.

Update Agent

Voir RedHat UpdateAgent.

Widg et

Représentationnormaliséeà l’écran d’une commandeque l’utilisateur peut manipuler. Les
barresdedéfilement,lesboutonset leszonesdetextesontautantd’exemplesdewidgets.

XFree86

Implémentationgratuitedu systèmeX Window.
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B Comparaison des commandes DOS
aux commandes Lin ux
Bien descommandesdeLinux entréesà l’invite sontsimilairesauxcommandesdeMS-DOS.A vrai
dire, certainescommandessontidentiques.

B.1 Commandes DOS et Lin ux
Cetteannexefournit lescommandeslespluscourantesutiliséesà l’invite deMS-DOSdansWindows
9x et dansLinux. Cetteannexe fournit égalementdesexemplesde basesur le fonctionnementdes
commandesà l’invite de Linux. Notezquecescommandesont habituellementun certainnombre
d’options.Pourensavoir plussurchaquecommande,lisezlespagesdemanuelcorrespondantes(par
exemple,entrezman ls à l’invite pourafficherdesinformationssurla commandels ).

Table B–1 Commandes similaires

Fonctions des
commandes MS-DOS Lin ux Exemple de base de Lin ux

Copierdesfichiers copier cp cp cefichier.txt /home/ ceréper-
toire

Diplacerdesfichiers diplacer mv mv cefichier.txt /home/ ceréper-
toire

Afficher la liste des
fichiers

dir ls ls

Effacerun écran cls clear clear

Fermerun fenêtre
d’invite

exit exit exit

Afficherouconfigurer
la date

date date date

Effacerdesfichiers del rm rm cefichier.txt

Réécrireun message
sur l’écran

echo echo echo ce message
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Fonctions des
commandes MS-DOS Lin ux Exemple de base de Lin ux

Effacerdesfichiers
avec un éditeurde
texte

edit pico 1 pico cefichier.txt

Comparerle contenu
defichiersdifférents

fc diff diff fichier1 fichier2

Chercherunechaîne
de texte dansun
fichier

find grep grep ce mot ou cette phrase
cefichier.txt

Formaterune
disquette

format
a: (si la
disquettese
trouve dans
A: )

mke2fs
(ou
mfor-
mat 2)

/sbin/mke2fs /dev/fd0 (/dev/fd0
estl’équivalentLinux deA: )

Afficheuneaidede
commande

commande
/?

man3 man commande

Créerun répertoire md mkdir mkdir répertoire

Afficherun fichier more less 4 less cefichier.txt

Renommerun fichier ren mv mv cefichier.txt cefichier.txt 5

Afficher votre
emplacementdans
le systèmedefichiers

chdir pwd pwd

Changerderépertoire
avec un chemin
d’accèsspécifié
(absolutepath)

cd
chemin

cd
chemin

cd /répertoire/r épertoire

1 Pico estun éditeurde texte simple. D’autreséditeursde texte quevouspouvez utiliser à la placede Pico
incluentEmacs et vi.
2 Ceci formateun disquepour le systèmedefichiersDOS.
3 Vouspouvezégalementutiliser info pourcertainescommandes.
4 La commandemore peutégalementêtreutiliséepourafficherunepagedu fichier à la fois.
5 La commandemv peutdéplacerun fichier et, si vousvoulezrenommerun fichier dansle mêmerépertoire,
déplacercefichier dansle mémerépertoireet le renommer, commedansl’exemple.
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Fonctions des
commandes MS-DOS Lin ux Exemple de base de Lin ux

Changerderépertoire
avec un chemin
d’accèsrelatif

cd .. cd .. cd ..

Afficher l’heure time date date

Afficher la quantité
demémoire

mem free free



316 Annexe B



Index 317

Index
666

autorisations......... ................. ....224
777

autorisations......... ................. ....224

A

AdresseIP .............. ................. ..... 74
aide

avecGNOME
recherche.......... ................. ..... 34

dansKDE............ ................. ..... 53
KDE.................. ................. ..... 53

applets
ajoutauvolet GNOME.............. ..... 31

applications
démarrage

surle bureauKDE................. ..... 43
lancementdepuisl’invite du shell......280

arrêt
sécurité............... ................. ....278

arrêteret relancer
depuisGNOME...................... ..... 39

autorisations
définition denouveauxRPM............279
paramètresnumériques.............. ....223

autorisationset propriété............... ....215

B

barredestâches
KDE.................. ................. ..... 52

bash
variablesd’environnement.......... ....188

Bouton du menu principal
dansGNOME........................ ..... 33

boutonLog out
GNOME

ajoutautableaudebord .......... ..... 40

boutonMain Menu K .. ................. ..... 52
bureau

KDE.................. ................. ..... 44
bureaux

multiple
dansGNOME ..................... ..... 35

multiples
KDE ............... ................. ..... 50

C

carteson
configuration........ ................. ....137

cat....................... ................. ....202
cd........................ ................. ....194
cheminsd’accès

relatifset absolus..................... ....194
chmod................... ................. ....215

paramètresnumériques.............. ....223
commandemise hors tension

dansGNOME........................ ..... 41
commandeshutdown ................. ..... 57

options............... ................. ..... 58
commandes

cat .................... ................. ....210
cat,utilisationde..................... ....202
cd .. .................. ................. ....194
changementderépertoire............ ....194
chmod................ ................. ....215

paramètresnumériques........... ....223
DOS.................. ................. ....313
enchaînement........ ................. ....215
grep................... ................. ....210
head.................. ................. ....210
historique............ ................. ....283
localisation.......... ................. ....200
ls...................... ................. ....198

empêcherle défilementdela sortie..284
ls -a................... ................. ....198
ls -al .................. ................. ....199



318 Index

ls (list contents)...................... .... 198
ls, optionscommunesavec.......... .... 200
mkdir .............. .................. .... 240
pwd.................. .................. .... 193
pwd (print working directory) .......... 193
recherche............ .................. .... 283
réinitialisation........................ .... 202
remiseenordre....................... .... 202
rm

( Reportez-vousà fichiers,effacer)
rm -r

( Reportez-vousàrépertoires,effacer)
su.................... .................. .... 197
tail ................... .................. .... 210
touch .............. .................. .... 240

commandeshutdown
options.............. .................. ..... 41

commands
gzip . ............... .................. .... 246
tar .................. .................. .... 246
zip .................. .................. .... 246

Communicator
configurationet utilisation .......... .... 107
préférences

setting............ .................. .... 111
commuterlesbureaux

KDE................. .................. ..... 52
commuterles tâches

KDE................. .................. ..... 53
compteutilisateur

créer................. .................. ..... 21
importancedele créer............... ..... 17

concaténationdela sortiestandard........ 207
conduits................ .................. .... 209
configurationdel’imprimante......... ..... 67

aliasd’imprimantes.................. ..... 71
écrasementd’uneimprimante............ 71
imprimantelocale.................... ..... 69
imprimantepardéfaut ............... ..... 71
modificationdesimprimantesexistantes71
pagedetest......... .................. ..... 71

renommeruneimprimanteexistante.... 71
connexion

configuration........ ................. ..... 17
graphique............ ................. ....289

courrierélectronique
accuséderéceptiondansMessenger .128
ajoutdedocumentsenannexe ..........126
créationd’unesignature............. ....117
joint en annexe avec un "glisseret

poser"........... ................. ....127
lectureet compositiondans

Messenger .... ................. ....123
utilisationNetscape Messenger.. ....123

cron ..................... ................. ....201

D

déconnexion
dansGNOME

depuisprogramme d’exécution ...... 41
desrtuctiond’unesessionX ......... ..... 41
du compteroot ....................... ..... 23
du root

auniveaudela console........... ..... 25
fermetured’unesessionX........... ..... 57
KDE.................. ................. ..... 57

enregistrementdesparamètresactuels57
DeskGuide

GNOME............. ................. ..... 37
disquetted’amorçage

création
mkbootdisk .... ................. ....189

disquettes
créationd’un systèmedefichiersext2 .276
formatéenDOS...................... ....275
utilisation............ ................. ....275

DNS
définition............. ................. ..... 74

documentation
pagesdemanuelà l’invite du shell.....190

dossierTemplates



Index 319

KDE.................. ................. ..... 48
dossiers

KDE.................. ................. ..... 47

E

>écrandeconnexion graphique
changement.......... ................. ....289

email
configurationde votre comptedans

Messenger .... ................. ....115
entréestandard......... ................. ....202

redirection........... ................. ....208
environnement

changement
dansKDE ......... ................. ..... 55

environnements
changement.......... ................. ....277
modifications

dansGNOME ..................... ..... 37
errata.................... ................. ....264

miseà jour avec...................... ....269
miseà jour avecRHN ............... ....255

/etc/printcap .... ................. ..... 67
/etc/printcap.local . .......... ..... 67

F

FAQ ..................... ................. ....275
accèsàunepartitionWindows..........282
arrêtou redémarrage................. ....278
autorisationspour l’installation de

RPM............ ................. ....279
changementd’environnement...........277
conseilset astucespourl’historique....284
empêcherle défilementdela sortiede ls

.................. ................. ....284
lancementd’applications............ ....280
problèmesdeconnexion............. ....285
recherchedecommandesprécédentes..283
reconnaissancedela RAM .......... ....286

utilisation de grandesquantitésde
RAM ........... ................. ....286

FHS..................... ................. ....241
fichier

compression......... ................. ....246
renommer............ ................. ....252

fichiers
copier................. ................. ....250
déplacement......... ................. ....251
effacer................ ................. ....252
gestion

depuisl’invite du shell............ ....187
fichierscachés.......... ................. ....199
fichierspoint

( Reportez-vousà fichierscachés)
file

archivage............. ................. ....246
filesystem

compréhension....................... ....240
FilesystemHierarchyStandard........ ....241
flow control............. ................. ....100

G

gestionnairedefichiers
GNOME

définition.......... ................. ..... 30
gestionnairesdefichiers

GMC ................. ................. ....227
KDE.................. ................. ....236
Konquerer .......... ................. ....236

Gestionnairesdefichiers
GNOME............. ................. ....227

GIMP . .................. ................. ....143
Boîteàoutils ........ ................. ....144
brosse

active.............. ................. ....152
brosses............... ................. ....152
correctiondecouleurs............... ....160
couleurs.............. ................. ....150



320 Index

dégradé
actif............... .................. .... 152

enregistrementd’un fichier.......... .... 155
fenêtred’image....................... .... 157
formatsd’image...................... .... 155
.gif images......................... .... 155
informationscomplémentaires.......... 183
.jpg images......................... .... 155
>mised’un fondenmosaïque........... 175
motif

actif............... .................. .... 152
niveauxdecouleurs.................. .... 160
outil Bézier......... .................. .... 146
outil clone........... .................. .... 162
outil dedéplacement................. .... 146
ouvertured’un fichier................ .... 154
raccourcisclavier .................... .... 158
Script-Fu............ .................. .... 181
sélectiondezonesdansuneimage..... 153
suppressiond’élémentsindésirablesd’une

image.......... .................. .... 162
.xcf images......................... .... 156

glisseret poser
dansKDE........... .................. ..... 44

GMC
affichagedesdossiersavec.......... ..... 30
utilisation........... .................. .... 227

GNOME............... .................. ..... 27
bureau............... .................. ..... 28
commutationdetâches.............. ..... 33
documentationla plusrécente........... 27
dossiersdans......................... ..... 29
emplacementdu siteWeb........... ..... 27
espacedetravail ...................... ..... 28
lanceursdans......................... ..... 29
navigateurd’aide..................... ..... 34
Pager ............... .................. ..... 31
sedéconnecterde.................... ..... 38
tableaudebord....................... ..... 31

personnalisation................... ..... 33
utilisationdela sourisdans.......... ..... 27

utilisationdesapplicationsKDE......... 27
Gnome-RPM .......... ............... 243, 257
GNU Midnight Commander .........30, 227

( Reportez-vouségalementà GMC )
GNU Privacy Guard.................... ....255
GPG..................... ................. ....255
graphique............... ................. ....143
groupedediscussions

configuration de votre compte
Messenger .... ................. ....115

groupesdediscussion
abonnementà desgroupesde

discussion....................... ....133
spécification de serveursdans

Messenger .... ................. ....120
groupesdedisussion

lire avecMessenger ................ ....130

H

historique
recherchedecommandesavec..........283

historiquedescommandes............. ....213
conseils.............. ................. ....284

I

icôneDrive
KDE.................. ................. ..... 45

icôneFlopp y
KDE.................. ................. ..... 45

icônePrinter
KDE.................. ................. ..... 45

icôneTrash
KDE.................. ................. ..... 45

insertiondesélémentsmanquantsà l’aide de
la toucheTab ...................... ....213

K

KDE..................... ................. ..... 43
aide................... ................. ..... 53



Index 321

aperçu................ ................. ..... 43
barredestâches...................... ..... 52
bureau................ ................. ..... 44
bureaux

commuter......... ................. ..... 52
multiples.......... ................. ..... 50

commuterlestâches................. ..... 53
documentation........................ ..... 43
dossiers.............. ................. ..... 47
emplacementdu siteWeb........... ..... 43
icônesdu bureau..................... ..... 45
souris................. ................. ..... 43
tableaudebord....................... ..... 50
Templates ........... ................. ..... 48
utilisationdesapplicationsKDE......... 27

KFloppy ................ ................. ....276
Konquerer ............. ................. ....236
Kppp.................... ................. . 73, 89

L

less...................... ................. ....209
LILO

suppression.......... ................. ....288
listagedesrépertoires

( Reportez-vousà commandes,ls )
Liste de tâches

pageurGNOME...................... ..... 37
lpd....................... ................. ..... 68
ls ..... .................. ................. ....198

affichagedela sortie................. ....284
impressiondela sortie............... ....284

Lynx... .................. ................. ....107

M

manipulationd’images................. ....143
messagesdelancement

dmesg | more ... ................. ....209
Messenger

configuration........ ................. ....115
mkdir

créationderépertoiresavec......... ....240
mke2fs ................ ................. ....276
modesingle-user........................ ....285
montaged’un périphérique............. ..... 46
monterun disque........................ ..... 29
mot depasse

oublié................. ................. ....285
motsdepasse

créationdemotsdepassesécurisés..... 23
mtools .................. ................. ....275

N

Navigator
keyboardshortcuts................... ....110
préférences.......... ................. ....111
utilisation

dansGNOMEet KDE ............ ....108
NetscapeCommunicator

configuration........ ................. ....107
préférences.......... ................. ....111

Netscape Messenger
courrierélectronique................. ....123

O

online
connexion avecRP3................. ..... 73

P

Pager
dansGNOME........................ ..... 31

pagers
less................... ................. ....209

pagesdemanuel
à l’invite du shell..................... ....190
lectureavec le navigateur d’aide

GNOME ....... ................. ..... 34
panneau de configuration de GNOME

lancement............ ................. ..... 59
personnalisationdu bureau.......... ..... 59



322 Index

panneau de configuration de KDE
lancement........... .................. ..... 63
personnalisationdu bureau.......... ..... 63

partitions
accèsàWindows..................... .... 282

PATH
édition............... .................. .... 280

PDF
affichage............ .................. .... 248

Point-to-PointProtocol................. ..... 73
PPP..................... .................. ..... 73

configurationavecDialup Configuration
Tool ............ .................. ..... 75

configurationdeKppp............... ..... 90
connexion avecKppp. ............... ..... 89
connexion avecRP3................. ..... 74
dépannaged’uneconfigurationRP3 ... 87
Kppp

scriptdeconnexion ............... ..... 95
nomsde ligne sériesousMS-DOSet

Linux .......... .................. .... 100
numér oteur PPP de RH ............ ..... 74
personnalisationRP3................ ..... 84
RP3

logement......... .................. ..... 74
pppd , définition ....................... ..... 84
printconf

( Reportez-vousà configurationde l’im-
primante)

printtool
( Reportez-vousà configurationde l’im-
primante)

problèmesdeconnexion
utilisationdu modesingle-user......... 285

propriétéet autorisations............... .... 215
pwd..................... .................. .... 193

Q

questionssouvent poséespar les
utilisateurs......................... .... 275

R

RedHat Network
interfaceWeb......................... ....264
miseà jour avec...................... ....255
RegistrationClient................... ....256

RedHat UpdateAgent ............... 255, 257
redémarrage

raccourci............. ................. ....279
sécurité............... ................. ....278

redirection.............. ................. ....203
Redirectiondel’entréestandard...........208
réinitialisation.......... ................. ....202
remiseenordre......... ................. ....202
répertoire

changement.......... ................. ....194
répertoires

copier................. ................. ....250
déplacement......... ................. ....251
effacer................ ................. ....252
/etc . ................ ................. ....242
gestion

depuisl’invite du shell............ ....187
lister le contenu...................... ....198
renommer............ ................. ....252
skel . ................ ................. ....242
/usr . ................ ................. ....242

résolution
modification......... ................. ....290

RHN .................... ................. ....255
root...................... ................. ....240

connexion entantque................ ..... 18
et connexion entantqueroot ....... ....240

RP3 ... .................. ................. . 73–74
logement............. ................. ..... 74

RPM .. ................ 243, 255, 257, 264, 269
installationavecGnome-RPM..........279
messaged’erreurlorsdel’installation .279

RPM Package Manager ............. ....243

S



Index 323

Script-Fu................ ................. ....143
sedéconnecter

deGNOME.......... ................. ..... 38
shell..................... ................. ....187
sitemiroir............... ................. ....269
sndconfig .............. ................. ....137
sortiestandard.......... ................. ....202

concaténation........ ................. ....207
redirection........... ................. ....203

souris
utilisationdansKDE................. ..... 43

startx ................ ................. ..... 18
su .... .................. ............... 190, 197
superutilisateur

( Reportez-vousà commandes,su)
suppressiondeRedHat Linux ......... ....288
Switchdesk

dansGNOME........................ ..... 37
utilisation............ ................. ....277

systèmedefichiersext2 ................ ....275

T

tableaudebord
dansGNOME........................ ..... 31
KDE.................. ................. ..... 50

ajoutd’uneapplication........... ..... 50
masquer........... ................. ..... 50
personnalisation................... ..... 50

terminal
lanceursdansGNOMEet KDE.......... 20

touch
créationdefichiersavec............. ....240

U

up2date ............... ..........258, 260, 267
Usenet

lire avecNetscape Messenger ... ....130
utilitaires

cat .................... ................. ....202
less................... ................. ....209

W

Web
images

création............ ................. ....159
Windows

accèssurunepartitionséparée
ajoutd’uneligneà /etc/fstab ...282

X

Xconfigurator.......... ................. ....139


